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BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES
“PARKSIDE X 20 V TEAM”

AZ AKKU A ,,PARKSIDE X 20 V TEAM” MINDEN KESZULEKEVEL KOMPATIBILIS

POLNILNA BATERIJA JE ZDRUZLJIVA Z VSEMI NAPRAVAMI SERIJE
»PARKSIDE X 20 V TEAM«
AKUMULATOR KOMPATIBILNi SE VSEMI PRISTROJI RADY

,PARKSIDE X 20 V TEAM*

AKUMULATOR JE KOMPATIBILNY SO VSETKYMI PRISTROJMI ZO SERIE
,PARKSIDE X 20 V TEAM*

PUNJIVA BATERIJA KOMPATIBILNA JE SA SVIM UREDAJIMA 1Z SERIJE
,PARKSIDE X 20 V TEAM*

AKUMULATOR JE KOMPATIBILAN SA SVIM UREBAJIMA 1Z SERIJE
~PARKSIDE X 20 V TEAM*

BATEPUJATA E KOMITATUBUITHA CO CUTE YPEOW O[] CEPUJATA
»PARKSIDE X 20 V TEAM*

20 V max.
18V




BATERI PERSHTATET ME TE GJITHA PAJISJET NE SERINE
“PARKSIDE X 20 V TEAM”

ACUMULATOR COMPATIBIL CU TOATE APARATELE DIN SERIA
»PARKSIDE X 20 V TEAM”

AKYMYJIATOPHA BATEPUA, CbBMECTUMA C BCUYKW YPEOWM OT CEPUATA
~PARKSIDE X 20 V TEAM*

MMATAPIA XYMBATH ME OAEZ TIZ ZYZKEYEZ THX ZEIPAZ
«PARKSIDE X 20 V TEAM»

AKKU KOMPATIBEL MIT ALLEN GERATEN DER SERIE ,,PARKSIDE X 20 V TEAM*
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List of pictograms used

é Risk of injury due to materials
blown out of the product!
= | Remove persons in the vicinity
l«'ﬂ' from the danger area.

Read the user manual.

Caution!

DANGER! - Designating a N oo

hazard with high risk, which {% Eg;a;'gagr:gnsp:\',{/zry‘”hee"

will result in death or severe :

injury if not avoided (e.g. risk of Remove the battery pack
suffocation) before maintenance work.

WARNING! - Designating a
hazard with moderate risk, Do not leave the product in wet
which can result in death or conditions. Do not work in the
severe injury if not avoided (e.g. rain.

risk of electric shock)

CAUTION! - Designating a

hazard with l.OW 'T'Sk’ which @ L-| Guaranteed sound power level
could result in minor or 92
dB

moderate injury if not avoided Lwa in dB(A)
(e.g. risk of scalding)

NOTICE! - Warns of possible
damage to property/the
product if not avoided (e.g. risk
of short circuit)

=== Direct current/voltage

Wear eye protection. Wear ear protection.

eep b b P O

Wear respiratory protection. @ Wear anti-slip safety shoes.

CE mark indicates conformity
with relevant EU directives
applicable for this product.

N
m

B  safety information
[] Instructions for use
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20V CORDLESS BLOWER

® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a
high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain
important information concerning
safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and
instructions for use. Only use the
product as described and for the
specified applications. If you pass

the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

= This 20V cordless blower (hereinafter
referred to as ‘product’ or ‘power
tool’) is intended for blowing
out non-hazardous materials
(e.g. sawdust, metal shavings,
stone dust).

B The product is not suitable for
blowing out hot, flammable or
explosive substances.

® The product is not intended for
commercial use. Commercial use will
invalidate the guarantee.

u  Any other use that is not specifically
approved in this user manual can
result in damage to the product and
may result in serious danger to the
user.

® The product must not be used in
areas where health endangering
dusts are present.

B The use of the product in the rain is
forbidden.

= The product is designed for use by
adults. Adolescents over the age
of 16 may use the product only
under supervision.

= The user or operator is responsible
for accidents causing injury to other
people or damage to property.

= The manufacturer cannot be held
liable for damage when the product
is not used in conformity with its
intended use or due to incorrect
operation.

= The product is part of the
X 20 V TEAM series from PARKSIDE
and can be operated using battery
packs of the X 20 V TEAM series
from PARKSIDE. The battery packs
may only be charged using chargers
of the X 20 V TEAM series from
PARKSIDE.

® The product may need to be
completely dismantled and cleaned.
This work should be carried out by a
qualified person and is not covered
by guarantee.

@® Scope of delivery

/A WARNING!

P The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger
of choking and suffocation!

20V Cordless blower
Blow pipe nozzle
Flat nozzle
Extension tube

Drill hole nozzle
Dust collection tube

User manual

—_ 4 a4
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@® Parts description

Before reading, unfold the pages
containing the illustrations and
familiarise yourself with all functions of
the product.

l On/off switch (with stage selector)
12| Handle

13| Airinlet

Z Main unit

[5] Blow pipe nozzle

(Fig. B)

54| Flat nozzle

[6] Accessory connection
|7 | Extension tube

|8 Drill hole nozzle

|9 | Dust collection tube

(Fig. D)
Recess of dust collection tube
(Fig. E)

Battery pack*
Release button (battery pack)

(Fig. G)

Charging level indicator (battery
pack)

button (charging level - battery
pack)

Charger*

@® Technical data

20V Cordless
blower PAUGB B2
Rated voltage: |20V =—=—=

Rated current: 15A

Idling speed ny: | 15,000-19,000 min~'

Air speed: Level I: 180 km/h
Level Il: 234 km/h

Volume flow Level I: 81,5 m®/h

rate: Level Il: 106 m%h

Protection type: | IPXO0

Weight (without

battery pack): ca. 1,25 kg

Noise emission values

Sound pressure level Lpa: 77.9 dB
Uncertainty Kya: 3dB
Sound power level Lya:
- Guaranteed: 92 dB
- Measured: 89.6 dB
Uncertainty Kya: 2.06 dB
Vibration emission values
Vibration a: <2.5m/s?
Uncertainty K: 1.5 m/s?

/A WARNING!

P> The vibration emission value may
differ during actual use of the
power tool from the stated value,
depending on the manner in which
the power tool is used.

* Battery pack and charger are not included in delivery.
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/A WARNING!
p Try to keep the exposure to

vibrations as low as possible.
Examples of measures to reduce
vibration exposure are the wearing
of gloves when using the power
tool and limiting the working
hours. For this purpose all parts
of the operating cycle have to be
considered (for example, times
when the power tool is switched
off and times when it is switched
on but running without any load).

NOTE

P> Noise and vibration values have

been determined according to
the standards and regulations
mentioned in the declaration of
conformity.

The stated vibration emission value
was measured in accordance

with a standard testing procedure
and may be used to compare one
power tool to another. The stated
vibration emission value may also
be used for a preliminary exposure
assessment.

temperature:

Recommended ambient

While charging:

+4°Cto+40°C

During operation:

+4°Cto+40°C

During storage:

+20°Cto+26°C

Charging time

The product is part of the

X 20 V TEAM series from PARKSIDE
and can be operated with battery
packs of the X 20 V TEAM series
from PARKSIDE. Battery packs of
the X 20 V TEAM series may only
be charged using chargers of the

X 20 V TEAM series.

We recommend that you operate this
product with the following battery
packs only:

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

We recommend charging these
battery packs with the following
chargers:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

The charging time is influenced by
factors such as the temperature of
the environment and the battery
pack, as well as the mains voltage
applied, and may therefore deviate
from the specified values.
Customers can order compatible
replacement batteries and chargers
from Lidl online shops for the
following countries:

Germany (lidl.de) France (lidl.fr),
Belgium (lidl.be), Czech

Repubilic (lidl.cz), Netherlands (lidl.nl),
Poland (lidl.pl), Slovakia (lidl.sk),
Spain (lidl.es)

Customers from all other

countries can order from
www.optimex-shop.com.
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Charging time 2 Ah Battery pack 4 Ah Battery pack
Charger PAP 20 B1 PAP 20 B3

Max. 2.4 A

Charger 60 min 120 min

PLG 20 A4/C1

Max. 4.5 A

Charger 35 min 60 min

PLG 20 A3/C3

Max. 4.5 A . .

Charger PDSLG 20 A1 | ©° ™MiN 60 min

A General safety
instructions

IMPORTANT

READ CAREFULLY
BEFORE USE.

KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

Read the instructions
carefully.

A CAUTION!

When using power
tools, observe the
following basic safety
measures for the
prevention of electric
shocks and the risk of
injury and fire.

10 GB/CY

Familiarise yourself with
all parts and correct
operation of the product
before you start working
with it.

Make sure that you

can immediately switch
off the product in an
emergency. Improper use
of the product may lead
to serious injury.
Children, individuals with
limited physical, sensory
or mental capabilities, as
well as those who have
insufficient experience
or knowledge or are

not familiar with the
instructions must never
be permitted to use

the product. Local
regulations may specify
an age restriction for the
user.




® Children must be
supervised to ensure that
they do not play with the
product. Cleaning and
maintenance must not be
carried out by children.

® Do not use the product at
altitudes over 2,000 m.

® Only use the
recommended battery
packs and chargers.

= Misuse may cause fluid
to leak from the battery
pack. Avoid contact
with leaked battery fluid.
In case of accidental
contact, rinse with water.
If the fluid comes into
contact with the eyes,
seek medical assistance.
Leaking battery fluid can
cause sKkin irritation or
burns.

= Do not expose the
product or battery
pack to excessive
temperatures.

= Be aware of the risk of
short-circuiting the poles
of the battery-powered
product or battery pack
by metal objects.

= Remove battery pack
from the product before
charging.

® Remove battery pack
from the product if the
product is to be stored
unused for a long period
of time.

® Do not use modified or
damaged battery packs.

Preparation

= Never operate the
product while people,
especially children, or
pets are nearby.

® The personal protective
equipment protects the
health of the operator
and ensures the smooth
operation of the product.

® Wear suitable work
clothing, such as sturdy
shoes with non-slip soles,
long, robust trousers,
gloves, safety goggles
and ear protection. Wear
this protective equipment
at all times while
operating the product.

= Never use the product
barefooted or wearing
open sandals.

= Wear respiratory
protection to protect
yourself against dust.

GB/CY 11



® Do not wear loose
hanging clothing, clothing
with hanging laces, ties,
or jewellery that could be
sucked into the air intake.

= Wear protective headgear
to contain long hair.

m Keep long hair away from
the suction apertures.

® Pay attention to people,
especially children, pets,
open windows, etc. The
blown material can be
thrown in their direction.
Stop working if they are
in close proximity. Keep
a safety distance of 5 m
around you.

® Be familiar with your
surroundings and pay
attention to potential
dangers that may
be overlooked when
working.

m Carefully inspect the
surface to be cleaned
and remove all wires,
stones, cans and other
foreign bodies.

® Before starting to work
with the product, use a
rake or broom to remove
foreign bodies.

12 GB/CY

® |n very dry conditions,

lightly moisten the
surface to be cleaned or
use a sprayer to reduce
the build-up of dust.

Do not work with a
damaged or incomplete
product or one which has
been converted without
the permission of the
manufacturer.

Before use, check the
safety status of the
product, in particular the
on/off switch.

Only use the product
when fully assembled.
Never operate the
product with defective
protection equipment or
faulty protection covers
or without any protection
equipment.

® The operator or user is

responsible for accidents
and injuries to other
people or damage to their
property.

Operate the product

in the recommended
position and only when
standing on a solid, flat
surface.



® Do not operate the
product on a paved
surface or a gravel
surface where the ejected
material could cause
injury.

= Replace worn or
damaged components in
sets to ensure balance.
Replace damaged or
illegible markings.

Operation

= Avoid an abnormal body
posture. Always maintain
your balance to ensure
secure footing on slopes.
Walk at a steady pace,
do not run.

= Do not switch on the
product if it is held
upside down or is not in
operating position.

® Avoid starting the product
unintentionally.

= Make sure that the
product is switched off
before you pick it up or
carry it.

® Having your finger on
the on/off switch while
carrying the product can
cause accidents.

= Never point the product
at others. In particular,
do not point the air jet at
the eyes and ears during
operation.

® Do not stretch too far and
do not lose your balance.

= |f you are tired or lacking
in concentration or have
consumed alcohol or
tablets, do not work with
the product. Always have
a break on time. Work
using common sense.

® Prolonged use of the
product can lead to blood
circulation disorders
in the hands caused
by vibration. You can
however extend the time
of usage by wearing
appropriate gloves or by
taking regular breaks.

= Avoid operating the
product in poor weather
conditions, especially
when there is a lightning
hazard. Only work
in daylight or where
there is good artificial
illumination.
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= Switch off the product,

remove the battery

pack and ensure that all

moving parts are at a full
standstill,

—~when you are not using
the product,

—~when you are
transporting the
product,

—-when you leave the
product unattended,

—before removing any
obstruction or clearing
blocked channels,

—before checking,
cleaning or carrying
out other work on the
product,

- after contact with
foreign bodies,

—if abnormal vibration
OCCuUrs.

Do not use the product

in a closed or poorly

ventilated area.

Do not use the product

near flammable liquids

or gases. There is a risk
of fire or explosion if this
advice is not heeded.

In the case of an

accident or malfunction

during operation,
switch off the product

14 GB/CY

immediately and remove
the battery pack. Read
the “Troubleshooting”
section to correct any
malfunctions or contact
our Service Centre (see
“Service”).

Prior to starting the
product, ensure that the
impeller wheel is not
clogged.

Do not allow hands

or other body parts or
clothing to enter any part
of the motor housing,

or to be in the vicinity of
moving parts.

Keep the battery packs
free of refuse or other
accumulated material to
prevent the battery packs
from becoming damaged
and to avoid a potential
fire.

Do not transport the
product while it is
switched on or if the
battery pack is installed.
If the product starts to
emit unusual noises or
vibrate, immediately
switch off the product.
Wait for the moving parts
to come to a standstill.
Remove the battery pack.



Perform the following
steps before restarting
and operating the
product:
— Check the product for
damage.
- Replace damaged parts
or have them repaired.
— Check the product for
loose parts and tighten
as necessary.
Ensure that you do
not touch any of the
dangerous moving parts
before you have removed
the battery pack from
the product, and that the
dangerous moving parts
have come to a complete
standstill.
Treat injuries properly or
seek medical assistance.
Do not overload the
product. Only work
within the power range
indicated. Do not
use low-performance
machines for heavy work.
Do not use the product
for purposes for which it
is not intended.

Maintenance and storage

® Regularly check the
functionality and integrity
of the product to avoid
danger to the operator.

= Replace worn or
damaged parts in the
interests of safety. Only
use original replacement
parts and accessories.

® Do not try to repair the
product yourself, unless
you have professional
training. All work not
mentioned in these
instructions may only be
performed by authorised
service representatives
commissioned by us.

® Store the product in a dry
place and out of reach of
children.

® Treat the product with
care. Clean the ventilation
slots regularly and
follow the maintenance
instructions.

m Keep the ventilation slots
free of debiris.

® Do not use the product
if it cannot be switched
on and off. A damaged
switch must be replaced
at a customer service
workshop.
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Switch off the product
before maintenance,
inspection, storage or

to change accessories.
Remove the battery
pack. Ensure that all
moving parts have come
to a standstill. Allow

the product to cool

down before inspection,
changing settings etc.
Maintain the product with
care and keep it clean.
Always allow the product
to cool down before
storage.

Additional safety
instructions

Do not use any
accessories that are

not recommended by
PARKSIDE. This can
result in electric shock or
fire.

Observe the safety
information and notes

on charging and proper
use as shown in the user
manual for your battery
packs and charger from
the X 20 V TEAM series
from PARKSIDE. You can

16 GB/CY

find a detailed description
of the charging process

and further information in
the separate user manual.

Residual risks
A WARNING!

During operation, the
product generates an
electromagnetic field
which, under certain
circumstances, may
impair the functionality
of active or passive
medical implants. In
order to reduce the
danger of serious or
fatal injuries, users
who wear medical
implants must consult
their doctor and the
manufacturer of the
implant before operating
the product.



Even if you operate and
handle this product
properly, some residual
risks will remain. Due to its
construction and build, this
product may present the
following hazards:

® Ear damage if working
without ear protection.

® Damage to your health
caused by swinging your
hands and arms when
operating the product for
longer periods of time
or if you do not hold or
maintain the product
properly.

® Lung damage, if you
do not wear suitable
respiratory protection.

® Eye injuries if you do
not wear suitable eye
protection.

@® Before first use

@® Unpacking the product

. Take the product out of the
packaging and remove all packaging
materials and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed

parts are included (see “Scope of
delivery”).

3. Check whether the product and all

parts are in good condition, if any

damage or defect is detected, do
not use the product, but follow the
procedure described in chapter

“Warranty”.

—

@ Attaching the attachments

(Fig. B, Fig. C)

/\ CAUTION! Risk of injury!

P Remove the battery pack |12] before
carrying out any work on the
product.

1. Insert the bayonet lock [10] of the
accessory (8] firmly into
the accessory connection [6] of the
main unit | 4 | or into the accessory
connection of the extension tube .

2. Turn the bayonet lock |10] a quarter
turn clockwise.

@ Using the dust collection
tube
(Fig. D)

NOTE

P When blowing out drill holes,
the drilling debris is blown in the
direction of the operator. For this
reason, we recommend to fit the
dust collection tube [9] over the
drill hole nozzle [8].

1. Place the recesses [11] of the dust
collection tube @ over the outer
bayonet lock [10] of the dfill hole
nozzle [8].

2. Turn the dust collection tube [9] a
quarter turn clockwise.
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Using the battery pack
Charging the battery pack

/A NOTICE! Risk of damaging the

>

battery pack [12] and charger [1¢]!

Observe the information in the user
manual for the battery pack |12| and
the charger [1¢]. The permissible
ambient temperature must be
maintained during the charging
process.

NOTE

>

If warm, allow the battery pack
to cool before charging.

. Remove the battery pack |12| from the

product.

Slide the battery pack |12| onto the
charger [16| up to the stop.

Connect the charger |16| to a socket-
outlet.

Once charging is complete,
disconnect the charger 16| from the
socket-outlet.

Remove the battery pack|12| from the
charger [14].

Removing/inserting the
battery pack

(Fig. E, Fig. F)

A\ CAUTION! Risk of injury!

>

18

Only insert the battery pack
once the product is fully ready for
use.

Removing: Press the release

button [13] on the battery pack [12] and
pull the battery pack out.

Inserting: Slide the battery pack
along the guide rail into the product.
The battery pack audibly clicks into
place.

GB/CY

@® Checking the charging level

of the battery pack

NOTE

P You can also check the charging

level of the battery pack |12| during
operation.

0 Press the [ button [15] on the

battery pack [12).

The charging level is indicated by
illumination of the corresponding
LED lights of the charging level

indicator [14].

® Operation

/\ CAUTION! Risk of injury!
b Always wear appropriate protective

equipment and work gloves while
working with the product.

Prior to each use, ensure that the
product is working correctly and
has been assembled properly.

Do not use the product if the on/off
switch [ 1] is damaged.

Personal protective equipment and
a fully functional product reduce
the risk of injuries and accidents.

NOTE

» Observe noise protection rules and

other local regulations.

@ Switching on/off

O

O

Switching on: Press the on/off
switch [1] to position 1 or 2.
Position 1: Blowing light materials.
Position 2: Blowing heavy material.

Switching off: Press the on/off
switch [1] all the way to position 0.



/\ NOTICE! Risk of damage to the
product!
/\ CAUTION! Risk of injury and

ETEGE (B (e et Do not use any cleaning agents

or solvents. You may irreparably

Never blow dirt in the direction of damage the product. Chemical
bystanders. substances may attack the plastic
Always hold the product approx. parts of the product.

3 cm above ground when working. Clean the following parts with a

Do not blow hot, flammable or damp cloth or a brush:
explosive material. Handle

Ensure that the air inlet 3] cannot Air inlet

suck in any impurities. Main unit

Uses other than those described
here may damage the product and

put the operator at risk Prior to every use, check the product

for obvious defects such as loose,

During work, ensure that the worn or damaged parts.

product is not struck against hard Check covers and safety devices for
objects, which can cause damage. damages and correct installation.
Repairs of this type are not If necessary, have these parts
covered by the guarantee. replaced.

® Cleaning and maintenance

Store the product in a dry place well

/\ CAUTION! Risk of injury and out of reach of children.
damage to the product! Remove the battery pack [12] before
Remove the battery pack [12] before storing the product for a longer
carrying out any work on the period of time (e.g. over winter).
product. Observe the information in the user

manual for the battery pack
regarding the permissible storage
temperature. Avoid extreme cold
or heat during storage to ensure
the battery output is not adversely

affected.

You should have any repair and
maintenance work that is not
described in this user manual
carried out by our Service Centre
(see “Service”). Only use original
parts.

/\ WARNING! Risk of electric
shock!

Do not spray the product with
water and do not immerse it in
water.
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@® Transport

0 Switch off the product and remove

the battery pack [12].
O Let all moving parts come to a

complete stop.
O Always carry the product by the

handle [2].

@® Replacement parts/
Accessories

m  Customers can obtain compatible
replacement parts and accessories
via www.optimex-shop.com.

@® Troubleshooting

You can only place orders online.
Have the order number ready for
your order.

Contact the Lidl service hotline (see
~Service®) for further information.

Part Order number

Blow pipe nozzle 99948319901

Problem Possible cause

Solution

The product does

not start. discharged.

The battery pack [12] is

Charge the battery pack
(see “Charging the battery
pack”).

inserted.

The battery pack [12] is not

Insert the battery pack
(see “Removing/inserting the
battery pack”).

defective.

The on/off switch [1]is

Contact our Service Centre
(see “Service”).

The motor is defective.

The product works
with interruptions.

Internal loose contact

Contact our Service Centre

The on/off switch [1]is
defective.

(see “Service”).

Weak blowing The battery pack [12] is Charge the battery pack
power discharged. (see “Charging the battery
pack?”).
® Disposal numbers (b) with following

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

C

N Observe the marking of the
®) packaging materials for waste
a separation, which are marked

with abbreviations (a) and

20 GB/CY

Product:

« Contact your local refuse
t=4 . .
w disposal authority for more
details of how to dispose of
your worn-out product.



To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached
the end of its useful life and

not in the household waste.
Information on collection points
and their opening hours can

be obtained from your local
authority.

1

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and/or
the product to the available collection
points.

A

Remove the batteries/battery pack from
the product before disposal.

Environmental damage
through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable
batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not
be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous
waste treatment rules and regulations.
The chemical symbols for heavy
metals are as follows: Cd = cadmium,
Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local
collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are

not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 507939_2507)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.
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If malfunctions or other defects arise,
first contact the service department
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded
as defective to the communicated
service address postage-free, making
sure to enclose proof of purchase
(receipt) and information on the details
of the defect and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 507939_2507 takes you to the
operating instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 507939_2507

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 507939 _2507

A . .
AA Serbian mark of conformity
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@® EU declaration of conformity

EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 507939_2507)

IAN: 507939_2507
Product identification: "PARKSIDE" 20V Cordless Blower
Model Number: HG12441

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC
Directive 2000/14/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:

N° / Parts |
EN IEC 63000:2018 |

Conformity A procedure / r &ad notified body where appropriate: EN 1SO 3744:1995 & ISO
11094:1991, Point 34 Part B Annex IIl EU-RL 2000/14/EC & ISO 11094:1991, TUV SUD Germany

Measured sound power level on an equipment representative for this type: 89.6 dB(A)

Guaranteed sound power level for this equipment: 92 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 19/11/2025 pfd 2 M&\ /)0 /%" >/

Place Date ppa. Jens Buchheim pa Dr. Thorste{l\/laler
Authorised Signatory Authorised Signatory

Ce
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A felhasznalt piktogramok/szimbdélumok listaja

Olvassa el a hasznalati
utmutatot.

A

B

Sérlilés kockazata a termékbdl
kirepul6 targyak miatt! Tartsa
a kozelben allé személyeket a
veszélyes terllettdl tavol.

VESZELY! - Magas kockézati
szintl veszélyre utal,

melyet ha nem kerllnek

el, az haldlesethez vagy
sulyos sériléshez vezet (pl.
fulladasveszély)

@

Vigyazat!
Forgé lapatkerék.
Tartsa a kezeit tavol.

Karbantartas el6tt vegye ki az
akkumulatorcsomagot [12).

FIGYELMEZTETES! - Kézepes
kockazati szint(i veszélyre

utal, melyet ha nem keriinek
el, az haldlesethez vagy

sulyos sériléshez vezethet (pl.
aramutés kockazata)

Ne tegye ki a terméket
nedvességnek. Ne dolgozzon
esbében.

VIGYAZAT! - Alacsony
kockazati szintl veszélyre utal,
melyet ha nem kerlinek el,

az kdnnyebb vagy mérsékelt
sérilléshez vezethet (pl.
forrazasveszély)

Garantalt hangteljesitményszint
Lwa dB(A)-ban

FIGYELEM! - Lehetséges
anyagi karokra hivja fel a
figyelmet (pl. révidzarlat
veszélye)

Egyenaram/-feszliltség

Viseljen véd&szemiiveget.

Viseljen fulvédét.

eep PP b P O

Hordjon Iégzésvédd maszkot.

Viseljen cslszasmentes
biztonsagi cip6t.

)
m

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a ra vonatkozo
EU el8irasoknak.

Biztonsagi utasitasok
Kezelési utasitasok

HU 25



2Q \'/ AKKUS UNIVERZALIS
FUVO
® Bevezet6

Gratuldlunk Uj termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a dontésével
vallalatunk értékes terméke mellett
dontott. A hasznalati utasitas ezen
termék része. A biztonsagra, a
hasznalatara és a megsemmisitésre
vonatkozé fontos tudnivaldkat

tartalmazza. A termék hasznalata el6tt

ismerje meg az 6sszes hasznalati
és biztonsagi tudnivalét. A terméket
csak a leirtak szerint és a megadott

felhasznalasi terlileteken alkalmazza. A
termék harmadik személy szamara valé

tovabbadasa esetén kézbesitse vele
annak a teljes dokumentécidjat is.

@® Rendeltetésszerii hasznalat

® Ez a 20V Akkus univerzalis fuvo
(a tovabbiakban ,termék” vagy

~€lektromos szerszam”) egészségre
artalmatlan anyagok (pl. flirészpor,

fémforgacs, képor) fuvasara
hasznalhato.

m A termék nem alkalmas forrd,
gyulékony vagy robbanékony
anyagok fuvasara.

m  Atermék Uzleti célra nem

hasznalhaté. Uzleti céli hasznélat
esetén a garancia érvényét veszti.

u  Barmilyen mas, a jelen hasznalati
utmutatoban kifejezetten nem
engedélyezett hasznalat a termék
karosodasat eredményezheti,
és komoly veszélyt jelenthet a
felhasznalora nézve.

m A termék egészségre karos porok
jelenlétében nem hasznalhato.

= A mas személyeket ért sérilésekért
vagy anyagi karokért az tizemeltetd
vagy a felhasznalo felel6s.

= A gyarté nem vallal felel6sséget
a termék rendeltetésszer(
hasznalatabol vagy helytelen
kezelésébdl fakado karokeért.

= Atermék a PARKSIDE
X 20 V TEAM sorozathoz tartozik,
és a PARKSIDE X 20 V TEAM
sorozat akkumulatorcsomagijaival
mukodtethetd. Az
akkumulatorcsomagokat kizardlag
a PARKSIDE X 20 V TEAM sorozat
tolt6készulékeivel szabad tolteni.

= A terméket bizonyos esetekben
teljes mértékben részekre kell szedni
és meg kell tisztitani. Ezt a munkat
szakembernek kell végeznie, és a
garancia nem vonatkozik ra.

@® A csomagolas tartalma

/A FIGYELMEZTETES!

P Atermék és a csomagoldanyagok
nem jatékszerek! Gyermekek nem
jatszhatnak a mianyag zacskokkal,
foliakkal és az apré alkatrészekkel!
Lenyelés és fulladas veszélye!

20 V Akkus univerzadlis fuvo
Fuvéka

Lapos fuvoka
Hosszabbitdcsé
Furatfuvoka

Porgytijté csé

Hasznalati utmutaté

—_ A a4

® A részegységek leirasa

Elolvasas el6tt hajtogassa ki az abrakat
tartalmazo oldalakat és ismerkedjen meg
a termék funkcidival.

A terméket tilos esében hasznalni.
A terméket feln6ttek hasznalhatjak.
16 év alattiak a terméket kizardlag
felligyelet alatt hasznalhatjak.
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Féegység
Fuavdka
abra)

Lapos fuvoka
Fejcsatlakozo
Hosszabbitécsé
Furatfuvoka
Porgyljté csé

[PleN[]8] T [o]x]

(D abra)
A porgy(jté csé vajatai
(E abra)

Akkumulatorcsomag*
Kioldégomb (akkumulatorcsomag)
(G abra)

Toltottségjelzd (akkumulatorcsomag)

gomb (tSltéttségi szint —
akkumulatorcsomag)

ToltSkészilék*

@® Miiszaki adatok

20 V Akkus uni-

verzalis fivo PAUGB B2

Névleges

feszlltség: 20V =—==

Névleges

aramerdsség: 15A

Uresjarati

sebesség no: 15000-19000 min™

Levegbsebesség: | I. fokozat: 180 km/h
Il. fokozat: 234 km/h

Légaram: |. fokozat: 81,5 mé/h
Il. fokozat: 106 m3/h

Védelmi

besorolas: IPX0

Suly (akkumu-

latorcsomag

nélkul): kb. 1,25 kg

*

Zajkibocsajtasi értékek
Hangnyomasszint Lpa: 77,9 dB
Bizonytalansag Kpa: 3dB
Hangteljesitményszint Lya:
- Garantalt: 92 dB
~ Meért: 89,6 dB
Bizonytalansag Kwa: 2,06 dB
Rezgési értékek
Rezgés ay: <2,5m/s?
Bizonytalansag K: 1,5 m/s?

A\ FIGYELMEZTETES!

P Az elektromos szerszam
tényleges hasznalata soran
a rezgéskibocsatasi érték
az elektromos szerszam
hasznalatanak modjatdl fliggéen a
megadott értéktdl eltérhet.

b Lehet6ség szerint a rezgési
terhelést tartsa a lehetd
legalacsonyabb szinten. A rezgési
terhelés csOkkentése érdekében
tébbek kéz6tt az elektromos
szerszam hasznalata soran viseljen
keszty(t, valamint csOkkentse a
munkaidét. Ehhez a miikddési
ciklus minden részét figyelembe
kell venni (példaul amikor az
elektromos szerszam kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van
kapcsolva, de nincs terhelés alatt).

MEGJEGYZES

P A zajkibocsatasi és rezgési értékek
meghatarozasa a megfeleléségi
nyilatkozatban emlitett szabvanyok
és elbirasok szerint tortént.

Az akkumulatorcsomag és a toltékészulék nincs mellékelve.
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MEGJEGYZES

P A megadott rezgéskibocsatasi

érték megallapitasa egy
szabvanyositott vizsgalati eljaras
soran kerilt megallapitasra, és
felhasznalhaté egy elektromos
szerszam Osszehasonlitasara

egy masikkal. A megadott
rezgéskibocsatasi értek
felhasznalhaté a expozicié el6zetes
felmérésére is.

Ajanlott kérnyezeti hmérséklet:
Toltés

kdzben: + 4 °C és + 40 °C kozott
MUkodés

kdzben: + 4 °C és + 40 °C kozott
Tarolasnal: |+ 20 °C és + 26 °C kozott
Toltési ido

®  Atermék a PARKSIDE X 20 V TEAM
sorozathoz tartozik, és a PARKSIDE
X 20 V TEAM sorozat akkumula-
torcsomagjaival mikddtethetd. Az
X 20 V TEAM akkumulatorcsomagja-
it csak az X 20 V TEAM t6lt6készilé-
keivel szabad télteni.

A termék lUzemeltetéséhez kizardlag
az alabbi akkumulatorcsomagok
hasznélata javasolt:

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

Ezeknek az
akkumulatorcsomagoknak a
t6ltéséhez kizardlag az alabbi
t6lt6készlilékek hasznalata javasolt:
- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

A toltési id6t olyan tényezék
befolyasoljak, mint a kdrnyezet és az
akkumulatorcsomag hémérséklete,
valamint a meglévé halozati
feszlltség, és az esetenként a
megadott értékektdl eltérhet.

Az alabbi orszagokban Ugyfeleink
kompatibilis csereakkumulatorokat
és toltékészulékeket a Lidl
webshopjaibdl rendelhetnek:
Németorszag (lidl.de), Franciaorszag
(lidl.fr), Belgium (lidl.be), Cseh
Koztarsasag (lidl.cz), Hollandia
(lidl.nl), Lengyelorszag (lidl.pl),
Szlovakia (lidl.sk), Spanyolorszag
(lidl.es)

Mas orszagokban Ugyfeleink ezeket
a www.optimex-shop.com oldalon
rendelhetik meg.

Toltési id6 2 Ah 4 Ah

Tolt6készlilek Akkumulatorcsomag Akkumulatorcsomag
PAP 20 B1 PAP 20 B3

Max. 2,4 A

Tolt6késziilek 60 min 120 min

PLG 20 A4/C1

Max. 4,5 A

Tolt6késziilek 35 min 60 min

PLG 20 A3/C3

Max. 4,5 A

Tolt6késziléek 35 min 60 min

PDSLG 20 A1
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A Altalanos biztonsagi
utasitasok

FONTOS

HASZNALAT ELOTT
OLVASSA EL
FIGYELMESEN.

ORIZZE MEG KESOBBI
HASZNALATRA.

Olvassa el figyelmesen az
utasitasokat.

A VIGYAZAT!

Elektromos szerszamok
hasznalatakor

tartsa be az alabbi
alapveté biztonsagi
intézkedéseket az
aramutés, valamint a
sérilés- és tlizveszély
elkerlilése érdekében.

A munka megkezdése
el6tt ismerkedjen meg
az Osszes alkatrésszel
és a termék helyes
kezelésével.
Gondoskodjon arrdl,
hogy a terméket
vészhelyzetben azonnal
le tudja allitani. A termék
szakszerUtlen hasznalata
sulyos sérulésekhez
vezethet.

A termék hasznalata nem
engedélyezhetd csokkent
testi, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel
rendelkezé gyermekek
és személyek, valamint
olyanok szamara,
akiknek nincs elegenddé
tapasztalatuk és
tudasuk, illetve akik
nincsenek tisztaban

az utasitasokkal. A
felhasznald életkorat
helyi elGirasok is
meghatarozhatjak.

A gyermekeket tartsa
fellgyelet alatt, hogy
azok ne jatszhassanak
a termékkel. A tisztitast
és a karbantartast nem
végezhetik gyermekek.
A terméket ne hasznalja
2000 méternél
magasabban.

Csak az ajanlott
akkumulatorcsomagokat
és toltékészilékeket
hasznalja.

Helytelen hasznalat
esetén az
akkumulatorcsomagbdl
folyadék szivaroghat.
Kerllje az érintkezést
az akkumulator
folyadékaval. Akaratlan
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érintkezés esetén
Oblitse le az érintett
terlletet vizzel. Ha a
folyadék a szembe
kerdl, orvosi segitségre
van szukség. A kilépé
akkumulatorfolyadék
bérirritacidkat és égési
sérlléseket okoz.

m A terméket vagy az
akkumulatorcsomagot
ne tegye ki szélséséges
hémérsékleti
viszonyoknak.

® Vegye figyelembe annak
kockazatat, hogy az
akkumulatorral Gzemeld
termékeknek vagy az
akkumulatorcsomagnak
a polusat fém targyak
révidre zarhatjak.
Feltoltés el6tt vegye ki az
akkumulatorcsomagot a
termékbdl.

Ha a terméket hosszabb
ideig hasznalaton kivl
tarolja, vegye ki belble az
akkumulatorcsomagot.
Ne hasznaljon
modositott vagy sértilt
akkumulatorcsomagokat.

30 HU

El6késziiletek

® Soha ne hasznalja
a terméket masok,
kilondsen gyermekek
vagy haziallatok
jelenlétében.

= Az egyéni védbfelszerelés
védi a kezelb egészségét
és biztositja a termék
zavartalan mikodéseét.

= Viseljen megfeleld
munkaruhat,
példaul tartds,
csuszasmentes talpu
cip6t és erds, hosszu
nadragot, keszty(it,
véddszemuveget és
fllvédét. A termék
hasznalata soran
mindig hasznaljon
védbfelszerelést.

® Ne hasznalja a terméket
amikor mezitlab van,
vagy amikor nyitott
szandalt visel.

= A por elleni védelemhez
hordjon 1égzésvedd
maszkot.

= Ne viseljen b6 ruhazatot,
l6g6 zsindrokkal,
nyakkenddékkel vagy
ekszerekkel ellatott
ruhakat, amelyek
beszivodhatnak a
légbemeneti nyilason.



® Hosszu haj esetén
viseljen védé fejfedét.

® Tartsa a hosszu hajat a
beszivonyilasoktodl tavol.

® Figyeljen masokra,
kllonbsen a
gyermekekre,
haziallatokra, nyitott
ablakokra stb. A kifujt
anyagok az iranyukba
repUlhetnek. Ha masok a
kdzelben tartozkodnak,
szakitsa meg a munkat.
Tartson maga kordl
legalabb 5 m biztonsagos
tavolsagot.

® |smerje meg a
kornyezetét, és figyeljen
az esetleges veszélyekre,
amelyeket munka kdzben
figyelmen kivul hagyhat.

® Gondosan vizsgalja meg
a tisztitando terlletet,
és tavolitson el minden
vezetéket, kovet,
konzervdobozt és egyéb
idegen targyat.

= Miel6tt elkezdene
dolgozni a termékkel,
tavolitsa el az idegen
targyakat egy gereblyével
vagy egy sepruvel.

= Nagyon szaraz
koriimények kdzott
enyhén nedvesitse meg a

tisztitando fellletet, vagy
hasznaljon permetezét

a por dsszegyulésének
csOkkentése érdekében.
Ne dolgozzon sérlilt,
hianyos vagy a gyartd
engedélye nélkll atépitett
termékkel.

Hasznalat el6tt
ellendrizze a termék
biztonsagat, kiléndsen a
be-/kikapcsolé gombot.
A terméket csak teljesen
Osszeszerelt allapotban
hasznalja.

Soha ne Uzemeltesse a
terméket meghibasodott
véddbelemekkel, hibas
véddéburkolatokkal vagy
véddbelemek nélkdl.

Az Uzemeltetd vagy
felhasznalé felel6s

a balesetekért és a

mas személyeket ért
sérllésekeért vagy azok
tulajdonaban keletkezett
karokeért.

A terméket az ajanlott
helyzetben hasznalja és
csak akkor, ha szilard, sik
felUleten all.

Ne Uzemeltesse a
terméket olyan kdvezett
vagy kavicsos fellleten,
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ahol a kirepllé anyag
sérlléseket okozhat.

® Az egyensuly fenntartasa
érdekében a kopott
vagy sérult alkatrészeket
készletben cserélje ki.
Cserélje ki a sérllt vagy
olvashatatlan feliratokat.

Hasznalat

m Kerulje a szokatlan
testhelyzeteket.
Mindig tartsa meg
az egyensulyat, hogy
biztosan alljon a lejtékdon.
Mindig lépésben
haladjon, ne fusson.

= Ne kapcsolja be a
terméket, ha azt fejjel
lefelé tartjak, vagy ha az
nincs munkapozicidban.

m Kerllje a termék akaratlan
Uzembe helyezését.

= Gy6zb6djon meg rola,
hogy a termék ki van
kapcsolva, mieldtt
felveszi vagy hordozza.

® Ha a termék
hordozasakor az ujja a
be-/kikapcsolé gombon
van, az balesetekhez
vezethet.

= A terméket soha
ne iranyitsa mas
személyekre. Klldndsen
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ugyeljen arra, hogy
légaramot a hasznalat
kézben ne iranyitsa a
szemekre vagy a fulekre.

= Ne nyujtsa elbre a
testét tulsagosan,
€s ne veszitse el az
egyensulyat.

= Ne dolgozzon
a termékkel, ha
faradt, illetve alkohol
vagy gyogyszerek
fogyasztasa utan.
Idében gondoskodjon
pihendidordl. A
munkanak tiszta fejjel
lasson neki.

m A termék tartos
hasznalata a kezek
rezgések okozta
keringési zavaraihoz
vezethet. Megfelel6
keszty( viselésével vagy
rendszeres szlnetek
tartasaval azonban
meghosszabbithatja a
hasznalati id6t.

m Kerllje a termék
hasznalatat rossz
id6jarasi viszonyok,
kiléndsen villamlas
veszélye esetén. Csak
nappali fénynél vagy jo
mesterséges fény mellett
dolgozzon.



m Kapcsolja ki a
terméket, vegye ki az
akkumulatorcsomagot,
és gy6z4adjon meg arrdl,
hogy minden mozgd
alkatrész teljesen ledllt,
—ha nem hasznalja a
terméket,
—ha a terméket szallitja,
—ha felligyelet nélkdil
hagyja a terméket,
—mielétt eltdmodést
szuntetne meg vagy egy
eltdmdodott csatorna
kiszabaditana,
—mielétt a terméket
ellenérzi, tisztitja, vagy
a terméken egyéb
munkalatokat végez,
~ha idegen targyakkal
érintkezett,
—ha rendellenes rezgés
érezhetd.
Ne hasznalja a terméket
zart vagy rossz szellézésl
terlleteken.
Ne hasznalja a terméket
gyulékony folyadékok
vagy gazok kdzelében.
Ennek figyelmen kivdl
hagyasa esetén égés
vagy robbanas kockazata
all fenn.

Ha midkddés

kdzben baleset vagy
meghibasodas térténik,
azonnal kapcsolja ki a
terméket, és vegye ki az
akkumulatorcsomagot.
Az Uzemzavarok
elharitdsahoz olvassa

el a ,,Hibaelharitas” c.
részt, vagy forduljon
ugyfélszolgalatunkhoz
(Lasd a ,Szerviz” c.
részt).

A termék hasznalatanak
megkezdése elbtt
gy6z46djén meg arrdl,
hogy a Iégbemeneti
nyilas nincs eldugulva.
Ugyeljen arra, hogy se
keze, se mas testrésze
vagy ruhazata ne keruljén
a motorburkolaton
belllre, illetve azok

ne legyenek a mozgo
alkatrészek kdzelében.
Az akkumulatorcsomagok
sérllésének és az
esetleges tlzesetek
megeldzése

erdekében tartsa az
akkumulatorcsomagokat
szeméttdl és egyéb
felgyllemlett anyagoktdl
tavol.
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® Ne szallitsa a m A séruléseket lassa

terméket bekapcsolt el szakszer(ien, vagy
allapotban, illetve ha az forduljon orvoshoz.
akkumulatorcsomag be = Ne terhelje tul a
van helyezve. terméket. Csak a

® Ha a termék szokatlan megadott teljesitményi
hangokat ad ki, illetve tartomanyban dolgozzon.
rezegni kezd, azonnal Ne hasznaljon kis
kapcsolja ki. Varja meg, teljesitményl gépeket
amig a mozgo alkatrészek nehéz munkakhoz. Ne
ledlinak. Vegye ki az hasznalja a terméket
akkumulatorcsomagot. a rendeltetésén kivdli
A termék Ujrainditasa célokra.

és Uzemeltetése elbtt
tegye meg a kévetkezé
|épéseket:

Karbantartas és tarolas
m A felhasznalo

Ellendr ; » veszélyeztetésének
- er]orjtzze aterme elkerlilése érdekében
epseget. rendszeresen

— A sérilt alkatrészeket
cserélje ki vagy
javittassa meg.

—Ellenérizze, hogy a
termék alkatrészei nem
lazultak-e ki, és szlikség
esetén szoritsa meg.

= Ugyeljen arra, hogy

ne érjen semmilyen

veszélyes mozgd

alkatrészhez,

mielbtt kivette az

akkumulatorcsomagot a

termékbdl, és a veszélyes

mozgo alkatrészek
teljesen lealltak.

ellendrizze a termeék
mUkdddképességét és
epseget.
® Biztonsagi okokbdl
cserélje ki az
elkopott vagy sérult
alkatrészeket. Csak
eredeti pétalkatrészeket/
tartozékokat hasznaljon.
= Ne prébalja meg sajat
kezlileg megjavitani
a terméket, kivéve,
ha ehhez megfelel
képzettséggel
rendelkezik. Minden
olyan munkat, amely
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nem szerepel ebben

az Uutmutatéban, csak

az altalunk megbizott
szervizkdzpont végezhet
el.

A terméket tarolja szaraz,

hagyja a terméket

lehilni. A terméket apolja
gondosan és tartsa
tisztan.

Tarolas elétt mindig
hagyja a terméket lehdini.

gyermekek szamara nem Tovabbi biztonsagi

elérhetd helyen.

A terméket koriltekintéen
kezelje. Rendszeresen
tisztitsa meg a
szellézdnyilasokat, és
kdvesse a karbantartasi
utasitasokat.

Tartsa a
szell6zbényilasokat a
tédrmeléktél mentesen.
Ne haszndlja a terméket,
ha azt nem lehet

be- és kikapcsolni.

A sérllt kapcsolokat
ugyfélszolgalati
szervizben kell
kicseréltetni.
Karbantartas, ellendrzés,
tarolas vagy tartozékok
cseréje el6tt kapcsolja ki
a terméket. Vegye ki az
akkumulatorcsomagot.
Ellendrizze, hogy
minden mozgé alkatrész
leallt-e. Ellenbrzések,
beallitasok stb. el6tt

utasitasok

Ne hasznaljon olyan
alkatrészeket, melyeket
nem a PARKSIDE
javasol. Az aramUtéshez
és tlizesethez vezethet.
Vegye figyelembe a
biztonsagi utasitdsokat,
és a PARKSIDE

X 20V TEAM
akkumulatorcsomagjaihoz
és toltékészilékéhez
mellékelt hasznalati
Utmutatéban talalhato
utasitasokat a
feltdltéshez és a helyes
hasznalathoz. A toltési
folyamat részletes leirasa
és tovabbi informaciok
ebben a kilén hasznalati
utmutatoban talalhatok.

HU 35



Tovabbi kockazatok
A FIGYELMEZTETES!

A termék
mukddeés kdzben
elektromagneses
teret kelt, mely
bizonyos esetekben
hatassal lehet az
aktiv vagy passziv
orvosi implantatumok
mUkddéseére. A
sulyos vagy halélos
sérilések veszélyenek
csOkkentése
erdekében az orvosi
implantatumokkal
rendelkezé személyek
a termék hasznalata
el6tt érdeklédjenek
orvosuknal vagy az
orvosi implantatum
gyartéjanal.

A termék elGirasoknak

megfeleld kezelése

és hasznalata soran

is fennalnak bizonyos

kockazatok. A termék

felépitésébdl és

kialakitasabol addéddan az

alabbi veszélyekkel lehet

szamoilni:

Hallaskarosodas, ha nem
visel megfeleld fllvédbt.
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A kezek és a karok
rezgésével jard
egészségugyi
kockazatok, amennyiben
a terméket hosszabb
ideig hasznalja, illetve
ha a kezelése és a
karbantartasa nem
szakszer(ien torténik.
A tiddéartalmak, ha
nem visel megfeleld
légzésvédd maszkot.
Szemsérllések, ha
nem visel megfeleld
véddszemuveget.

@® Miel6tt el6szor hasznalna

1. Vegye ki a terméket a
csomagolasbdl, és szabaduljon meg
az dsszes csomagoldanyagtol és
védofoliatol.

2. Ellenérizze, hogy minden alkatrész
megvan-e, és hogy a csomagolas
minden alkatrészt tartalmaz-e (lasd
»A csomagolas tartalma”).

3. Ellenérizze, hogy a termék és minden
alkatrész j6 allapotban van-e.

Ha sériilést vagy hibat talal, ne
hasznadlja a terméket, hanem jarjon
el a ,Garancia” c. fejezetben leirtak
szerint.

® Fejek felszerelése

(B abra, C abra)

A\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

A terméken végzett minden
munkalat el6tt vegye ki az
akkumulatorcsomagot [12].



Dugja ra az (8] fej
bajonettzarat |10| szorosan a
féegység [4] fejcsatlakozdjara [6],
vagy a hosszabbitécsé
fejcsatlakozdjara.

Forditsa el a bajonettzarat |10, negyed
fordulattal az 6ramutaté jarasaval
megegyez6 iranyban.

A porgyiijté cs6 hasznalata

(D abra)

MEGJEGYZES

P Furatok kifuvasakor a tormelék a

kezeld felé fujodik. Ezért javasoljuk,
hogy a porgytijté csovet [9]
helyezze fel a furatfivoka [8] folé.

Igazitsa a porgy(ijté csé [9]
vajatait [11] a furatfivoka [ 8] kiilsé
bajonettzarja [10] folé.

Forditsa el a porgyijt6é csovet @
negyed fordulattal az éramutatd
jarasaval megegyez§ iranyban.

Az akkumulatorcsomag
hasznalata

Az akkumulatorcsomag
felt6ltése

/\ FIGYELEM! Az

akkumulatorcsomag [12] és a
toltokeésziilék | 14| sériilésének
kockazata!

Tartsa be az
akkumulatorcsomag [12] és a
tolt6késziilék [16] hasznalati
Utmutatéjaban szerepl6
informacidkat. A tdltés soran
megengedett kornyezeti
hémérsékletet be kell tartani.

MEGJEGYZES

b Toltés el6tt varja meg, mig a
meleg akkumulatorcsomagok
lehtinek.

1. Vegye ki a akkumulatorcsomagot
a termékbdl (E abra, F abra).

2. Tolja ra az akkumulatorcsomagot
a[12] a toltékészuilékre [16] titkdzésig.

3. Csatlakoztassa a toltékésziiléket
egy konnektorhoz.

4. A toltés befejezésekor hiuzza ki a

toltdkésziiléket [16] a konnektorbdl.

Vegye ki az akkumulatorcsomagot

a toltékésziilékbsl [16].

o

® Az akkumulatorcsomag
kivétele/behelyezése

(E abra, F abra)

A\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

P Az akkumulatorcsomagot 12| csak
akkor helyezze be, amikor a termék
mar teljesen mikddésre kész.

0 Kivétel: Nyomja meg az
akkumulatorcsomagon [12] 1évé
kioldégombot [13], majd huzza ki az
akkumulatorcsomagot.

O Behelyezés: Tolja be az
akkumulatorcsomagot 12| a végig
a vezetdsinen a termékbe. Az
akkumulatorcsomag a helyére kattan.

@® Az akkumulatorcsomag
toltottségi szintjének
ellenérzése

MEGJEGYZES

» Az akkumulatorcsomag
toltéttségi szintjét miikddés kdzben
is ellendrizheti.
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o Nyomja meg az
akkumulatorcsomag
gombjat [15].

m A toltottségi szintet a
toltottségjelzé [14] megfeleld
LED-lampainak kigyulladasa jelzi.

® Kezelés

A\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

P A termékkel végzett munka
soran mindig hordjon megfeleld
véddfelszerelést és védbkesztylit.

P> Minden hasznalat el6tt gy6z6djon
meg arrol, hogy a termék
mukdddéképes és helyesen van
Osszeszerelve.

P Ne haszndlja a terméket, ha a
be-/kikapcsolé gomb [ 1] sérilt.

P Személyi védéfelszerelés
hasznalata és a termék
mUikodbéképes allapota csokkenti
a sériilések és a balesetek
kockazatat.

MEGJEGYZES

P Vegye figyelembe a zajvédelemre
vonatkozé szabalyozasokat és az
egyéb helyi elSirasokat.

@® Bekapcsolas/kikapcsolas

0 Bekapcsolas: Nyomja a
be-/kikapcsolé gombot [1] az
1. vagy a 2. dllasba. 1. allas: Kénnyd
anyagok fujasa 2. allas: Nehéz
anyagok fujasa

0 Kikapcsolas: Nyomja a
be-/kikapcsolé gombot [1]a
0 allasba Utkozésig.
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@® Utasitasok a

munkavégzéshez

A\ VIGYAZAT! Sériilések és

a termék karosodasanak
kockazata!

Soha ne fujja a térmelékeket
kivulallok felé.

Tartsa a terméket mindig kb. 3
cm-rel a talaj felett.

Ne fujjon forro, gyulékony vagy
robbanékony anyagokat.

Ugyeljen arra, hogy az légbemeneti
nyilas [3] ne szivion be
térmelékeket.

Minden, az itt leirtaktdl eltérd
alkalmazas karosithatja a
terméket, és kockazatot jelenthet a
felnasznal6 szamara.

Munka kdzben Ugyeljen arra,
hogy a termék ne Utk6zzdn
kemény targyakhoz, amelyek
karokat okozhatnak. Az ebbdl
fakado javitasokra a garancia nem
vonatkozik.

® Tisztitas és karbantartas

A\ VIGYAZAT! Sériilések és

>

>

a termék karosodasanak
kockazata!

A terméken végzett minden
munkalat el6tt vegye ki az
akkumulatorcsomagot [12].

Az ebben a hasznalati tmutatoban
nem emlitett javitasi és
karbantartasi munkak elvégzését
bizza szervizkdzpontunkra (lasd

a ,Szerviz” c. részt). Csak eredeti
alkatrészeket hasznaljon.



@ Tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES! Aramiités
kockazata!

P> Ne permetezzen a termékre vizet
és ne meritse vizbe.

A\ FIGYELEM! A termék
karosodasanak kockazata!

P> Ne hasznéljon tisztit6- vagy
olddszereket. Javithatatlan kart
tehet a termékben. A vegyi
anyagok megtamadhatjak a termék
mUanyag fellleteit.

[ Az alabbi alkatrészeket nedves
ruhaval vagy kefével tisztitsa meg:
- Fogé
~ Légbemeneti nyilas
- Féegység

@® Karbantartas

Minden hasznalat el6tt ellenérizze

a terméket, nincsenek-e rajt lathatd
hianyossagok, példaul laza, elkopott
vagy serilt alkatrészek.

[ Ellenérizze a fed6- és véddelemek
épségét és megfelel§ rogzitését.

O

Szikség esetén cseréltesse ki ezeket

az alkatrészeket.

® Tarolas

O A terméket tarolja szaraz, gyermekek

szamara nem elérhetd helyen.

0 Hosszabb tavu tarolas (pl.
attelelés) el6tt vegye ki az
akkumulatorcsomagot [12] a
termékbdl.

O Tartsa be az akkumulatorcsomag
hasznalati utmutatéjaban szereplé
adatokat a megengedett tarolasi
hémérsékletre vonatkozdan.
Tarolas alatt kertlje a tulzott
hideget vagy meleget, hogy az

akkumulatorcsomag teljesitménye ne

romoljon.

@® Szallitas

1 Kapcsolja ki a terméket és vegye ki
az akkumulatorcsomagot [12].

0 Varja meg, amig a mozg6 alkatrészek
teljesen ledlinak.

0 A terméket mindig csak a fogonal
szallitsa.

@® Potalkatrészek/tartozékok

Ugyfeleink kompatibilis

potalkatrészeket és tartozékokat a

www.optimex-shop.com oldalrél

szerezhetnek.

= Rendeléseket csak online tud leadni.

1 Arendeléshez készitse el6 a
rendelési szamot.

0 Tovabbi informacidkat a Lidl

Ugyfélszolgalati forrédrétjan kaphat

(lasd a ,Szerviz” c. részt).

Alkatrész Rendelési szam

99948319901

Favoka
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@ Hibaelharitas

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A termék nem Az akkumulatorcsomag Toltse fel
indul. lemeriilt. akkumulatorcsomagot
(lasd ,,Az akkumulatorcsomag
feltoltése” c. részt).
Az akkumulatorcsomag Helyezze be az
nincs behelyezve. akkumulatorcsomagot
(lasd ,,Az akkumulatorcsomag
kivétele/behelyezése” c.
részt).
A be-/kikapcsolé gomb Forduljon az
meghibasodott. szervizkdzpontunkhoz (lasd a
A motor meghibasodott. »Szerviz” c. részt).
A termék Egy belsd érintkezés kilazult | Forduljon az
mul:(ozesgk A be-/kikapcsolé gomb s;erwz.kezporjtu?khoz (lasd a
szakadozik. meghibasodott. ~Szerviz” c. részt).
Gyenge Az akkumulatorcsomag Toltse fel
favoteljesitmény lemerdilt. akkumulatorcsomagot
(lasd ,,Az akkumulatorcsomag
feltoltése” c. részt).

® Mentesités

A csomagolas kdrnyezetbarat
anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabdl.

N A hulladék elkilonitéséhez
&) vegye figyelembe a
a csomagoléanyagon talalhatd

jelzéseket. Ezek roviditéseket (a)
és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkezd jelentéssel: 1-7:
mdanyagok/20-22: papir és
karton/80-98: kétéanyagok.

Termék:
o Akiszolgalt termék
ﬁ" megsemmisitési lehetéségeird|
lakéhelye illetékes

onkormanyzatanal tajékozodhat.
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A kdrnyezete érdekében,

ne dobja a kiszolgalt

terméket a haztartasi
szemétbe, hanem adja le
szakszer( artalmatlanitasra.

A gylijtéhelyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.

2

A hibas vagy elhasznalt elemeket/
akkukat Ujra kell hasznositani.
Szolgaltassa vissza az elemeket/
akkukat és/vagy a terméket az ajanlott
gyUjtéallomasokon keresztuil.

3¢

A megsemmisités el6tt vegye ki az
elemeket/az akkumulatorcsomagot a
termékbdl.

Kornyezeti karok az elemek/
akkuk hibas megsemmisitése
kévetkeztében!




Az elemeket/akkukat nem szabad a
haziszemétbe dobni. Mérgezd hatasu
nehézfémeket tartalmazhatnak és

ezért kllonleges kezelést igényld
hulladéknak szamitanak. A nehézfémek
vegyjelei a kbvetkezdk: Cd = kadmium,
Hg = higany, Pb = 6lom. Ezért az
elhasznalt elemeket/akkukat egy
kdzbsségi gyUjtéhelyen adja le.

@® Garancia

A terméket gondosan, szigoru mindségi
el6irasok betartasaval gyartottuk, és a
szdllitas el6tt gondosan ellendriztiik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben torvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az altalunk alabb meghatarozott
garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatdél szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdddik.
Biztonsagos helyen 6rizze meg az
eredeti vasarloi bizonylatot, mert ez

a dokumentum szlikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallé karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastdl
szamitott 3 éven belll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljuk a terméket. A garancia id6
nem hosszabbodik meg a helyette
nyujtott szavatosséagi igény altal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megsz(nik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszer(ien
kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopo alkatrésznek minéstilnek
(pl. elemekre, tdmldkre, tintapatronokra),
illetve a torékeny alkatrészek sérulésére,
pl. kapcsoldkra vagy lveg alkatrészekre.

® Garancialis ligyek
lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjuk, kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig
készitse elé a pénztarblokkot és a
termékszamot (IAN 507939_2507) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbol, az utmutatd cimlapjardl
(alul a bal oldalon), vagy a termék hatso
vagy also oldalan talalhaté matricardl.

MUkddési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkezékben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
kiildheti el az On szdmara kijeldlt szerviz
cimére.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet

tud megtekinteni és letdlteni.

Ezzel a QR-kdéddal kodzvetlenll a
parkside-diy.com oldalra jut. Valassza
ki az orszagot, és a kereséfellleten
keresse meg a hasznadlati utmutatodkat.
A termékszam (IAN) 507939_2507
beirasaval juthat el az On termékének
haszndlati utmutatéjahoz.

® Szerviz
@Y Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647

A formanyomtatvany itt elérhetd:
parkside-diy.com
IAN 507939_2507

A.AA Szerb megfeleléségi jelzés
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@® EU-Megdfeleloségi nyilatkozat

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (507939_2507. sz.)

IAN: 507939_2507
Termékazonosité: "PARKSIDE" 20V Akkus univerzalis fivé
Tipusszam: HG12441

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozo uniés harmonizécios jogszabalynak:

2006/42/EK irdnyelve
2000/14/EK irdnyelve
2014/30/EU iranyelve

2011/65/EU iranyelve az dsszes kapcsolddé médositassal

Az alkalmazott harmonizélt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb miszaki leirasokra valé hivatkozas,
amelyekkel kapcsolatban megfelel8ségi nyilatkozatot tettek:

Szam / koz6 részek
2006/42/EK irdnyelve

EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008
2014/30/EU iranyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
berendezésekben vald alkalmazasanak korlatozdsardl sz616, 2011. junius 8-i 2011/65 / EU eurdpai parlamenti és
tandcsi irdnyelvnek:

Szam / koz6 részek

EN IEC 63000:2018

Megfelelgség-értékelési eljaras/ adott esetben az értesitett szerv neve és cime: EN ISO 3744:1995 & ISO 11094:
1991, Point 34 Part B Annex IIl EU-RL 2000/14/EC & 1SO 11094:1991, TUV SUD Germany

Mért b ljesitményszint a tipust képviseld egyetlen berendezésen: 89.6 dB(A)
Aberendezé It hangteljesitményszintje: 92 dB(A)
A miszaki dok 4ci6 tulajd OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizdsaban irtak ald:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

A jelen megfelelGségi nyilatkozatot a gyarto kizardlagos felelGsségére bocsatjak ki.

Az eredeti megfeleléségi nyilakozat forditésa

Neckarsulm 19/11/2025 DPK /Zu//q& f[)@ //

Hely Déatum ppa’ Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
meghatalmazott alair6  meghatalmazott alairé
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

Nevarnost telesnih poskodb
é zaradi izmetavanja delov
Preberite navodila za uporabo. - iz izdelka! Poskrbite, da se
L.J| mimoidoci ne bodo priblizali
nevarnemu obmocdju.

NEVARNOST! - Oznacuje » Previdno!
nevarnost z visoko stopnjo \% Vrte€i se rotor puhala.
tveganija, ki lahko povzroc¢i smrt Ne priblizujte rok.

ali hude telesne poskodbe, ¢e
se ji ne izognete (npr. nevarnost
zadusitve)

Pred vzdrzevanjem odstranite
baterijski paket [12].

OPOZORILO! - Oznacuje
nevarnost s srednjo stopnjo
tveganja, ki lahko povzroci smrt Izdelka ne izpostavljajte vlagi.
ali hude telesne poskodbe, Ce % Ne delajte v dezju.

se ji ne izognete (npr. nevarnost
elektricnega udara)

PREVIDNO! - Oznacuje
nevarnost z nizko stopnjo
tveganja, ki lahko povzroci @ L.| Zajamdena raven zvodne
lazje do srednje hude telesne 92, mociLwa v dB(A)
poskodbe, Ce se ji ne izognete
(npr. nevarnost opeklin)

POZOR! - Opozarja pred
morebitno materialno $kodo === Enosmerni tok/napetost
(npr. nevarnost kratkega stika)

Nosite zasc¢ito za sluh.

Uporabljajte zasc¢itna ocala.

oep b b b O

Nosite nedrsece varnostne

N
m

Znak CE potrjuje skladnost z
direktivami EU, ki veljajo za
izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

Nosite zasc¢itno dihalno masko. @ .
Cevlje.

N

[]
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20 V UNIVERZALNI
AKUMULATORSKI PIHALNIK

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlocili ste se za zelo
kakovosten izdelek. To navodilo za
uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost,
uporabo in odstranitev. Preden zacnete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano, in samo za navedena
podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi
vse dokumente.

@® Predvidena uporaba

® Ta 20 V univerzalni akumulatorski
pihalnik (v nadaljnjem besedilu
»izdelek« ali »elektricno orodje«) je
namenjen za izpihovanje nenevarnih
snovi (npr. zagovine, kovinskih
ostruzkov, kamnitega prahu).

= |zdelek ni primeren za izpihovanije
vrocih, vnetljivih ali eksplozivnih snovi.

® Ta izdelek ni primeren za komercialno
uporabo. Komercialna uporaba
razveljavi garancijo.

= Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno
dovoljena v teh navodilih za
uporabo, lahko poskoduje izdelek
in predstavlja resno tveganje za
uporabnika.

= |zdelka ne smete uporabljati v obmocjih
s prahom, skodljivim za zdravje.

u Uporaba izdelka v deZju je
prepovedana.

B |zdelek je namenjen za uporabo
odraslih oseb. Otroci, starejsi od 16.
let, smejo izdelek uporabljati samo
pod nadzorom.

®m  Upravljavec ali uporabnik je
odgovoren za nesrece, ki bi
povzrocile telesne poskodbe drugih
oseb ali materialno Skodo.
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= Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, ki bi nastala
zaradi nenamenske uporabe ali
nepravilnega upravljanja.

® |zdelek je del serije X 20 V TEAM
znamke PARKSIDE in ga lahko
uporabljate z baterijskimi paketi serije
X 20 V TEAM znamke PARKSIDE.
Baterijske pakete smete polniti samo
s polnilniki serije X 20 V TEAM
znamke PARKSIDE.

B |zdelek bo morda treba v celoti
razstaviti in ocistiti. Ta dela mora
opraviti strokovnjak in niso zajeta v
garanciji.

® Obseg dobave

/A OPOZORILO!

P Izdelki in embalazni materiali
niso otroske igrace! Otroci se ne
smejo igrati s plasti¢nimi vreCkami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja
nevarnost zauzitja in zadusitve!

1 20V Univerzalni akumulatorski
pihalnik

Izpihovalna Soba

Ploska Soba

Podalj$evalna cev

Soba za izvrtine

Cev za zbiranje prahu
Navodila za uporabo

—_ a4 g

@® Opis delov

Pred branjem odprite strani s slikami
in se nato seznanite z vsemi funkcijami
izdelka.

(SI. A)

Stikalo za vklop/izklop (z nastavitvijo
stopenj)

Rocaj

Dovod zraka

Glavna enota

Izpihovalna $oba



(SI. B)

Ploska $oba

@ Priklju¢ek za dodatno opremo
Podalj$evalna cev

Soba za izvrtine

[9] Cev za zbiranje prahu

Sl. )

Bajonetno zaporo

(Sl. D)

ReZe cevi za zbiranje prahu
Sl B)

Baterijski paket*
Sprostitvena tipka (baterijskega
paketa)

SI. G)

Prikaz napolnjenosti (baterijskega
paketa)

Tipka [ (napolnjenost baterijskega
paketa)

Polnilnik*
@® Tehnicni podatki

Emisije hrupa

Nivo zvo€nega tlaka Lya: 77,9 dB

Negotovost Kpa: 3dB

Nivo zvoéne modi Lya:

— Zajamcéena: 92 dB
- lzmerjena: 89,6 dB
Negotovost Kya: 2,06 dB
Vrednosti emisije tresljajev
Tresljaji an: <2,5m/s?
Negotovost K: 1,5 m/s?

20 V Univerzalni
akumulatorski

pihalnik PAUGB B2
Nazivna

napetost: 20V=—=—
Nazivni tok: 15A

Stevilo obratov v

prostem teku n,: | 15000-19000 min-'

Hitrost zraka: Stopnja I: 180 km/h

Stopnja II: 234 km/h

Volumski pretok: | Stopnja I: 81,5 m%h

Stopnja Il: 106 m3/h

Za&citni sistem: | IPX0

Teza (brez

baterijskega

paketa): pribl. 1,25 kg

*

/A OPOZORILO!

P Vrednost emisij vibracij se
lahko med dejansko uporabo
elektricnega orodja razlikuje od
navedene vrednosti, kar je odvisno
od nacina uporabe elektricnega
orodja.

P Poskusite ¢im bolj zmanjsati
vpliv tresljajev. Primeri ukrepov
za zmanjsanje izpostavljenosti
tresljajev vkljuujejo uporabo
rokavic med uporabo elektricnega
orodja in omejevanjem delovnega
Casa. V tem primeru je treba
upostevati vse dele obratovalnega
cikla (na primer Cas, ko je
elektri¢no orodje izklju¢eno in ¢as,
v katerem je orodje vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve).

P Vrednosti emisij hrupa in tresljajev
so bile dolo¢ene v skladu s
standardi in predpisi, navedenimi v
izjavi o skladnosti.

Baterijski paket in polnilnik nista prilozena.
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OPOMBA

P Navedena vrednost emisij
vibracij je bila izmerjena v skladu
s standardiziranim preskusnim
postopkom in se lahko uporabi
za primerjavo enega elektricnega
orodja z drugim. Navedena
vrednost emisij vibracij se lahko
uporabi tudi za zaetno oceno
izpostavljenosti.

Priporo¢ena temperatura okolice:
Med polnjenjem: | od + 4 °C do + 40 °C
Med delovanjem: | od + 4 °C do + 40 °C

Med
skladis€¢enjem: |od +20°C do + 26 °C

Trajanje polnjenja

B |zdelek je del serije X 20 V TEAM
znamke PARKSIDE in ga lahko
uporabljate z baterijskimi paketi serije
X 20 V TEAM znamke PARKSIDE.
Baterijske pakete serije X 20 V TEAM
smete polniti samo s polnilniki serije
X 20V TEAM.

Priporo¢amo, da izdelek uporabljate
samo z naslednjimi baterijskimi
paketi:

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

Priporo€amo, da ta baterijska paketa
polnite z naslednjimi polnilniki:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

Na trajanje polnjenja vplivajo
dejavniki, kot so temperatura okolice
in baterijskih paketov ter omrezna
napetost, in ta lahko odstopa od
navedenih vrednosti.

Kupci iz naslednjih drzav lahko
narocijo zdruzljive nadomestne
baterije in polnilnike v spletnih
trgovinah Lidl:

Nemdcija (lidl.de), Francija (lidl.fr),
Belgija (lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovasgka (lidl.sk), Spanija (lidl.es)
Stranke iz vseh drugih drzav jih lahko
narocijo na www.optimex-shop.com.

Trajanje polnjenja 2 Ah Baterijski paket 4 Ah Baterijski paket
Polnilnik PAP 20 B1 PAP 20 B3

Najv. 2,4 A

Polnilnik 60 min 120 min

PLG 20 A4/C1

Najv. 4,5 A

Polnilnik 35 min 60 min

PLG 20 A3/C3

Najv. 4,5 A . .

Polnilnik PDSLG 20 A1 |0 N 60 min
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A Splosni varnostni
napotki

POMEMBNO

PRED UPORABO
POZORNO PREBERITE.

SHRANITE ZA SVOJO
EVIDENCO.

Pozorno preberite navodila
za uporabo.

A PREVIDNO!

Pri uporabi elektricnega
orodja upostevajte
naslednje osnovne
varnostne ukrepe, da se
izognete elektricnemu
udaru ter nevarnosti
poskodb in pozara.

Pred zacetkom dela se

seznanite z vsemi deliin s

pravilno uporabo izdelka.
Zagotovite, da boste
izdelek v nujnih primerih
lahko takoj izklopili.
Zaradi nepravilne
uporabe izdelka lahko
pride do hudih telesnih
poskodb.

Otroci, osebe z
omejenimi telesnimi,
Cutilnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali
nezadostnimi izkusnjami

ali znanjem ali ki niso
seznanjene z navodili,
izdelka ne smejo nikoli
uporabljati. Krajevni
predpisi lahko omejujejo
starost uporabnika.
Otroci morajo biti pod
nadzorom, da se z
izdelkom ne igrajo. Otroci
in vzdrzevanja.

Izdelka ne uporabljajte na
mestih, visjih od 2000 m.
Uporabljajte samo
priporocene baterijske
pakete in polnilnike.

Pri nepravilni uporabi
lahko iz baterijskega
paketa izteka tekocCina.
|zogibajte se stiku

zZ izteklo baterijsko
tekocino. V primeru
nenamernega stika
obmocje sperite z

vodo. Ce tekodina

pride v oci, poiscCite
zdravnisko pomoc.
IztekajoCa tekocine iz
polnilne baterije lahko
povzroCi drazenje koze ali
opekline.

Izdelka ali baterijskega
paketa ne izpostavljajte
skrajnim temperaturam.
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= Bodite pozorni na
nevarnost kratkega stika
polov izdelka na baterijski
pogon ali baterijskega
paketa s kovinskimi
predmeti.

® Pred polnjenjem
odstranite baterijski paket
iz izdelka.

= Ce boste izdelek shranili
in ga ne boste uporabljali
dalj Casa, iz njega
odstranite baterijski
paket.

= Ne uporabljajte
prilagojenih ali
poskodovanih baterijskih
paketov.

Priprava

® |zdelka nikoli ne
uporabljajte, ko so v
blizini ljudje, zlasti otroci
ali hisni ljubljencki.

® Osebna varovalna
oprema varuje zdravje
upravljavca in zagotavlja
nemoteno delovanje
izdelka.

= Nosite primerna delovna
oblacila, kot so trdni Cevliji
Z nedrsecCimi podplati,
robustne dolge hlace,
rokavice, zascitna oCala
in zascito za sluh. Pri
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uporabi izdelka vedno
nosite zas¢itno opremo.
Izdelka ne uporabljajte,
ko hodite bosi ali nosite
sandale z odprtimi prsti.
Za zascito pred prahom
nosite zascitno dihalno
masko.

Ne nosite ohlapnih
oblagil, obladil z vise€imi
vrvicami, kravatami ali
nakitom, ki bi se lahko
prisesali na dovod zraka.
Ce imate dolge lase,
nosite zascitno pokrivalo.
Dolgih las ne priblizujte
sesalnim odprtinam.
Bodite pozorni na ljudi,
zlasti otroke, hiSne
ljubljencke, odprta okna
itd. Izpihani material lahko
vrze v njihovo smer. Ce so
ti v blizini, prekinite delo.
Okrog sebe ohranjajte
varno razdaljo 5 m.
Seznanite se z okolico

in bodite pozorni na
morebitne nevarnosti,

Ki jih lahko med delom
spregledate.

Skrbno preglejte
obmocje, ki ga zZelite
ocistiti, in odstranite vse
Zice, kamne, ploCevinke
in druge tujke.



® Preden zaCnete delati z
izdelkom, odstranite tujke
z grabljami ali metlo.

® V zelo suhih razmerah
povrsino za CisCenje rahlo
navlazite ali uporabite
razprsilnik, da zmanjSate
nabiranje prahu.

® Ne delajte z izdelkom, ki
je poskodovan, nepopoln
ali spremenjen brez
soglasja proizvajalca.

® Pred uporabo preverite
varnostno stanje izdelka,
zlasti stikalo za vklop/
izklop.

® |zdelek uporabljajte
samo, Ce je v celoti
sestavljen.

® |zdelka nikoli ne
uporabljajte z okvarjenimi
zascitnimi napravami,
okvarjenimi zascitnimi
pokrovi ali brez zascitnih
naprav.

m Upravljavec ali uporabnik
je odgovoren za nesrecCe
in poSkodbe drugih
oseb ali Skodo na njihovi
lastnini.

® |zdelek upravljajte v
priporoCenem polozaju
in le, Ce stojite na trdni in
ravni povrsini.

® |zdelka ne uporabljajte
na tlakovani ali gramozni
povrsini, kjer bi izmetani
material lahko povzrodil
poskodbe.

= QObrabljene ali
poskodovane sestavne
dele zamenjajte v
kompletih, da ohranite
ravnovesje. Zamenjajte
poskodovane ali
neberljive napise.

Delovanje

B |zogibajte se nenormalni
drzi. Vedno ohranjajte
ravnotezje, da boste na
pobodjih stabilno stali.
Premikajte se s hitrostjo
hoje, ne tecite.

® |zdelka ne vklapljajte, Ce
je obrnjen na glavo ali ni v
delovnem polozaju.

® PreprecCite nenamerni
zagon izdelka.

® PrepriCajte se, ali je
izdelek izklju€en, preden
ga dvignete ali nosite.

® Ce imate med no$enjem
izdelka prst na stikalu
za vklop/izklop, lahko to
povzroCi nesrece.

® |zdelka nikoli ne
usmerijajte v druge ljudi.
Zlasti med delovanjem
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ne usmerjajte zraCnega
curka v oc€i in uSesa.

Ne iztegujte se prevecC
in pazite, da ne izgubite
ravnotezja.

Izdelka ne uporabljajte,
ko ste utrujeni, se ne
morete skoncentrirati

ali po zauzitju alkohola
ali tablet. Vedno si
pravocasno vzemite
odmor. Delajte z
razumom.

Dolgotrajna uporaba
izdelka lahko povzroCi
motnje prekrvavitve rok,
ki jih povzroCajo tresljaji.
Vendar lahko trajanje
uporabe podaljSate z
nosenjem ustreznih
rokavic ali rednimi
premori.

Izdelka ne uporabljajte v

slabem vremenu, zlastice =

obstaja nevarnost udara
strele. Delajte samo pri
dnevni svetlobi ali dobri
umetni osvetlitvi.
IzkljuCite izdelek,
odstranite baterijski paket
in poskrbite, da se bodo
vsi gibljivi deli popolnoma
ustavili,
—kadar izdelka ne
uporabljajte,
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—kadar izdelek prevazate,

—kadar izdelek puscate
brez nadzora,

—preden zacnete
odpravljati zamasitev ali
odmasevati zamaseni
kanal,

— pred preverjanjem
izdelka, CisSCenjem ali
izvajanjem drugih del na
izdelku,

—po stiku s tujki,

— Ce pride do neobicajnih
tresljajev.

Izdelka ne uporabljajte

v zaprtih ali slabo

prezracevanih obmogijih.

Izdelka ne uporabljajte

v prisotnosti vnetljivih

tekoCin ali plinov. V

nasprotnem primeru

lahko pride do pozara ali
eksplozije.

Ce med delovanjem pride

do nesrece ali okvare,

izdelek takoj izklopite

in odstranite baterijski

paket. Za odpravljanje

motenj glejte poglavje

»Qdpravljanje napak«

ali se obrnite na nase

servisno sredisCe (glejte

poglavje »Servis«).



® Pred zagonom izdelka
se prepricajte, ali dovod
zraka ni zamasen.

m Poskrbite, da roke, drugi
deli telesa ali oblacila
ne bodo zasli v ohisje
motorja ali v blizino
gibljivih delov.

® Baterijske pakete
vzdrzujte brez ostankov
in drugih nakopicenih
materialov, da preprecite
poskodbe baterijskih
paketov in morebiten
pozar.

® |zdelka ne prevazajte,
medtem ko je vklopljen
ali je vstavljen baterijski
paket.

= Ce izdelek zaéne
proizvajati nenavadne
zvoke ali se tresti,
izdelek takoj izklopite.
Pocakajte, da se gibljivi
deli popolnoma ustavijo.
Odstranite baterijski
paket. Pred ponovnim
zagonom in uporabo
izdelka izvedite naslednje
korake:
—Preverite, ali se je

izdelek poskodovan.
- Zamenjajte ali popravite
poskodovane dele.

— Preverite, ali deli izdelka
niso morda zrahljani in
jih po potrebi privijte.

= Preden baterijski paket
odstranite iz izdelka,
bodite pozorni, da

se ne boste dotikali

nevarnih gibljivin delov

in se prepricajte, ali so
se nevarni premicni
popolnoma ustavili.

= Telesne poskodbe
strokovno oskrbite ali
poiscite zdravnisko
pomoc.

® |zdelka ne
preobremenijujte.

Delujte samo v okviru

navedenega obmocja

moci. Za tezka dela ne

uporabljajte strojev z

majhno mocjo. lzdelka ne

uporabljajte za namene,
za katere ni namenjen.

Vzdrzevanje in

skladis¢enje

® Redno preverjajte
delovanje in
neposkodovanost
izdelka, da preprecite
nevarnosti za uporabnike.

® |z varnostnih razlogov
zamenjajte obrabljene
ali poSkodovane dele.
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Uporabljajte samo
originalne nadomestne
dele/pribor.

Ne poskusSajte sami
popraviti izdelka, razen
Ce ste za to usposobljeni.
Vsa dela, ki niso
navedena v teh navodilih
za uporabo, smejo izvajati
samo nasi pooblasceni
servisni centri.

|zdelek hranite na suhem
mestu izven dosega
otrok.

Z izdelkom ravnajte
skrbno. Redno Cistite
prezracevalne reze in
upostevajte navodila za
vzdrzevanije.
PrezraCevalne odprtine
vzdrzujte neovirane.
Izdelka ne uporabljajte,
¢e ga ni mogoce vklopiti
in izklopiti. PoSkodovano
stikalo je treba zamenijati
v servisni delavnici.

Pred servisiranjem,
pregledovanjem,
shranjevanjem ali
menjavo dodatne
opreme izklopite izdelek.
Odstranite baterijski
paket. PrepriCajte se,

ali so se vsi gibljivi deli
ustavili. Pred pregledi,
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nastavitvami itd. vedno
pocCakajte, da se izdelek
ohladi. Izdelek skrbno
vzdrzujte in ga ohranjajte
Cistega.

® Pred shranjevanjem
vedno pustite, da se
izdelek ohladi.

Dodatni varnostni napotki

= Ne uporabljajte dodatne
opreme, ki je ni priporocil
PARKSIDE. To lahko
povzroCi elektricni udar
ali pozar.

® Upostevajte varnostne
napotke ter napotke
za polnjenje in pravilno
uporabo, ki so navedeni
v navodilih za uporabo
baterijskega paketa
in polnilnika serije
X 20V TEAM znamke
PARKSIDE. Podroben
opis postopka polnjenja
in dodatne informacije
najdete v teh loCenih
navodilih za uporabo.



Ostale nevarnosti
A OPOZORILO!

Ta izdelek med
delovanjem ustvarja
elektromagnetno polje,
ki lahko v dolo€enih
okolis¢inah vpliva na
aktivne ali pasivne
medicinske vsadke.
Da bi zmanijsali
nevarnost za resne

ali smrtne poskodbe,
se morajo uporabniki
z medicinskimi

vsadki pred uporabo
izdelka posvetovati

S svojim zdravnikom
in proizvajalcem
medicinskega vsadka.

Cetudi izdelek upravljate

in uporabljate v skladu z
navodili, vedno obstajajo
nekatera preostala tveganja.
V povezavi s konstrukcijo

in izvedbo tega izdelka
lahko pride do naslednjih
nevarnosti:

Poskodbe sluha, ¢e ne
nosite ustrezne zasdite za
sluh.

Skodljive posledice

za zdravje zaradi
vibracij roke, Ce izdelek
uporabljate dlje Casa ali
ga nepravilno upravljate
in vzdrzujete.
Poskodbe pljuc, ¢e ne
nosite ustrezne zascite
dihal.

Poskodbe oci, e ne

nosite ustrezne zascite za

oCi.

@® Pred prvo uporabo

1. lzdelek odstranite iz embalaze in
Z njega odstranite vse embalazne
materiale ter zascitne folije.

2. Preverite, ali so prilozeni vsi deli in
ali je dobava enaka opisani (glejte
poglavje »Obseg dobavex).

3. Preverite, ali so vsi deli in izdelek v
dobri stanju. Ce opazite poskodbo
ali okvaro, izdelka ne uporabljajte,
ampak ravnajte, kot je opisano v
poglavju »Garancijski list«.

@® Namestitev nastavkov

(SI. B, SI. C)

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!

Pred vsakrSnim delom na izdelku
odstranite baterijski paket [12].
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1. Bajonetno zaporo [10] nastavka
trdno vstavite v prikljudek
za dodatno opremo [6] glavne
enote [4] ali v prikljuéek za dodatno
opremo podaljSevalne cevi .

2. Zavrtite bajonetno zaporo |10| za Cetrt
vrtljaja v smeri urnega kazalca.

@® Uporaba cevi za zbiranje
prahu
(SI. D)

OPOMBA

P Pri izpihovanju vrtalnih lukenj se
prah iz vrtanja izpihuje v smeri
upravljavca. Zato priporo¢amo, da
nad Sobo za izvrtine | 8 | namestite
cev za zbiranje prahu [9].

1. Reze [11] cevi za zbiranje prahu [9]
namestite nad zunanjo bajonetno

zaporo [10] $obe za izvrtine [8].

2. Zavrtite cev za zbiranje prahu @ za
Cetrt vrtljaja v smeri vrtenja urnega
kazalca.

@® Uporaba baterijskega
paketa

@® Polnjenje baterijskega
paketa

/\ POZOR! Nevarnost poskodbe
baterijskega paketa |12] in
polnilnika [16]!

P Upostevajte informacije v navodilih
za uporabo baterijskega paketa
in polnilnika . Med polnjenjem
je treba upostevati dopustno
temperaturo okolice.

OPOMBA

P Pred polnjenjem pustite, da se
baterijski paket [12] ohladi.
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1z izdelka odstranite baterijski
paket [12] (sl. E, sl. F).

2. Baterijski paket [12] potisnite v
polnilnik [16] do konca.

Polnilnik [16] prikljucite v vti¢nico.
Ko se polnjenje kon¢a, odklopite
polnilnik [1¢] iz vti¢nice.

5. Odstranite baterijski paket [12] iz
polnilnika [16].

@® Odstranjevanje/vstavljanje
baterijskega paketa

Eali

(SI.E, SI. F)

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!

> Baterijski paket [12] vstavite Sele,
ko je izdelek povsem pripravljen za
uporabo.

0 Odstranjevanje: Pritisnite tipko za
sprostitev [13] baterijskega paketa
in izvlecite baterijski paket.

1 Vstavljanje: Baterijski paket
potisnite vzdolz vodila v izdelek.
Baterijski paket se sliSno zaskoci.

® Preverjanje stanja
napolnjenosti baterijskega
paketa

OPOMBA

P Stanje napolnjenosti baterijskega
paketa |12 lahko preverite tudi med
delovanjem.

O Pritisnite tipko na baterijskem
paketu [12].

= Napolnjenost je prikazana z vklopom
ustreznih luc¢k LED na prikazu
napolnjenosti [14].



® Uporaba

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih

poskodb!

Pri delu z izdelkom vedno nosite
primerno zas¢itno opremo in
delovne rokavice.

Pred vsako uporabo preverite,
ali izdelek deluje in je pravilno
montiran.

Izdelka ne uporabljajte, Ce je stikalo

za vklop/izklop [ 1] poskodovano.

Osebna zas¢itna oprema in
pravilno delovanje izdelka
zmanijSujeta tveganje za telesne
poskodbe in nesrece.

OPOMBA

Upostevajte uredbe za zasc¢ito
pred hrupom in druge krajevne
predpise.

Vklop: Stikalo za vklop/izklop [1]

potisnite v polozaj 1 ali 2. Polozaj 1:
Pihanje lahkih materialov Polozaj 2:

Pihanje tezkih materialov

Izklop: Stikalo za vklop/izklop
potisnite do konca v polozaj 0.

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih

poskodb in nevarnost poskodb
izdelka!

Umazanije nikoli ne pihajte v smeri
mimoidocih.

Izdelek vedno drzite 3 cm nad
tlemi.

Ne pihajte vrocih, vnetljivih ali
eksplozivnih materialov.

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih

poskodb in nevarnost poskodb
izdelka!

Poskrbite, da dovod zraka [3]ne
bo mogel vsesati necistoc.

Vsakrsna drugacna uporaba od
tukaj opisane lahko poskoduje
izdelek in predstavlja tveganje za
uporabnika.

Pri delu pazite, da izdelka ne
udarite ob trde predmete, ki lahko
povzrocijo poSkodbe. Garancija
tovrstnih popravil ne krije.

® Ciscéenje in vzdrzevanje

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih

poskodb in nevarnost poskodb
izdelka!

Pred vsakrSnim delom na izdelku
odstranite baterijski paket [12].

Popravila in vzdrzevalna dela,

ki niso opisana v teh navodilih

za uporabo, prepustite nasemu
servisnemu centru (glejte poglavje
»Servis«). Uporabljajte samo
originalne dele.

/\ OPOZORILO! Nevarnost

elektricnega udara!

Izdelka nikoli ne Skropite z vodo in
ga nikoli ne potapljajte v vodo.

/A POZOR! Tveganije poskodb

izdelka!

Ne uporabljajte Cistil ali topil.
Izdelek bi se lahko nepopravljivo
poskodoval. Kemi¢ne snovi lahko
razzrejo dele izdelka iz umetne
mase.
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Naslednje dele ocistite z vlazno krpo
ali krtaco:

- Rodaj

- Dovod zraka

- Glavna enota

@® Vzdrzevanje

Pred vsako uporabo preglejte izdelek
glede ocitnih napak, kot so zrahljani,
obrabljeni ali poSkodovani deli.
Prepriajte se, da pokrovi in zascite
niso poskodovani in da so pravilno
namesceni. Te dele po potrebi
zamenjajte.

Shranjevanje

Izdelek hranite na suhem mestu izven
dosega otrok.

Preden izdelek shranite za dalj ¢asa
(npr. €ez zimo), iz njega odstranite
baterijski paket [12].

Upostevajte podatke o dovoljeni
temperaturi skladiS¢enja iz navodil
za uporabo baterijskega paketa [12).
Med shranjevanjem preprecite
izreden mraz ali vro¢ino, da baterijski
paket ne izgublja zmogljivosti.

® Odpravljanje napak

@® Prevoz

O

O

Izklopite izdelek in odstranite
baterijski paket [12].

Pocakajte, da se vsi gibljivi deli
popolnoma ustavijo.

Izdelek vedno nosite za roéaj [2].

® Nadomestni deli/pribor

Kupci lahko zdruzljive nadomestne
dele in pribor narocijo v spletni
trgovini www.optimex-shop.com.
Narocila lahko oddate samo prek
spleta.

Za narocilo imejte pripravljeno
Stevilko za naroCanje.

Za dodatne informacije se obrnite na
servisni telefon Lidl (glejte »Servis«).

Del Stevilka za nar-
ocanje
Izpihovalna $oba [5] | 99948319901

Tezava Morebitni vzrok Resitev
Izdelek se ne Baterijski paket [12] je Napolnite baterijski paket
zazene. izpraznjen. (glejte poglavje »Polnjenje

baterijskega paketa«).

vstavljen.

Baterijski paket [12] ni

Vstavite baterijski paket
(glejte »Odstranjevanije/
vstavljanje baterijskega
paketax).

okvarjeno.

Stikalo za vklop/izklop [1] je

Obrnite se na nas servisni
center (glejte poglavje

Motor je okvarjen.

»Servis«).
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Tezava Morebitni vzrok

Resitev

Izdelek deluje s

Slabo pritrien kontakt v

Obrnite se na nas servisni

prekinitvami. izdelku center (glejte poglavje
Stikalo za vklopizklop [1]je | ?Servis«):
okvarjeno.
Nizka mo¢ Baterijski paket |12 je Napolnite baterijski paket
puhalnika izpraznjen. (glejte poglavje »Polnjenje

baterijskega paketa«).

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialov, Ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih
odpadkov.

N Upostevajte oznake embalaznih
&) materialov za logevanje
a odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

Izdelek:
Y O moznostih odstranjevanja
ﬁ" odsluzenega izdelka se lahko

pozanimate pri svoji ob¢inski ali
mestni upravi.

Ko je va$ izdelek dotrajan,
E ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbiraliS€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih Casih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
ob¢inski upravi.

Pokvarjene ali iztroSene baterije/
akumulatorije je treba reciklirati. Baterije/
akumulatorje in/ali izdelek vrnite na
ponujenih zbirnih mestih.

Skoda na okolju zaradi
napac¢nega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!

5§

Pred odstranjevanjem odstranite
baterije/akumulatorske baterije iz
izdelka.

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in so podvrzene dolo¢bam za
ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemicni
simboli tezkih kovin so nasledniji:

Cd = kadmij, Hg = zivo srebro,

Pb = svinec. Zato iztroSene baterije/
akumulatorje oddajte na komunalnem
zbirnem mestu.
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCitve blaga. Datum izroCitve
blaga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali pooblas&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro€itve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas&eni
servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potroSniku brezplatno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanje popravila ali
zamenjave podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokonc&anje popravila,
vendar najvec¢ za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za
podalj$anje mora biti potros$nik obveS&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vragilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrognik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo pla¢anega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplac¢no uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zac¢asno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblas¢eni servis ali nepooblas¢ena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajal€eve oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuCuje pravic potroSnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(IAN 507939_2507) kot dokazilo o
nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski
plos¢ici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodniji

strani izdelka.
PDF ONLINE
pride do napak v delovanju ali drugih parkside-diy.com

Ce

Postopek pri uveljavljanju Izdelek, ki je oznaCen za pokvarjenega,
garancije lahko nato s prilozitvijo raéunq (pptrdi!g o]
nakupu) ter z navedbo pomanijkljivosti in
kdaj je do nje prislo brezpla¢no posljete
na navedeni servisni naslov.

pomanijkljivosti, se najprej obrnite na . . .
spodaj navedeni servisni oddelek po Na strani parkside-diy.com lahko
telefonu ali e-posti. preberete in prenesete ta priroCnik

in Se veliko drugih. S to kodo QR
prispete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
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in prek iskalne maske poiscite navodila
za uporabo. Z vnosom Stevilke izdelka
(IAN) 507939_2507 prispete do navodil
za uporabo tega izdelka.

® Servis
(D Servis Slovenija
Tel.: 080081400

Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 507939_2507

A.AA Srbska znamka skladnosti
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@ Izjava EU o skladnosti

IZJAVA EU O SKLADNOSTI ($t. 507939_2507)

IAN: 507939_2507
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" 20V Univerzalni akumulatorski pihalnik
Stevilka modela: HG12441

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/ES
Direktiva 2000/14/ES
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehniCne specifikacije v zvezi s skladnostjo,

ki je navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/ES

EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija
2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriCni in elektronski opremi:

St. / Deli

EN IEC 63000:2018

Pe k j klad i / ime in naslov priglaSenega organa, kadar pride v poStev: EN 1SO 3744:1995 &
IS0 11094 1991 Polnt 34 Part B Annex Il EU-RL 2000/14/EC & 1SO 11094:1991, TUV SUD Germany

Izmerjena raven zvo¢ne mo¢i na opremi, ki predstavlja ta tip: 89.6 dB(A)

ZajamcCena raven zvo¢ne moci za to opremo: 92 dB(A)

Tehni€no dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nem&ija

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljutno proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm 19/11/202539(; /Z /é’?é( ﬂ;OQ . //%M =

Kraj Datum ppa. lens Buchheim v %pa. Dr. Thopéén Maier
Prokurist Prokurist
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Seznam pouzitych piktogramd a symbolt

é Nebezpeci poranéni ¢astmi
vymrsténymi z vyrobkul!
i 'H' Nepriblizujte se k nebezpecné

Prectéte si navod na obsluhu.

z6né.
<. L. Opatrné!
NEBEZPECI! - OznaCuje @ Rotujici lopatkové kolo.
ohrozeni s vysokym stupném H UdrZujte své ruce v dostatetné
rizika, které ma, pokud se mu vzdélenosti.

nezabrani, za nasledek smrt
nebo tézké zranéni (napf.
nebezpeci uduseni)

Pfed provadénim udrzby
vyjméte akumulatorovou

sadu [12).

VAROVANI! - Oznaduje
nebezpedi se stfednim

iﬁpngwuzzéza%fir:z:;rgii % Nevystavujte vyrobek zadné
P o PV % vlhkosti. Nepracuijte za desteé.
za nasledek tézkeé zranéni

nebo smrt (napf. riziko urazu
elektrickym proudem)

OPATRNE! - Oznaduje

ohrozeni s nizkym stupném

rizika, které mlze mit, pokud Zaruc¢ena hladina akustického
92,

se mu nezabrani, za nasledek vykonu Lwa v dB(A)
lehké az stfedni zranéni (napf.
nebezpeci opareni)

VYSTRAHA! - Varuje pred
moznym poskozenim majetku === Stejnosmérny proud/napéti
(napf. nebezpedi zkratu)

Noste ochranné bryle. Noste ochranu sluchu.

eep p b b O

‘)
m

bezpecnostni obuv.
Znacka CE potvrzuje shodu
se smérnicemi EU, které se na
vyrobek vztahuiji.

Bezpecnostni pokyny

Noste ochranu dychacich cest. @ Noste neklouzavou
[
[ ]  Pokyny pro &innost
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20 V AKU UNIVERZALNiI
FUKAR

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dulezité
pokyny pro bezpeénost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se vSemi pokyny k obsluze
a bezpecnostnimi pokyny. Pouzivejte

vyrobek jen popsanym zpUlsobem a na
uvedenych mistech. Pfi pfedani vyrobku
tfeti osobé predejte i vSechny podklady.

® Pouziti ke stanovenému
ucelu
® Tento 20 V aku univerzalni fukar

(dale jen ,,vyrobek" nebo ,elektricky
nastroj) je uréen k vyfukovani latek,

které nejsou nebezpelné (napf.
piliny, kovové hobliny, kamenny
prach).

= Vyrobek neni vhodny k vyfukovani

horkych, hoflavych nebo vybusnych

materiald.
®  Vyrobek neni uréen pro komereni

pouziti. Pfi komer¢nim pouziti zaruka

zanika.
m  Jakékoli jiné pouziti, které neni

vyslovné povoleno v tomto navodu
na obsluhu, mizZe vést k poskozeni

vyrobku a vaznému nebezpedi pro
uzivatele.

m Vyrobek se nesmi pouzivat v mistech

s vyskytem zdravi nebezpecénych
prach(.

®  Pouzivani vyrobku za desté je
zakazano.

u Vyrobek je ur€en pro pouziti
dospélymi. Mladi lidé starsi 16 let

mohou vyrobek pouzivat pouze pod

dohledem.
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Obsluha nebo uzivatel nese
odpovédnost za nehody, které maji
za nasledek zranéni jinych osob nebo
poskozeni majetku.

Vyrobce neruci za $kody zpUlsobené
nespravnym pouzivanim nebo
nespravnou obsluhou.

Vyrobek je soucasti fady

X 20 V TEAM od PARKSIDE a Ize

jej provozovat s akumulatorovymi
sadami fady X 20 V TEAM od
PARKSIDE. Akumulatorové sady smi
byt nabijeny jen nabijeCkami rfady

X 20 V TEAM od PARKSIDE.
Vyrobek musi byt za ur€itych
okolnosti zcela rozebran a vycistén.
Tuto praci musi provést odbornik a
nevztahuje se na ni zaruka.

® Rozsah dodavky

—_ A a4 aa

/A VAROVANI!

P Vyrobek a balici materialy nejsou

détska hrackal Nedovolte détem
hrat si s plastovymi sacky, foliemi
a malymi dily! Hrozi nebezpeci
polknuti a uduseni!

20 V Aku univerzalni fukar
Vyfukovaci tryska

Plocha tryska
Prodluzovaci trubka

Vrtna tryska

Trubka pro sbér prachu
Navod na obsluhu

@ Popis dili

Otevrete pred dal§im &tenim stranku
s obrazky a seznamte se se vSemi
funkcemi vyrobku.

(Obr. A)

[1] Vypina¢ Zap/Vyp (s nastavenim

Urovné)

Rukojet
Privod vzduchu
Hlavni jednotka



Vyfukovaci tryska
(Obr. B)

Plocha tryska
[6] Pripojka pro pfislusenstvi
Prodluzovaci trubka

Vrtna tryska
@ Trubka pro sbér prachu

(Obr. C)

Bajonetovy uzavér

(Obr. D)

Vybrani v trubce pro sbér prachu
(Obr. E)

Akumulatorova sada*
Odblokovaci tlagitko (akumulatorova
sada)

(Obr. G)

Indikator stavu nabiti (akumulatorova
sada)

Tladitko [ (stav nabit
akumulatorové sady)

Nabije&ka*

@® Technické udaje

20 V Aku univer-

zalni fukar PAUGB B2

Jmenovité napéti: | 20 V =—

Jmenovity proud: |15 A

Volnobézné

otacky no: 15000-19000 min™

Rychlost Stupen I: 180 km/h

vzduchu: Stupen II: 234 km/h

Objemovy proud: | Stuperi I: 81,5 m®/h
Stupen IIl: 106 m¥h

Stupen kryti: IPX0

Hmotnost (bez

akumulatorové

sady): cca 1,25 kg

*

Hodnoty emisi hluku
Hladina akustického
tlaku Lpa: 77,9dB
Nejistota Kpa: 3dB
Hladina akustického
vykonu Lya:
- Zaruceno: 92 dB
- Zméreno: 89,6 dB
Nejistota Kwa: 2,06 dB
Emisni hodnoty vibraci
Vibrace ay: <2,5m/s?
Nejistota K: 1,5 m/s?
/\ VAROVANI!

P Hodnota emisi vibraci pfi
skutec¢ném pouziti elektrického
nastroje se muize lisit od zadané
hodnoty v zavislosti na zplsobu,
jakym je elektricky nastroj
pouzivan.

P> Snazte se udrzet zatizeni vibracemi
tak nizké, jak je to jen mozné.
Prikladnymi opatfenimi ke snizeni
zatizeni vibracemi je noseni rukavic
pfi pouzivani elektrického nastroje
a omezeni doby prace. Pritom se
musi brat do Uvahy vSechny akce
provozniho cyklu (napfiklad ¢asy
kde je elektricky nastroj vypnut, a
ty, u kterych je sice zapnuty, ale
bézi bez zatizeni).

UPOZORNENI

P Hodnoty emisi hluku a vibraci byly
stanoveny v souladu s normami a
predpisy uvedenymi v prohlaseni o
shodé.

Akumulatorova sada a nabije¢ka nejsou soucasti baleni.
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UPOZORNENI

P Uvedena hodnota emise
vibraci byla namérena pomoci
standardizovanych zkusebnich
metod, a mdZe byt pouZita k
porovnani jednoho elektrického
nastroje s jinym. Uvedena hodnota
emisi vibraci Ize pouzit rovnéz pro
prvotni posouzeni expozice.

Doporuéena okolni teplota:

Béhem nabijeni:

+4°Caz+40°C

Béhem provozu:

+4°Caz+40°C

Béhem skladovani:

+20°Caz+26°C

Doba nabijeni

B Vyrobek je soucasti fady
X 20 V TEAM od PARKSIDE a Ize
jej provozovat s akumulatorovymi
sadami fady X 20 V TEAM od
PARKSIDE. Akumulatorové sady
fady X 20 V TEAM Ize nabijet
pouze pomoci nabijecek rfady

X20V TEAM.

Doporucujeme tento vyrobek
provozovat pouze s nasledujicimi
akumulatorovymi sadami:

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

Doporucujeme vam nabijet tyto
akumulatorové sady s pomoci
nasledujicich nabijeCek:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

Doba nabijeni je ovlivnéna

faktory, jako je teplota prostredi a
akumulatorové sady, jakoz i napétim
sité, a mlze se pfipadné odchylovat
od uvedenych hodnot.

Zakaznici z nasledujicich zemi si
mohou v internetovych obchodech
Lidl objednat kompatibilni nahradni
baterie a nabijeCky:

Némecko (lidl.de), Francie (lidl.fr),
Belgie (lidl.be), Ceska republika
(lidl.cz), Nizozemsko (lidl.nl), Polsko
(lidl.pl), Slovensko (lidl.sk), Spanélsko
(lidl.es)

Zakaznici ze vSech ostatnich zemi
si je mohou objednat na adrese
www.optimex-shop.com.

Doba nabijeni 2 Ah 4 Ah

Nabijecka Akumulatorova sada Akumulatorova sada
PAP 20 B1 PAP 20 B3

Max. 2,4 A

Nabijecka 60 min 120 min

PLG 20 A4/C1

Max. 4,5 A

Nabijecka 35 min 60 min

PLG 20 A3/C3

Max. 4,5 A . .

Nabijeka PDSLG 20 A1 |0 ™MiN 60 min

68 CzZ




VSeobecné
A bezpecnostni

pokyny
DULEZITE
PRECTETE SI PRED
POUZITIM POZORNE.

USCHOVEJTE SI PRO SVE

PODKLADY.

Prectéte si navod na
obsluhu peclivé.

A OPATRNE!

Pfi pouzivani
elektrického nastroje
dodrzujte nasleduijici
zakladni bezpecnostni
opatreni, abyste predesli
urazu elektrickym
proudem a rizikm
Zzranéni a pozaru.

Pred zahajenim prace
se seznamte se vSemi
c¢astmi a spravnou
obsluhou vyrobku.
Ujistéte se, ze mlzete
vyrobek v pfipadé nouze
okamzité vypnout.
Nespravné pouziti
vyrobku mize vést k
tézkym zranénim.

Déti a osoby se
snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo

dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti
nebo osoby, které nejsou
seznameny s navodem,
nesmi vyrobek nikdy
pouzivat. Mistni predpisy
mohou stanovit vékové
omezeni uzivatele.

Déti by mély byt pod
dohledem, aby si s
vyrobkem nehraly.
Cisténi a udrzbu nesméji
provadét déti.
Nepouzivejte vyrobek

v polohach vyssich nez
2000 m.

Pouzivejte pouze
doporucené
akumulatorové sady a
nabijecCky.

Pokud jsou pouzity
nespravné, mize z
akumulatorové sady
unikat tekutina. Zamezte
kontaktu s unikajici
kapalinou akumulatoru.
V pfipadé nahodného
kontaktu oplachnéte
postizené misto vodou.
Pokud se kapalina
dostane do oci, vyzadejte
lékarskou pomoc.
Unikajici kapalina z
akumulatoru mdze vést k
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podrazdéni pokozky nebo
popaleninam.

® Nevystavujte vyrobek ani
akumulatorovou sadu
extrémnim teplotam.

® Davejte pozor na riziko
zkratovani poll vyrobku
nebo akumulatorové sady
kovovymi predmety.

® Pfed nabijenim vyjméte z
vyrobku akumulatorovou
sadu.

® Pokud ma byt vyrobek
delSi dobu skladovan
nepouzivany, vyjméte z
néj akumulatorové sady.

= NepouzZivejte upravené
nebo poskozené
akumulatorové sady.

Priprava

= Nikdy nepouzivejte
vyrobek, pokud se v
blizkosti nachazeji lidé,
zejména déti nebo
domaci zvirata.

® Osobni ochranné
prostfedky chrani zdravi
obsluhy a zajistuji
bezproblémovy provoz
vyrobku.

® Pouzivejte vhodny
pracovni odéy,
napfiklad pevnou
obuv s protiskluzovou
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podrazkou, robustni
dlouhé kalhoty, rukavice,
ochranné bryle a ochranu
sluchu. Pfi pouzivani
vyrobku vzdy pouzivejte
tyto ochranné pomcky.
Vyrobek nepouzivejte,
pokud chodite bosi nebo
v otevrenych sandalech.
Pouzivejte ochranu
dychacich cest, abyste
se chranili prfed prachem.
Nenoste volny odév,
odév s visicimi Srtrkami,
kravatami nebo Sperky,
které by mohly byt nasaty
na vstupu vzduchu.
Pokud mate dlouhé
vlasy, noste ochrannou
pokryvku hlavy.

Dlouhé vilasy udrzujte
mimo dosah sacich
otvord.

Davejte pozor na lidi,
zejména na déti, domaci
zvirata, oteviena okna
apod. Vyfukovany
material maze byt vrzen
jejich smérem. Pokud

se nachazeji v blizkosti,
preruste praci. Dodrzujte
bezpecnou vzdalenost

5 metrl kolem sebe.



B Seznamte se s okolim

a vénujte pozornost
moznym nebezpecim,
ktera mohou byt pfi praci
pfipadné prehlédnuta.
Peclivé si prohlédnéte
Cistény prostor a
odstrante vSechny draty,
kameny, plechovky a jiné
cizi predméty.

Pred zahajenim prace s
vyrobkem odstrante cizi
pfedméty pomoci hrabi
nebo kostéte.

Za velmi suchych
podminek Cistény povrch
lehce navlhCete nebo
pouzijte rozprasovac,
abyste omezili hromadeéni
prachu.

Bez souhlasu

vyrobce nepracujte s
poskozenym, neuplnym
nebo upravenym
vyrobkem.

Pred pouzitim

zkontrolujte bezpecnostni

stav vyrobku, zejména
vypina¢ Zap/Vyp.

= Vyrobek pouzivejte
pouze tehdy, je-li zcela
smontovan.

Nikdy nepouzivejte
vyrobek s poskozenymi
ochrannymi zafizenimi,

vadnymi ochrannymi
kryty nebo bez
ochrannych zafizeni.
Provozovatel nebo
uzivatel je odpovédny za
nehody a zranéni jinych
osob nebo Skody na
jejich majetku.

Vyrobek provozujte v
doporucené poloze a
pouze tehdy, kdyz stojite
na pevném, rovhém
povrchu.

Nepouzivejte vyrobek

na dlazdéném nebo
Stérkovém povrchu,

kde by mohl vymrstény
material zpUsobit zranéni.
Opotrebované nebo
poskozené soucasti
vymeénuijte v sadach,
aby byla zachovana
rovnovaha. Vyménte
poskozené nebo
necitelné oznaceni.

Provoz

Vyhybejte se
nenormalnimu drzeni téla.
Vzdy udrzujte rovnovahu,
abyste méli na svazich
bezpecny postoj.

Chodte rychlosti chlize,
nebéhejte.
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Nezapinejte vyrobek,
pokud je drzen vzh(ru
nohama nebo neni v
pracovni poloze.
Vyvarujte se nechténému
spusténi vyrobku.

Pred zvednutim vyrobku
nebo jeho nosenim se
ujistéte, Ze je vypnuty.
Pokud mate pfi pfenaseni
vyrobku prst na vypinaci
Zap/Vyp, muze to vést k
nehodé.

Nikdy nemirte vyrobkem
na jiné osoby. Zejména
nesmeérujte proud
vzduchu béhem provozu
na ocCi a usi.

Nenatahujte své télo
pfili§ daleko a neztracejte
rovnovahu.

S vyrobkem nepracujte,
pokud jste unaveni

nebo po poziti alkoholu
nebo Iékd. Vzdy si

vCas udélejte pracovni
prestavku. Jdéte na praci
S rozumem.

Dlouhodobé pouzivani
vyrobku muze

vést k porucham
krevniho obéhu

rukou zplsobenym
vibracemi. Dobu
pouzivani vSak mizete
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prodlouzit noSenim

vhodnych rukavic

nebo pravidelnymi

prestavkami.

Nepouzivejte vyrobek za

Spatnych povétrnostnich

podminek, zejména

pokud hrozi nebezpeci
uderu blesku. Pracujte
pouze za denniho svétla
nebo pri dobrém umélém
osvétleni.

Vypnéte vyrobek, vyjméte

akumulatorovou sadu a

zajistéte, aby se vSechny

pohyblivé ¢asti zcela
zastavily,

—kdyz vyrobek
nepouzivate,

— pri prepravé vyrobku,

—pokud vyrobek
ponechate bez dozoru,

— pred odstranénim
ucpani nebo pred
uvolnénim ucpaného
kanalu,

—pred kontrolou, ¢isténim
nebo jinymi pracemi na
vyrobku,

— po kontaktu s cizimi
predméty,

—pokud dojde k
neobvyklym vibracim.



= NepouzZivejte vyrobek v
uzavrenych nebo Spatné
vétranych prostorach.

= Nepouzivejte vyrobek
v blizkosti hoflavych
kapalin nebo plynd. V
opacném pripadé hrozi
nebezpecCi pozaru nebo
vybuchu.

® V pfipadé nehody nebo
poruchy béhem provozu
vyrobek okamzité
vypnéte a vyjméte
akumulatorovou sadu.
Pro odstranéni zavad
si prectéte kapitolu
,Odstranovani zavad*
nebo se obratte na nase
servisni stfedisko (viz
»OErvis®).

® Pred spusténim vyrobku
se ujistéte, ze neni privod
vzduchu blokovan.

® Dbejte na to, aby se do
krytu motoru nebo do
blizkosti pohyblivych
Casti nedostaly ruce
ani jiné ¢asti téla nebo
odévu.

® Udrzujte akumulatorové
sady bez necistot a
jinych nahromadénych
materiald, abyste
zabranili poskozeni

akumulatorovych sad a
pfipadnému pozaru.
Neprepravujte
vyrobek, pokud je
zapnuty nebo pokud
je v ném nainstalovana
akumulatorova sada.
Pokud vyrobek za¢ne
vydavat neobvyklé
zvuky nebo vibrovat,
okamzité jej vypnéte.
Pockejte, az se pohyblivé
Casti zastavi. Vyjméte
akumulatorovou sadu.
Pred opétovnym
spusténim a provozem
vyrobku provedte
nasledujici kroky:
—Vyrobek pravidelné
kontrolujte na pripadna
poskozeni.
—Vymeénite poskozené dily
nebo je nechte opravit.
— Zkontrolujte, zda
vyrobek nema uvolnéné
casti, a v pripadé
potreby je utahnéte.
Drive, nez z vyrobku
vyjmete akumulatorovou
sadu, se ujistéte,
Ze se nedotykate
zadnych nebezpecnych
pohyblivych ¢asti a Zze se
nebezpecné pohyblivé
Casti zcela zastavily.
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® Zranéni fadné oSetrete
nebo vyhledejte
lékarskou pomoc.

= Vyrobek nepretézuijte.
Pracujte pouze v
uréeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte stroje s
nizkym vykonem pro
tézké prace. Nepouzivejte
vyrobek k ucelim, pro
které neni urcen.

Udrzba a skladovani

® Pravidelné kontrolujte
funkénost a
neporusenost vyrobku,
aby nedoslo k ohrozeni
uzivatele.

= Opotrebované nebo
poskozené dily z
bezpecnostnich divodu
vymeénte. Pouzivejte
pouze originalni nahradni
dily/pfrislusenstvi.

= Nepokousejte se vyrobek
opravovat sami, pokud
k tomu nejste vyskoleni.
Veskeré prace, které nejsou
uvedeny v tomto navodu,
mohou provadét pouze
nami povérena zakaznicka
servisni stfediska.

® Skladujte vyrobek na
suchém misté mimo
dosah déti.
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= S vyrobkem zachazejte
opatrné. Pravidelné
Cistéte vétraci otvory a
dodrzujte pokyny pro
udrzbu.

® Udrzujte vétraci otvory
bez nelistot.

= Nepouzivejte vyrobek,
pokud jej nelze zapnout
a vypnout. Poskozené
spinace je nutné vymeénit
v servisni dilné.

®m Pred udrzbou, kontrolou,
skladovanim nebo
vymeénou prislusenstvi
vyrobek vypnéte. Vyjméte
akumulatorovou sadu.
Ujistéte se, ze se vSechny
pohyblivé ¢asti zcela
zastavily. Pred kontrolou,
sefizovanim apod. nechte
vyrobek vychladnout.
Vyrobek peclivé udrzujte
a uchovavejte jej v
Cistoté.

= Nechte vyrobek pred
uskladnénim vzdy
vychladnout.

Dalsi bezpec¢nostni

pokyny

= Nepouzivejte
zadné prislusenstvi
nedoporucené
spole¢nosti PARKSIDE.



To mUze vést ke zranéni
elektrickym proudem
nebo k pozaru.

Dodrzujte bezpec€nostni
pokyny a pokyny k
nabijeni a spravnému
pouzivani uvedené v
navodu na obsluhu
akumulatorovych sad

a vasi nabijeCky rady

X 20 V TEAM spole€nosti
PARKSIDE. Podrobny
popis postupu nabijeni a
dalsi informace naleznete
v tomto samostatném
navodu na obsluhu.

Zbytkova rizika

A VAROVANI!

Tento vyrobek vytvari
béhem provozu
elektromagnetické pole,
které mUze za urcitych
okolnosti ovlivnit aktivni
nebo pasivni Iékarské
implantaty. Aby se
snhizilo nebezpedi
vazného nebo
smrtelného zranéni,
musi se uzivatelé se
zdravotnimi implantaty
pred pouzitim vyrobku
poradit se svym Iékafem
a vyrobcem zdravotniho
implantatu.

| kdyZz tento vyrobek
pouzivate a zachazite s

nim v souladu s predpisy,
pretrvavaji urcita zbytkova
rizika. Nasledujici nebezpeci
mohou nastat v souvislosti
s konstrukci a provedenim
tohoto vyrobku:

Poskozeni sluchu, pokud
nepouzijete vhodnou
ochranu sluchu.
Zdravotni posSkozeni
vyplyvajici z vibraci ruky
a paze, je-li vyrobek
pouzivan po delsi dobu,
nebo neni spravné veden
a udrzovan.

Poskozeni plic, pokud
nepouzijete vhodnou
ochranu dychacich cest.
Poskozeni o¢i, pokud
nepouzivate vhodnou
ochranu oci.

@® Pied prvnim pouzitim

1. Vyjméte vyrobek z obalu a odstrarite
veskeré balici materidly a ochranné
folie.

2. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici
vSechny dily a zda je rozsah dodavky
kompletni (viz ,Rozsah dodavky®).

3. Zkontrolujte, zda je vyrobek a
vSechny soucasti v dobrém stavu.
Pokud zjistite jakékoli poskozeni
nebo zavadu, vyrobek nepouzivejte,
ale postupujte podle popisu v
kapitole ,Zaruka“.
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® Pripojeni nastavcu
(Obr. B, Obr. C)

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P> Pred provadénim jakychkoli
praci na vyrobku vyjméte
akumulatorovou sadu [12].

1. Bajonetovy uzavér [10] nastavce
pevné zasuiite do piipojky
prislusenstvi[6] hlavni jednotky
nebo do pfipojky pro pfislusenstvi
prodiuzovaci trubky [7].

2. Otocte bajonetovy uzavér |10] o Stvrt
otacky ve sméru hodinovych rucicek.

@® Pouziti trubky pro sbér prachu
(Obr. D)

UPOZORNENI

b P¥i vyfukovani vrtanych otvord
je prach z vrtani vyfukovan ve
sméru obsluhy. Z tohoto dlivodu
doporucujeme umistit trubku
pro sbér prachu [9] nad vrtnou

trysku [8].

1. Umistéte vybrani[11] trubky pro sbér
prachu [9] nad vnéjsi bajonetovy

uzavér [10] vrtné trysky [8].

2. Nyni otocte trubku pro sbér
prachu [9] o &tvrt otadky ve sméru
hodinovych rucicek.

@® Pouziti akumulatorové sady

@ Nabijte akumulatorovou sadu

A\ VYSTRAHA! Nebezpeé&i
poskozeni akumulatorovych
sad [12] a nabijecky [1¢]!

P> Dodrzujte informace uvedené v
navodu k obsluze akumulatorové

sady [12] a nabijecky [16]. Béhem
nabijeni je nutné dodrzovat

pfipustnou okolni teplotu.
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UPOZORNENI

P Pred nabijenim nechte
akumulatorovou sadu
vychladnout.

1. Vyjméte akumulatorovou sadu [12| z
vyrobku (obr. E, obr. F).

2. Zatladte akumulatorovou sadu[12] na
nabijecku [16] az na doraz.

3. Spojte nabijecku [16] se zasuvkou.

4. Jakmile je nabijeni ukon¢eno,
odpojte nabijecku |16] ze zasuvky.

5. Vyjméte akumulatorovou sadu |12/ z
nabijecky [16].

® Vyjmuti/vlozeni
akumulatorové sady

(Obr. E, Obr. F)

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P Akumulatorovou sadu [12| vkladejte
pouze tehdy, kdyz je vyrobek plné
funkeni.

0 Vyjimani: Stisknéte odblokovaci
tlagitko [13] na akumulatorové
sady [12] a vytahnéte akumulatorovou
sadu ven.

0 Vkladani: Zasurite akumulatorovou
sadu [12] podé! vodici listy do
vyrobku. Akumulatorova sada
slySitelné zapadne na misto.

@® Zkontrolujte stav nabiti
akumulatorové sady

UPOZORNENI

» Stav nabiti akumulatorové sady
mUZete kontrolovat i béhem
provozu.

0 Stisknéte odblokovaci tlagitko
na akumulatorové sadé [12].



Stav nabiti je signalizovan /A OPATRNE! Riziko zranéni a riziko
rozsvicenim pfislusnych kontrolek poskozeni vyrobku!

LED indikatoru stavu nabiti [14. _
Dbejte na to, aby pfivod

® Obsluha vzduchu | 3 | nemohl nasat zadné
necistoty.
/\ OPATRNE! Riziko zranéni! VSechna jina nez zde popsana

pouziti mohou vyrobek poskodit a

P¥i praci s vyrobkem vzdy N ) o
predstavovat riziko pro uzivatele.

pouzivejte vhodné ochranné
pomdcky a pracovni rukavice. Pri praci dbejte na to, abyste s
vyrobkem nenarazeli do tvrdych
predmétdl, které by jej mohly
poskodit. Na opravy tohoto druhu
se nevztahuje zaruka.

Pred kazdym pouzitim se ujistéte,
ze je vyrobek funkceschopny a
spravné sestaveny.

Vyrobek nepouzivejte, pokud je

poskozeny vypina& Zap/Vyp [ 1]. @ Gisténi a udrsba
Osobni ochranné pomdicky a
funkéni vyrobek snizuji riziko /\ OPATRNE! Riziko zranéni a riziko
zranéni a nehod. poskozeni vyrobku!
—r Pred provadénim jakychkoli
praci na vyrobku vyjmeéte
Dodrzujte piedpisy o ochrané proti akumultorovou sadu [12).
hluku a dal$i mistni predpisy. Opravy a Udrzbu, které nejsou

popsany v tomto navodu na
obsluhu, nechte provést od naseho
servisniho strediska (viz ,,Servis®).
Zapnuti: Stisknéte vypina¢ Zap/ Pouzivejte pouze originalni dily.
Vlyp [1] do polohy 1 nebo 2. Poloha
1: Foukani lehkych materiald Poloha
2: Foukani tézkych materiall

Vypnuti: Stisknéte /A VAROVANI! Nebezpeéi trazu
vypina¢ Zap/Vyp | 1 | az do polohy 0. elektrickym proudem!

Vyrobek nestrikejte vodou ani jej
neponorujte do vody.

/\ OPATRNE! Riziko zranéni a riziko . .
poskozeni vyrobku! /A VYSTRAHA! Nebezpedi

. ) .. . poskozeni vyrobku!
Nikdy nefoukejte necistoty smérem

k okolostojicim osobam. Nepouzivejte zadné Cistici
prostfedky nebo rozpoustédla. Ty
by mohly vyrobek neopravitelné
poskodit. Chemickeé latky mohou
Nefoukejte horké, horlavé nebo napadnout plastové ¢asti vyrobku.
vybusné materialy.

Vyrobek vzdy drzte pfiblizné 3 cm
nad podlahou.
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1 Néasledujici ¢asti Cistéte vihkym
hadfikem nebo kartaCem:
- Rukojet[2]
- P¥ivod vzduchu
~ Hlavni jednotka

® Udrzba
0 Pred kazdym pouzitim zkontrolujte,

zda vyrobek nevykazuje zjevné vady,

jako jsou uvolnéné, opotrebované
nebo poskozené dily.

0 Zkontrolujte kryty a ochranna zafizeni

z hlediska poskozeni a na spravné
ulozeni. V pfipadé potfeby nechte
tyto dily vymeénit.

@® Skladovani

0 Skladujte vyrobek na suchém misté
mimo dosah déti.

0 Pred dlouhodobym skladovanim
(napf. v zimé) vyjméte z vyrobku
akumulatorovou sadu .

0 Dodrzujte informace o pfipustné

teploté skladovani uvedené v navodu

k obsluze akumulatorové sady [12].
Béhem skladovani se vyhnéte
extrémnimu chladu nebo teplu, aby

akumulatorova sada neztratila vykon.

@® Odstranovani zavad

[
O

O

Transport

Vyrobek vypnéte a odeberte
akumulatorovou sadu [12].

Nechte vSechny pohyblivé ¢asti zcela
zastavit.

Noste vyrobek vzdy za rukojet [2].

@® Nahradni dily/pfislusenstvi

Zakaznici si mohou zakoupit
kompatibilni ndhradni

dily a pfislusenstvi pres
www.optimex-shop.com.
Objednavky muzete zadavat pouze
online.

O Pripravte si objednaci €islo své
objednavky.

0 Dal&i informace ziskate na servisni
horkeé lince spole¢nosti Lidl (viz
»Oervis®).

Dil Objednaci Cislo

Vyfukovaci

tryska 99948319901

Problém Mozna pric¢ina

Reseni

Vyrobek nestartuje.
vybita.

Akumulatorova sada [12] je

Nabijte akumulatorovou
sadu [12] (viz &ast ,,Nabijte
akumulatorovou sadu®).

vlozena.

Akumulatorova sada [12] neni

Vlozte akumulatorovou
sadu [12] (viz ,Vyjmuti/viozeni
akumulatorové sady”).

Vypina¢ Zap/Vyp [1]je vadny.

Obratte se na nas zakaznicky

Motor je vadny.

servis (viz ,Servis").

Vyrobek pracuje s

Vnitfni uvolnény kontakt

Obratte se na nas zakaznicky

prerusenimi. Vypina& Zap/Vyp [1] je vadny. servis (viz ,Servis").
Nizky vykon Akumulatorova sada [12] je Nabijte akumulatorovou
dmychadla vybita. sadu (viz ¢ast ,,Nabijte

akumulatorovou sadu®).
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® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald,
které mUzete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

N P¥i tfidéni odpadu se fidte podle
by oznageni obalovych materialdl
a zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: sloZené latky.

Vyrobek:

o« O moznostech likvidace
W " vyslouzilych zafizeni se
informuijte u spravy vasi obce
nebo mésta.

V z&jmu ochrany zivotniho
prostfedi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mizete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

hi¢

Vadné nebo vybité baterie resp.
akumulatory se musi recyklovat. Baterie,
akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét
do nabizenych sbéren.

)5

Pred odstranénim vyrobku do
odpadu z ného vyjméte baterie resp.
akumulatorovy baliCek.

Ekologické skody v disledku
chybné likvidace baterii/
akumulatord!

Baterie/akumulatory se nesmi
zlikvidovat v domacim odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté tézké kovy a musi
se zpracovavat jako zvlastni odpad.
Chemické symboly téZkych kovi:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.
Proto odevzdejte opotfebované baterie/
akumulatory u komunalni sbérny.

@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smeérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pfipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vigdi
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od
data zakoupeni. Zarué¢ni doba zacina
dnem zakoupeni. Original dokladu o
zakoupeni si uschovejte na bezpec¢ném
misté, protoze tento doklad je vyzadovan
jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které
se vyskytly jiz v okamziku nakupu,
musi byt nahlaSeny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od
data zakoupeni projevi vada materialu
nebo vyrobni vada, pak vam ho podle
nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaru¢ni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vymeénéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotrebitelné
dily (napt. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napf. spinact
nebo dild ze skla.
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@® Postup v pripadé
uplatfiovani zaruky

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho

pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro v8echny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a Cislo polozky (IAN 507939_2507).

Cislo polozky najdete na typovém stitku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na
titulni strance Vaseho navodu (vlevo
dole) nebo je na nalepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

Pri poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené
servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUzZete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny,

a to spolu s pokladnim dokladem
(stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou radu dalSich pfiru¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kodu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulare k vyhledavani. Zadanim cisla
polozky (IAN) 507939_2507 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.
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® Servis

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 507939_2507

A2\ Srbska znatka shody



® EU prohlaseni o shodé

EU PROHLASENI O SHODE (€. 507939_2507)

IAN: 507939_2507
Identifikace produktu: "PARKSIDE" 20V Aku univerzélni foukaé
Cislo modelu: HG12441

VySe popsany pfedmét prohlaSeni je ve shodé s pfisluSnymi harmonizaGnimi pravnimi predpisy Unie:
Smérnice 2006/42/ES
Smérnice 2000/14/ES
Smérnice 2014/30/EU
Smérnice 2011/65/EU se vSemi souvisejicimi zm&nami

Odkazy na pfislu$né harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimZ se shoda
prohlasuje:

C. / Casti
Smérnice2006/42/ES

EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Pfedmét vySe uvedeného prohladeni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.

Cervna 2011 0 omezeni pouzivani nékterych nebezpe€nych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:
C./ Casti
EN IEC 63000:2018

Postup posuzovani shody / jméno a adresa oznameného subjektu, kde se to hodi: EN ISO 3744:1995 & ISO 11094:

1991, Point 34 Part B Annex Ill EU-RL 2000/14/EC & ISO 11094:1991, TUV SUD Germany

Méfena hladina akustického vykonu na zafizeni reprezentativnim pro tento typ: 89.6 dB(A)

Gar a hladina vykonu pro toto zafizeni: 92 dB(A)

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG
Podepsano za a jménem:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohléSeni o shodé se vydévé na vyhradni odpov&dnost vyrobce.

Pfeklad ptivodniho prohlaSeni o shodé /
Neckarsulm 19/11/2025 Nig 3 ,Zu M. /ﬂﬁG : .

oo

LU
Misto Datum ppd-lens Buchheim ppa. Dr. Thorstén Maier
Prokurista Prokurista

Ccz
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

Riziko poranenia spésobené
A Gastami vymrstenymi z
Precitajte si navod na obsluhu. .| Produktu! Okolostojace osoby
L] samusiazdrziavat mimo
nebezpecnej oblasti.

NEBEZPECENSTVO! - Oznaduje Pozor!
nebezpecenstvo s vysokym @ Rotujlca vrtula.
stupriom rizika, ktoré bude mat % Ruky si drzte v bezpecnej

za nasledok smrt alebo vazne vzdialenosti.
zranenie, ak sa mu nevyhnete
(napr. nebezpecenstvo
zadusenia)

Pred udrzbou odstrarite
akumulator [12].

VYSTRAHA! - Oznaduje
nebezpecenstvo so strednym
stupriom rizika, ktoré bude mat Produkt nevystavujte
za nasledok smrt alebo vazne pbsobeniu vihkosti.
zranenie, ak sa mu nevyhnete Nepracujte v dazdi.

(napr. nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom)

POZOR! - Oznacuje
nebezpecenstvo s nizs§im
stupriom rizika, ktoré bude @ L Garantovana hladina

mat za nasledok lahké az akustického vykonu Lya v
stredne tazké zranenie, ak dB(A)

sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo obarenia)

OPATRNE! - Varuje pred
potencialnymi materidlnymi — Jednosmerny prud/

Skodami (napr. nebezpecenstvo jednosmerné napatie
skratu)

Noste ochranné okuliare. Noste ochranu sluchu.

eep b b P O

Noste ochranu dychania. NOSF? bezpef:nostnu
protiSmykovu obuv.

)
m

Znacka CE potvrdzuje zhodu H
so smernicami EU, ktoré su ]
relevantné pre produkt.

Bezpec€nostné upozornenia
Manipula¢né pokyny
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20 V AKU UNIVERZALNY
FUKAC

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho
nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je su¢astou tohto vyrobku.
Obsahuje doblezité upozornenia tykajuce
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie.
Skoér ako zacnete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so vSetkymi pokynmi

k obsluhe a bezpec¢nosti. Vyrobok
pouzivajte iba v sulade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouzivania.

V pripade postupenia vyrobku dalSim
osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty
patriace k vyrobku.

@® Pouzitie v sulade s uréenim

® Tento 20 V aku univerzalny fukac
(dalej len ,produkt” alebo ,elektrické
naradie”) je ur¢eny na odfukovanie
latok, ktoré nie su zdraviu Skodlivé
(napr. pilin, kovovych triesok,
jemného prachu).

®  Produkt nie je vhodny na
odfukovanie horucich, horlavych ani
vybus$nych latok.

®  Produkt nie je uréeny na komeréné
pouzitie. Pri komerénom pouziti
zanika narok na zaruku.

m  Akékolvek iné pouzitie, ktoré v tomto
navode na obsluhu nie je vyslovne
povolené, mbze viest k poskodeniu
produktu a predstavovat vazne
nebezpecenstvo pre pouzivatela.

®  Produkt sa nesmie pouzivat v
oblastiach, kde sa tvori zdraviu
Skodlivy prach.

B Produkt sa nesmie pouzivat v dazdi.
= Produkt je uréeny pre dospelé osoby.
Mladistvi od 16 rokov smu produkt

pouzivat iba pod dozorom.
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B Zanehody, ktoré inym osobam
spdsobia poranenia ¢i poSkodenie
majetku, je zodpovedna obsluhujlica
osoba.

= Vyrobca nezodpoveda za $kody,
ktoré boli spdsobené pouzitim mimo
urCenia alebo nespravnou obsluhou.

= Produkt je sucastou série
X 20 V TEAM od firmy PARKSIDE
a mdze sa pouzivat s akumulatormi
z0 série X 20 V TEAM od firmy
PARKSIDE. Akumulatory sa smu
nabijat iba nabijackami zo série
X 20 V TEAM od firmy PARKSIDE.

®  Produkt méze byt niekedy potrebné
Uplne rozobrat a vydcistit. Tuto pracu
musi vykonat odbornik a nepodlieha
to zaruke.

® Rozsah dodavky

/A VYSTRAHA!

P Produkt a obal nie su hracky
pre deti! Deti sa nesmu hrat' s
plastovymi vreckami, féliami
a malymi ¢astami! Hrozi riziko
prehltnutia a udusenial

20 V Aku univerzalny fukac
Vyfukova tryska

Plocha tryska

PredlZovacia trubica

Tryska na vftanie otvorov
Trubica na zachytavanie prachu
Néavod na obsluhu

—_ A a4 aa

® Popis suciastok

Pred Citanim si otvorte strany s
obrazkami a oboznamte sa so vSetkymi
funkciami produktu.

(Obr. A)

[1] Vypinaé (so stupfiovitym nastavenim)
Rukovat

Privod vzduchu

Hlavna jednotka

Vyfukova tryska



(Obr. B)

Plocha tryska

@ Pripojka na prislusenstvo
PredlZovacia trubica

Tryska na vftanie otvorov

[9] Trubica na zachytavanie prachu

(Obr. C)
Bajonetovy uzéver
(Obr. D)

Vyrezy trubice na zachytavanie
prachu

[12] Akumulator*

[13] Odblokovacie tlagidio (akumulator)

Hodnoty emisii hluku
Hladina hluku Lpa: 77,9 dB
Neistota Kya: 3dB
Hladina hluku Lya:
- Garantovana: 92 dB
- Namerana: 89,6 dB
Neistota Kya: 2,06 dB
Emisie vibracii
Vibracia an: <2,5m/s?
Neistota K: 1,5 m/s?
/\ VYSTRAHA!

P Hodnota emisie vibracii sa moze

(Obr. G)

16| Nabijagka*

E Indikator stavu nabitia (akumulator)
15 Tlacidlo [ (stav nabitia akumulatora)

@® Technické udaje

20 V Aku univer-

zalny fukacé PAUGB B2
Menovité napétie: | 20 V ===

Menovity prud: 15A

Otacky na

volnobehu ng: 15000-19000 min™
Rychlost Stupen I: 180 km/h
vzduchu: Stupen II: 234 km/h
Objemovy Stupen I: 81,5 m¥/h
prietok: Stupen IIl: 106 mé/h
Krytie: IPX0

Hmotnost (bez
akumulatora):

pribl. 1,25 kg

*

pocas skuto¢ného pouzivania
elektrického naradia odliSovat od
zadanych hodn6t, zavisi to od typu
a sposobu, akym sa elektrické
naradie pouziva.

Pokuste sa ¢o najviac
minimalizovat vplyv vibracii. Medzi
priklady opatreni na znizenie
zataZenia vibraciami patri nosenie
rukavic pri pouzivani elektrického
naradia a skratenie pracovného
¢asu. V takom pripade je potrebné
zvazit vSetky Casti pracovného
cyklu (napriklad ¢asy, ked'je
elektrické naradie vypnuté a tie, v
ktorych je sice zapnuté, ale bezi
bez zatazenia).

UPOZORNENIE

P Hodnoty hluku a emisie vibracii

boli ur¢ené v sulade so smernicami
a nariadeniami uvedenymi vo
vyhlaseni o zhode.

Akumulator a nabijacka nie su sucastou balenia.
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UPOZORNENIE "

P> Uvedena hodnota emisie vibracii
bola merana podla normovanej
skuSobnej metédy a méze byt
pouzita na porovnanie elektrického -
naradia s inym naradim. Uvedena
hodnota emisie vibracii sa moze
pouzit aj na pociatocné posudenie

vystavenia vibraciam.

Odporucana teplota okolia:

Pocas nabijania: |+ 4 °C az + 40 °C .

Poclas prevadzky: |+ 4 °Caz+40°C

Pocas

skladovania: +20°Caz+26°C

Doba nabijania

®  Produkt je sucastou série

X 20 V TEAM od firmy PARKSIDE
a mdze sa pouzivat s akumulatormi
z0 série X 20 V TEAM od firmy
PARKSIDE. Akumulatory zo série
X 20 V TEAM sa smu nabijat iba
nabijackami zo série X 20 V TEAM.

Produkt odporu¢ame pouzivat
vylu€ne s nasledovnymi
akumulatormi:

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

Akumulatory odporu¢ame nabijat
nasledovnymi nabijackami:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

Doba nabijania zavisi od faktorov,
ako je teplota okolia a akumulatora,
aj od aktudlneho sietového napatia a
niekedy sa méze liSit od uvedenych
hodnét.

Zakaznici z tychto krajin si mézu
kompatibilné nahradné batérie a
nabijaCky kupit cez internetové
obchody Lidl:

Nemecko (lidl.de), Francuzsko
(lidl.fr), Belgicko (lidl.be), Ceska
republika (lidl.cz), Holandsko (lidl.nl),
Polsko (lidl.pl), Slovensko (lidl.sk),
Spanielsko (lidl.es)

Zakaznici z inych krajin si ich

mozu objednat cez stranku
www.optimex-shop.com.

Doba nabijania 2 Ah Akumulator 4 Ah Akumulator
Nabijacka PAP 20 B1 PAP 20 B3

Max. 2,4 A

Nabijacka 60 min 120 min

PLG 20 A4/C1

Max. 4,5 A

Nabijacka 35 min 60 min

PLG 20 A3/C3

Max. 4,5 A . .

Nabijacka PDSLG 20 A1 | >° ™" 60 min
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VsSeobecné
A bezpecnostné
upozornenia
DOLEZITE
PRED POUZITIM _
POZORNE PRECITAT.

UCHOVAT PRE BUDUCE
POUZITIE.

Dékladne si precitajte
pokyny.

A POZOR!
Pri pouzivani
elektrického naradia
dodrzuijte tieto
zakladné bezpecnostné
opatrenia, aby ste sa
vyhli zasahu elektrickym
prudom a riziku
poranenia a poziaru.

Pred tym, ako s
produktom zacnete
pracovat, oboznamte sa
so vSetkymi Castami a
SO spravnou obsluhou
produktu.

Zaistite, aby ste produkt
mohli v pripade nudze
okamzite odlozit.
Nespravne pouzivanie
produktu méze spbsobit
vazne zranenia.

Produkt nikdy nedovolte
pouzivat detom,

osobam so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi
schopnostami, alebo s
nedostatkom skusenosti
a vedomosti, ani osobam,
ktoré neboli oboznamené
s pokynmi. Miestne
predpisy mézu urCovat
vekové ohraniCenie
pouzivatela.

Deti musia byt pod
dozorom, aby sa s
produktom nehrali.
Cistenie a tdrzbu nesmd
vykonavat deti.

Produkt nepouzivajte v
nadmorskej vysSke nad
2000 m.

Pouzivajte len
odporuc¢ané akumulatory
a nabijacky.

Pri nespravnom pouzivani
moze z akumulatora
unikat kvapalina.
Zabrante kontaktu s
unikajucou kvapalinou z
akumulatora. V pripade
nahodného kontaktu
miesto oplachnite vodou.
Ak sa kvapalina dostane
do o¢i, vyhladajte
lekarsku pomoc.
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Kvapalina vyteCena
z akumulatora méze
spbsobit podrazdenie
pokozky alebo
popaleniny.

® Produkt ani akumulator
nevystavujte extrémnymi
teplotam.

® Davajte pozor na to, ze
kovové predmety mézu
spo6sobit skrat pélov
produktu s akumulatorom
alebo skrat akumulatora.

® Pred nabijanim vyberte
akumulator z produktu.

= Ak budete produkt dlhsie
skladovat bez pouzivania,
vyberte z produktu
akumulator.

= Nepouzivajte upravené
ani poskodené
akumulatory.

Priprava

= Produkt nikdy
nepouzivajte, ked sa v
blizkosti nachadzaju iné
osoby, najméa deti alebo
domace zvierata.

® Osobné ochranné
vybavenie chrani zdravie
obsluhujucej osoby a
zabezpecuje hladku
prevadzku produktu.
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= Noste vhodny pracovny
odey, a to pevnu obuv s
protiSmykovou podrazkou
a pevné dlhé nohavice,
rukavice, ochranné
okuliare a ochranu
sluchu. Pri pouzivani
produktu vzdy noste toto
ochranné vybavenie.

® Produkt nepouzivajte
s bosymi nohami ani v
otvorenych sandaloch.

= Noste ochranu dychania,
aby ste boli chraneny
pred prachom.

= Nenoste volné odevy,
odevy s visiacimi
Snurami, kravaty ani
Sperky, ktoré by sa
mohli nasat cez privod
vzduchu.

= Ak mate dlhé vlasy, noste
ochrannu pokryvku hlavy.

® DIhé vlasy si drzte mimo
sacich otvorov.

= Davajte pozor na
osoby, predovsetkym
deti, domace zvierata,
otvorené okna atd.
Vyfuknuty material
sa moze vymrstit ich
smerom. Ked sa niekto



nachadza vo vasej
blizkosti, preruste pracu.
Dodrzujte okolo seba
minimalny odstup 5 m.
Oboznamte sa so svojim
okolim a vS§imnite si
mozné nebezpecenstva,
ktoré by ste mohli za
urcitych okolnosti pocCas
prace prehliadnut.
Dékladne skontrolujte
Cistenu plochu a
odstrante vSetky dréty,
kamene, plechovky a iné
cudzie telesa.

Skér ako zaCnete s
produktom pracovat,
hrablami alebo metlou
odstrante cudzie telesa.
® Vo velmi suchych
podmienkach Cistenu
plochu mierne

navlhcite alebo

pouzite postrekovac,
aby ste znizili mieru
zhromazdovania prachu.
Nepracujte s produktom,
ktory je poSkodeny,
neuplny alebo prestavany
bez povolenia vyrobcu.
Pred pouzitim skontrolujte
bezpecnostny stav
produktu, predovSetkym
vypinaca.

® Produkt pouZivajte,

az ked bude uplne
zmontovany.

= Produkt nikdy

nepouzivajte s
poskodenymi ochrannymi
zariadeniami, chybnymi
ochrannymi krytmi

ani bez ochrannych
zariadeni.

Za nehody a urazy inych
0sOb aj za poskodenia
ich majetku je
zodpovedna obsluhujuca
osoba alebo pouzivatel.
Produkt pouzivajte v
odporucanej polohe a
len vtedy, ked stojite

na pevnom a rovnom
povrchu.

Produkt nepouzivajte na
vydlazdenom povrchu
ani na strkovom povrchu,
kde by mohol vymrsteny
material spdsobit
poranenia.
Opotrebované alebo
poskodené komponenty
vymienajte vSetky naraz,
aby ste ich udrzali v
rovnovahe. Vymente
poskodené a necitatelné
napisy.
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Prevadzka

Vyhybajte sa abnormalnej
polohe drzania tela. Vzdy
udrzujte rovnovahu,

aby ste na svahoch

stali stabilne. Kracajte
prirodzenym tempom,
nebezte.

Produkt nezapinajte, ak je
dole hlavou alebo ak nie
je v pracovnej polohe.
Zabrante neumyselnému
uvedeniu produktu do
prevadzky.

Pred dvihanim alebo
prenasanim produktu

sa uistite, Ci je produkt
vypnuty.

Ked mate pri prenasani
produktu prst na
vypinaci, méze to
spdsobit nehody.
Produktom nikdy
nemierte na iné osoby.
Pocas prevadzky hlavne
nemierte prudom
vzduchu na oc€i a usi.
Telo prili§ nenatahujte a
nestracajte rovnovahu.

S produktom nepracujte
pri unave, zlej
koncentracii ani po poziti
alkoholu alebo tabletiek.
Vzdy si pocCas prace
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robte v€as prestavky.
Pracujte s rozumom.
DlhSie pouzivanie
produktu méze viest k
porucham krvného obehu
spbsobenym vibraciami.
Dobu pouzivania
v8ak mozete predizit
vhodnymi rukavicami
alebo pravidelnymi
prestavkami.
Produkt nepouzivajte v
zlych poveternostnych
podmienkach, hlavne
nie pri nebezpecenstve
bleskov. Pracujte len pri
dennom svetle alebo
pri dobrom umelom
osvetleni.
Produkt vypnite, vyberte
akumulator a uistite sa, &i
sa vSetky pohyblivé Casti
uplne zastauvili:
— ked produkt
nepouzivate,
—ked produkt prenasate,
—ked produkt nechavate
bez dozoru,
—skér ako zaCnete
rieSit upchatie alebo
uvolfiovat upchaty
kanal,



—pred kontrolou a
Cistenim produktu
alebo inymi pracami na
produkte,

- po kontakte s cudzim
telesom,

—ak produkt abnormalne
vibruje.

Produkt nepouzivajte v

uzatvorenych ani v zle

vetranych miestnostiach.

Produkt nepouzivajte

v blizkosti horlavych

kvapalin alebo plynov. Pri

nepozornosti hrozi riziko
poziaru alebo vybuchu.

® Ak pocas prevadzky

nastane nejaka nehoda
alebo porucha, produkt

okamzite vypnite a

vyberte akumulator. Pred

odstrafiovanim poruch

si precitajte kapitolu

»,Odstranovanie poruch”

alebo kontaktuje nas

zakaznicky servis (pozri

»Oervis®).

Pred spustenim produktu

sa uistite, Ci privod

vzduchu nie je upchaty.

Davajte pozor, aby sa

vam do telesa motora

nedostali ruky, iné Casti

tela ani Casti odevu, a

aby sa nenachadzali
blizko pohyblivych Casti.

® Akumulatory musia byt

Cisté od odpadkov a
iného nahromadeného
materialu, aby sa
zabranilo poskodeniu
akumulatorov a
potencialnemu vzniku
poziaru.

Produkt neprenasaijte,
ked je zapnuty alebo ked’
je vlozeny akumulator.

m Ak produkt zane

vydavat nezvycCajné zvuky
alebo zac¢ne vibrovat,
produkt okamzite
vypnite. PoCkajte, kym
sa pohyblivé Casti uplne
nezastavia. Vyberte
akumulator. Pred
opatovnym spustenim
a pouzivanim produktu
vykonajte nasledovné
kroky:
— Skontrolujte produkt, Ci
nie je poskodeny.
—Vymerite poskodené
Casti alebo ich dajte
opravit.
— Skontrolujte, i produkt
nema uvolnené c¢asti,
a ak je to potrebné,
dotiahnite ich.
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m Skér ako akumulator
vyberiete z produktu,
davajte pozor, aby ste sa
nedotkli nebezpecnych
pohyblivych Casti a
skontrolujte, Ci sa
nebezpecné pohyblivé
Casti uz uplne zastawvili.

® Poranenia riadne oSetrite
alebo vyhladajte lekara.

® Produkt nepretazuijte.
Pracujte len v uvedenom
rozsahu vykonu. Na tazkeé
prace nepouzivajte stroje
SO slabym vykonom.
Produkt nepouzivajte
na ucely, na ktoré nie je
urceny.

Udrzba a skladovanie

® Pravidelne kontrolujte
funkCnost a celistvost
produktu, aby sa
pouzivatel nedostal do
nebezpecenstva.

= Opotrebované alebo
poskodené Casti z
bezpecnostnych dévodov
vymente. Pouzivajte len
originalne nahradné diely/
prislusenstvo.

® Produkt sa nepokusSajte
sami opravovat, jedine
ak na to mate vzdelanie.
VSetky prace, ktoré nie su
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uvedené v tomto navode,
smu vykonavat len

nase poverené servisné
strediska.

Produkt skladujte na
suchom mieste mimo
dosahu deti.

S produktom
zaobchadzajte opatrne.
Pravidelne Cistite
ventilacné Strbiny a riadte
sa pokynmi k udrzbe.
Ventilacné Strbiny
udrziavajte Cisté.
Produkt nepouzivajte,
ak sa neda zapnut a
vypnut. Poskodeny
vypina¢ musia vymenit v
zakaznickom stredisku.
Pred udrzbou, kontrolou,
uskladnenim alebo
vymenou prislusenstva
produkt vypnite. Vyberte
akumulator. Uistite sa,

Ci sa vSetky pohyblivé
Casti zastavili. Produkt
nechajte pred kontrolou,
nastavovanim atd.
vychladnut. Udrzbu
produktu vykonavajte
starostlivo a produkt
udrziavajte Cisty.



Produkt nechajte pred
uskladnenim vzdy
vychladnut.

Dopinkové bezpeénostné
upozornenia

Nepouzivajte
prisluSenstvo, ktoré
neodporuca firma
PARKSIDE. Méze

to spbsobit zasah
elektrickym prudom
alebo poziar.

Dbajte na bezpecnostné
upozornenia a
upozornenia ohladne
nabijania a spravneho
pouzivania, ktoré su
uvedené v navode na
obsluhu akumulatora
a nabijaCky zo série

X 20 V TEAM od firmy
PARKSIDE. Detailny
popis nabijania a dalSie
informacie najdete v
tomto samostatnom
navode na obsluhu.

Zvyskové rizika

A VYSTRAHA!
Tento produkt generuje
pocCas prevadzky
elektromagnetické
pole, ktoré méze za
urcitych okolnosti
ovplyvnit aktivne
alebo pasivne lekarske
implantaty. Aby ste
znizili nebezpecenstvo
vazneho alebo
smrtelného poranenia,
pouzivatelia s
lekarskymi implantatmi
sa musia pred obsluhou
produktu poradit s
lekarom a s vyrobcom
lekarskeho implantatu.

Aj ked tento produkt
obsluhujete a manipulujete
nim podla predpisov, vzdy
existuju urcité zvySkové
rizika. V suvislosti s
konStrukciou a vyhotovenim
tohto produktu sa mézu
vyskytovat nasledujuce
nebezpecenstva:

Poskodenie sluchu, ak
nenosite vhodnu ochranu
sluchu.

SK 93



®m Poskodenie zdravia, ktoré
vyplyva z vibracii ruka
— rameno, ak produkt
pouzivate dlhsi ¢as alebo
ak ho nevediete alebo
neudrziavate spravne.

= Poskodenie pluc, ak
nenosite vhodnu ochranu
dychania.

® Poskodenie zraku, ak
nenosite vhodnu ochranu
oCi.

@® Pred prvym pouzitim

® Vybalenie produktu

1. Produkt vyberte z obalu a odstrante
vSetky obalové materidly a ochranné
folie.

2. Skontrolujte, ¢i boli dodané vsetky
Casti a Ci je popisany rozsah dodavky
kompletny (pozri ,,Rozsah dodavky®).

3. Skontrolujte, ¢i produkt aj vSetky
Casti sU v dobrom stave. Ak zistite,
ze je nie€o poskodené alebo chybné,
produkt nepouzivajte a postupujte
podla popisu v kapitole ,,Zaruka“.

@® Pripevnenie nadstavcov

(Obr. B, Obr. C)

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo
poranenia!

P Pred vSetkymi pracami na produkte
vyberte akumulator [12].

1. Bajonetovy uzaver [10] na

nadstavci 18]

pevne zasunte do pripojky na
prislusenstvo @ na hlavnej
jednotke | 4 | alebo do pripojky
na prislusenstvo na predlZzovacej

trubici [7].
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2. Bajonetovy uzaver |10| otocte o
Stvrtinu v smere hodinovych ruciciek.

® Pouzivanie trubice na
zachytavanie prachu
(Obr. D)

UPOZORNENIE

P Pri vyfukovani vitanych otvorov sa
prach z vrtania odfukuje smerom
k obsluhujuicej osobe. Z tohto
dévodu odporuc¢ame trubicu na
zachytavanie prachu [9] nasadit
nad trysku na vftanie otvorov [8].

1. Vyrezy [11] trubice na zachytavanie
prachu [9] nasadte nad vonkajsi
bajonetovy uzaver 10| na tryske na
vitanie otvorov [8].

2. Trubicu na zachytavanie prachu [9]
otocte o Stvrtinu v smere hodinovych
ruciciek.

® Pouzivanie akumulatora
@® Nabijanie akumulatora

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia
akumulatora [12] a nabijaéky [14]!

P ReSpektujte Udaje v navode
na obsluhu akumulétora
a nabija¢ky [16]. Dodrziavajte
povolenu teplotu okolia poc¢as
nabijania.

UPOZORNENIE

> Teplé akumulatory [12] nechajte
pred nabijanim vychladnut.

1. Vyberte akumulator [12] z produktu
(obr E, obr. F).

2. Akumulatory [12| posurite az na doraz
do nabijacky [14].

3. Nabijacku |16] zapojte do zasuvky.



4. Ked sa nabijanie skonci,
nabijacku [16] vypojte zo zasuvky.

5. Vyberte akumulator [12] z
nabijacky [16].

@ Vybratie/vlozenie
akumulatora

(Obr. E, Obr. F)

/A\ POZOR! Nebezpedenstvo
poranenia!

b Akumulator [12] vkladajte, aZ ked'
bude produkt Uplne pripraveny na
prevadzku.

O Vybrat: Stlacte odblokovacie
tlagidlo [13] na akumulatore [12] a
vytiahnite ho von.

O Vlozenie: Akumulator [12] zasunte
do produktu po vodiace;j liste.
Akumulator zretelne zacvakne.

@® Kontrola stavu nabitia
akumulatora

UPOZORNENIE

» Stav nabitia akumulatora
mozete kontrolovat aj poCas
nabijania.

0 Stladte tlagidlo 1[15] na
akumulatore [12].

m  Stav nabitia zistite podla toho, ktoré
LED kontrolky na indikatore stavu
nabitia [14] sa rozsvietia.

@® Obsluha

/\ POZOR! Nebezpedenstvo
poranenia!

P Pri praci s produktom vzdy noste
vhodné ochranné vybavenie a
pracovné rukavice.

P Pred kazdym pouzitim sa uistite,
Ci je produkt funkény a spravne
namontovany.

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo
poranenia!

P Produkt nepouzivajte, ak je
vypinaé [1] poskodeny.

P Osobné ochranné vybavenie a
funkény produkt znizuju riziko
poranenia a nehody.

UPOZORNENIE

P ReSpektujte predpisy na ochranu
proti hluku a iné miestne predpisy.

@® Zapnutie/vypnutie

0 Zapnutie: Vypinaé [1] nastavte
do polohy 1 alebo 2. Poloha 1:
odfukovanie lahkych materialov
Poloha 2: odfukovanie tazkych
materialov

O Vypnutie: Vypinac | 1 | zatlacte az na
doraz do polohy 0.

@® Pracovné pokyny

/A POZOR! Riziko poranenia a riziko
poskodenia produktu!

P Necistoty nikdy neodfukuijte
smerom k inym osobam.

P Produkt drzte vzdy vo vyske pribl.
3 cm nad zemou.

P Neodfukujte horuci, horlavy ani
vybusny material.

» Dbaijte na to, aby privod
vzduchu | 3 | nenasaval necistoty.

b Akékolvek iné pouZitie nez tu
popisané méze viest k poskodeniu
produktu a méze predstavovat
riziko pre pouzivatela.

P Pri praci dbajte na to, aby ste
produktom nenarazili na tvrdé
predmety, ktoré by mohli spdsobit
Skody. Opravy tohto druhu
nepodliehaju zaruke.
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Cistenie a tGdrzba

/\ POZOR! Riziko poranenia a riziko

>

>

poskodenia produktu!

Pred vSetkymi pracami na produkte
vyberte akumulator [12].

Udrzbu a opravy, ktoré nie

su popisané v tomto navode

na obsluhu, nechajte na nase
servisné stredisko (pozri ,Servis®).
Pouzivajte len originalne diely.

Cistenie

/A VYSTRAHA! Riziko urazu

| 2

elektrickym pridom!

Na produkt nestriekajte vodu ani
ho neponarajte pod vodu.

/\ OPATRNE! Nebezpeéenstvo

>

O

96

poskodenia produktu!

Nepouzivajte ziadne Cistiace
prostriedky ani rozpustadla.

Mohli by produkt nenapravitelne
poskodit. Chemickeé latky mozu
posobit na plastové Casti produktu.

Tieto Casti Cistite vihkou handri¢kou
alebo kefkou:

- Rukovét’

- Privod vzduchu

- Hlavna jednotka

Udrzba

Pred kazdym pouzitim skontrolujte,
¢i produkt nema viditelné nedostatky
ako uvolnené, opotrebované alebo
poskodené diely.

Skontrolujte poskodenie krytov a
ochrannych zariadeni a spravne

upevnenie. V pripade potreby tieto
Casti dajte vymenit.

SK

@® Skladovanie

O

O

Produkt skladujte na suchom mieste
mimo dosahu deti.

Pred dIh§im skladovanim (napr.

na zimu) vyberte z produktu
akumulator [12].

Respektujte udaje v navode na
obsluhu akumulatora [12], ¢o sa tyka
povolenej teploty pocas skladovania.
Pocas skladovania sa vyhnite
extrémnemu chladu a teplu, aby
akumulator nestratil na vykone.

@® Preprava

Vypnite produkt a vyberte
akumulator [12].

Pockajte, kym sa vSetky pohyblivé
Casti Uplne nezastavia.

Produkt noste vzdy za rukovét .

Nahradné diely/
prislusenstvo

Zakaznici si mézu

kompatibilné nahradné diely a
prisluSenstvo kupit cez stranku
www.optimex-shop.com.
Objednavky sa daju zadavat len
online.

Na objednavku si pripravte
objednavacie Cislo.

Pre viac informacii sa obratte na
zakaznicku linku Lidl Service (pozri
#Oervis®).

Diel

Objednavacie Cislo

Vyfukova tryska

99948319901




@® Odstranovanie poruch

Problém Mozna pric¢ina RieSenie
Produkt sa Akumulator [12] je vybity. Nabite akumulator [12] (pozri
nezapina. »Nabijanie akumulatora®).

Akumulator [12] nie je viozeny.

Vlozte akumulator
(pozri ,Vybratie/vloZenie
akumulatora®).

Vypinaé [1] je poskodeny.

Motor je pokazeny.

Obratte sa na nase servisné
stredisko (pozri ,,Servis®).

Produkt pracuje

Poskodeny kontakt vo vnutri

Obratte sa na naSe servisné

preruSovane.

Vypinaé [1] je poskodeny.

stredisko (pozri ,,Servis®).

Znizeny fukaci
vykon

Akumulator [12] je vybity.

Nabite akumulator [12] (pozri
»,Nabijanie akumulatora®).

@ Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych
materialov, ktoré mézete odovzdat
na miestnych recyklacnych zbernych
miestach.

N VSimajte si prosim oznacenie

) obalovych materidlov pre

a triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a Cislami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a kartén/
80-98: Spojené latky.

Vyrobok:
Y O moznostiach likvidacie
@% " opotrebovaného vyrobku sa

mozete informovat na Vasej

obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
E ochrany zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
0 zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.

Defektné alebo pouzité batérie/
akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie/akumulatorové
batérie a/alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych zbernych
stredisk.

hi§

Pred likvidaciou vyberte batérie/
akumulatorové batérie z vyrobku.

Nespravna likvidacia batérii/
akumulatorovych batérii nic¢i
Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Mézu obsahovat jedovaté tazké kovy

a je potrebné zaobchadzat s nimi ako

s nebezpe¢nym odpadom. Chemické
znacky tazkych kovov su nasledovné:
Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.
Opotrebované batérie/akumulatorové
batérie preto odovzdajte v komunalnej
zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v
sulade s prisnymi smernicami kvality a
pred dodanim dbékladne otestovany. V
pripade materialovych alebo vyrobnych
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chyb mate zakonné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava
nie su ziadnym spésobom obmedzené
nasou zarukou uvedenou niZsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od
datumu nakupu. Zaru¢na doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu
o kupe si uschovajte na bezpe¢nom
mieste, pretoZe tento doklad je potrebny
ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, Ze vyrobok
vykazuje chyby materialu alebo
spracovania, podla vlastného uvazenia
Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zaklade
poskytnutej zaruénej reklamacie
nepredizuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu

a vyrobné chyby. Tato zaruka sa
nevztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu, a
preto sa povazuju za opotrebovatelné
diely (napr. batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych
Casti, napr. spina¢ov alebo ¢asti zo skla.

@® Postup v pripade
poskodenia v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a €islo vyrobku
(IAN 507939_2507) ako doklad o kupe.
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Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok ozna¢eny ako chybny potom
mobzete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pricom prilozte doklad
o kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte,

v ¢om spociva nedostatok a kedy sa
vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mézete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo
na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky
vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 507939_2507 sa
dostanete na navod na obsluhu pre svoj
vyrobok.

@® Servis
(K Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 507939_2507

2\ sbsky znak zhody



® EU vyhlasenie o zhode

EU VYHLASENIE O ZHODE (€.507939_2507)

IAN: 507939_2507
Identifikacia produktu: "PARKSIDE" 20V Aku univerzélny fika¢
Cislo modelu: HG12441

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislu§nymi harmoniza&nymi pravnymi predpismi Unie:

Smernica 2006/42/ES
Smernica 2000/14/ES
Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so v8etkymi suvisiacimi zmenami a
doplneniami

Odkazy na prislu$né pouZité harmonizované normy alebo iné technické Specifikécie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

€. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet vy$$ie uvedeného vyhlasenia je v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8.
juna 2011 o obmedzeni pouZivania urcitych nebezpe€nych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:
C./Casti

EN IEC 63000:2018

Proces posudzovania zhody / nazov a adresa notifikovaného organu v pripade potreby: EN 1SO 3744:1995 & I1SO
11094:1991, Point 34 Part B Annex IIl EU-RL 2000/14/EC & ISO 11094:1991, TUV SUD Germany

Namerana hladina akustického vykonu na zariadeni reprezentativnom pre tento typ: 89.6 dB(A)

Garantovanad hladina akustického vykonu na tomto zariadeni: 92 dB(A)
Drzitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhlsenie 0 zhode sa vydéva na vyhradnd zodpovednost vjrobcu.

Preklad pévodného vyhlasenia o zhode

Neckarsulm 19/11/2025 g /Zu//h QL ﬂﬂ& . //%ﬁ:‘? 9'/#

[
Miesto Datum ' ppal.fliens Buchheim Illrpga. Dr. Thorslthaier
Prokurista Prokurista
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

Procitajte upute za uporabu.

A

B

Opasnost od ozljeda zbog
dijelova koji se mogu izbaciti iz
proizvoda! Drzite promatrace
podalje od opasnog podrucja.

OPASNOST! - Oznacava
opasnost s visokom razinom
rizika koja ¢e, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu

ili ozbiljnom ozljedom (npr.
gusenjem)

s%

Oprez!
Rotirajuce kolo s lopaticama.
Drzite ruke podalje.

Uklonite baterijski modul
prije radova na odrzavanju.

UPOZORENUJE! - Oznacava
opasnost sa srednjom razinom
rizika koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla dovesti do
smrti ili ozbiljne ozljede (npr.
opasnost od strujnog udara)

Proizvod ne izlaZite vlazi. Ne
radite po kisi.

OPREZ! - Oznacava opasnost
s niskom razinom rizika koja

bi, ako se ne izbjegne, mogla
dovesti do manjih do umjerenih
ozljeda (npr. opasnost od
opeklina)

Zajamcena razina zvuéne
shage Lwa u dB(A)

PAZNJA! - Upozorava na
mogucu Stetu na imovini (npr.
opasnost od kratkog spoja)

Istosmjerna struja/napon

Nosite zastitne naocale.

Nosite zastitu sluha.

eep b B b O

Koristite zastitu za disanje.

Nosite protuklizne zastitne
cipele.

()
m

Oznaka CE potvrduje
sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na
proizvod.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje
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20 V AKU UNIVERZALNI
PUHAC

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odluili

ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se
sa svim njegovim uputama za koriStenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj
osobi takoder i sve upute.

@® Uvjeti koristenja

= Ovaj 20 V Aku univerzalni puhac¢
(u daljnjem tekstu ,,proizvod” ili
~elektri¢ni alat”) namijenjena je za
ispuhivanje tvari koje nisu Stetne
za zdravlje (npr. piljevina, metalna
strugotina, kamena prasina).

= Proizvod nije prikladan za ispuhivanje
vrucih, zapaljivih ili eksplozivnih tvari.

B Proizvod nije namijenjen za
komercijalnu upotrebu. Komercijalna
uporaba ponistava jamstvo.

= Svaka druga uporaba koja nije
izriCito odobrena u ovim uputama
za uporabu moze ostetiti proizvod
i predstavljati ozbiljan rizik za
korisnika.

= Proizvod se ne smije koristiti u
podrucjima s prasinom koja je
opasna po zdravlje.

m Zabranjena je uporaba proizvoda po
kisi.

E  Proizvod je namijenjen odraslim
osobama. Mladi u dobi preko
16 godina smiju proizvod Koristiti
samo pod nadzorom.

= Rukovatel;j ili korisnik odgovoran je
za nesrece koje rezultiraju ozljedama
drugih ili o$te¢enjem imovine.
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= Proizvodac ne snosi odgovornost
za Stetu uzrokovanu nepravilnim
koristenjem ili nepravilnim radom.

= Proizvod je dio serije X 20 V TEAM
tvrtke PARKSIDE i moze se koristiti
s baterijskim modulima serije
X 20 V TEAM tvrtke PARKSIDE.
Baterijski se moduli smiju koristiti
samo s punjac¢ima iz serije
X 20 V TEAM tvrtke PARKSIDE.

= Proizvod ¢e mozda trebati potpuno
rastaviti i ocCistiti. Ovaj posao mora
obaviti stru€njak i nije pokriven
jamstvom.

® Sadrzaj isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati
plasti¢nim vre¢icama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i guSenja!

20 V Aku univerzalni puha¢
Mlaznica za ispuhivanje
Plosnata mlaznica
Produzna cijev

Mlaznica za provrte

Cijev za skupljanje prasine
Upute za uporabu

—_ 4 a4

® Opis dijelova

Prije ¢itanja otvorite stranice sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama
proizvoda.

(SI. A

Prekidac za ukljucivanje/iskljuCivanje
(s podeSavanjem stupnja)

Rucka

Ulaz zraka

Glavna jedinica

Mlaznica za ispuhivanje



(SI. B)

Plosnata mlaznica

[6] Prikljugak za pribor
Produzna cijev

Mlaznica za provrte

[9] Cijev za skupljanje prasine

(Sl. C)

Bajunetni prikljusak

(Sl. D)

Udubljenja u cijevi za sakupljanje
prasine

(Sl. E)

Baterijski modul*
Tipka za otpustanje (baterijski modul)

SI. G)

Indikator razine napunjenosti
(baterijski modul)

Tipka [ (razina napunjenosti —
baterijski modul)

Punjag*
@® Tehnicki podaci

20 V Aku univer-

zalni puhaé PAUGB B2
Nazivni napon: 20V=—=—=
Nazivna struja: 15A

Broj okretaja u

praznom hodu ng: | 15000-19000 min'

Stupan;j I: 180 km/h
Stupan;j II: 234 km/h

Brzina zraka:

Volumenski Stupan;j I: 81,5 m¥h
protok: Stupan;j Il: 106 m3/h
Sustav zastite: IPX0

TeZina (bez

baterijskog

modula): oko 1,25 kg

*

Baterijski modul i punja¢ nisu prilozZeni.

Vrijednosti emisije buke
Razina zvu€nog tlaka L,a: 77,9 dB
Nesigurnost Kpa: 3dB
Razina zvuénog tlaka Lya:
— Zajamdéeno: 92 dB
— lzmjereno: 89,6 dB
Nesigurnost Kya: 2,06 dB
Vrijednosti emisije vibracija
Vibracije ax: <2,5m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?

/A UPOZORENJE!

P Vrijednost emisije oscilacija
moze se razlikovati od navedene
vrijednosti tijekom stvarne uporabe
elektricnog alata, ovisno o nacinu
na koji se elektrini alat koristi.

P> Opterecenje vibracijama pokusajte
odrzati ¢im manjim. Primjer
mijera koje sluze za smanjenje
optereéenja vibracijama jesu
nosenje rukavica pri uporabi radnih
elektri¢nih alata i ograni¢enje
vremena rada. Pritom u obzir valja
uzeti sve dijelove radnog ciklusa
(primjerice vremena u kojima je
elektri¢ni alat iskljucen te vremena
u kojima je ukljucen, ali radi bez
opterecenja).

NAPOMENA

P Vrijednosti emisije buke i
vibracija odredene su u skladu
sa standardima i propisima
navedenim u izjavi o sukladnosti.
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NAPOMENA

» Navedena vrijednost emisije
oscilacija izmjerena je prema
normiranom postupku provjere i
moze se koristiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim.
Navedena vrijednost emisije
oscilacija moze se upotrijebiti i za
uvodnu procjenu izlozenosti.

Preporucena okolna temperatura:

Tijekom punjenja: |+ 4 °C do + 40 °C

Tijekom rada: +4°Cdo+40°C

Tijekom
skladi$tenja:

+20°Cdo+26°C

Vrijeme punjenja

= Proizvod je dio serije X 20 V TEAM
tvrtke PARKSIDE i moze se kori-
stiti s baterijskim modulima serije
X 20 V TEAM tvrtke PARKSIDE.

Baterijski moduli serije X 20 V TEAM

smiju se koristiti samo s punja¢ima

Preporucujemo da ovaj proizvod
koristite samo sa sljede¢im
baterijskim modulima:

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

Preporucujemo da ove baterijske
module punite sljedec¢im punja¢ima:
- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

Na vrijeme punjenja utjeCu Cimbenici
kao Sto su temperatura okoline i
baterijskog modula, kao i primijenjeni
mrezni napon i moze odstupati od
navedenih vrijednosti.

Kupci iz sljedec¢ih zemalja mogu
naruciti kompatibilne zamjenske
baterije i punjace iz Lidl online
trgovina:

Njemacka (lidl.de), Francuska
(lidl.fr), Belgija (lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovagka (lidl.sk), Spanjolska (lidl.es)
Kupci iz svih ostalih zemalja mogu ih

serije X 20 V TEAM. " :
naruciti na www.optimex-shop.com.

Vrijeme punjenja 2 Ah Baterijski modul 4 Ah Baterijski modul
Punjaé PAP 20 B1 PAP 20 B3
Maks. 2,4 A
Punjaé 60 min 120 min
PLG 20 A4/C1
Maks. 4,5 A
Punjaé 35 min 60 min
PLG 20 A3/C3
Maks. 4,5 A . .
Punja& PDSLG 20 A1 35 min 60 min
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A Opce sigurnosne
napomene

VAZNO

PAZLJIVO PROCITAJTE
PRIJE UPORABE.

SACUVAJTE ZA SVOJU
EVIDENCIJU.

Pazljivo procCitajte upute za
uporabu.

A OPREZ!

Kada koristite elektriche
alate, pridrzavajte se
sljedec¢ih osnovnih
sigurnosnih mjera kako
biste sprijecili strujni
udar, ozljede i opasnost
od pozara.

Prije poCetka rada
upoznajte se sa svim
dijelovima i ispravnim
radom proizvoda.

Budite sigurni da mozete
odmabh iskljuciti proizvod
u hitnim slucajevima.
Nepravilna uporaba
proizvoda moze dovesti
do ozbiljnih ozljeda.
Djeca i osobe s
ograni¢enim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili
nedovoljno iskustva i

znanja ili osobe koje nisu
upoznate s uputama
nikada ne smiju koristiti
proizvod. Lokalni propisi
mogu nametnuti dobno
ograni¢enje za korisnika.
Djeca moraju biti pod
nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju
s proizvodom. Poslove
CiS¢enja i odrzavanja
uredaja ne smiju obavljati
djeca.

Proizvod nemojte Kkoristiti
na nadmorskoj visini
vecoj od 2000 m.
Koristite samo
preporucene baterijske
module i punjace.

Kod pogresne uporabe
moze doci do curenja
tekucine iz baterijskog
modula. Izbjegavajte
kontakt s tekuc¢inom iz
punjive baterije. Ako dode
do slu¢ajnog kontakta,
isperite podrucje vodom.
Ako tekucina dospije u
ocCi, potrazite lijeCnicku
pomoc. Tekucina koja
curi iz punjive baterije
moze izazvati iritacije
koze ili opekline.
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= Ne izlazite proizvod
ili baterijski modul
ekstremnim
temperaturama.

® |Imajte na umu opasnost
od kratkog spoja
prikljucaka proizvoda
S hapajanjem putem
punjivih baterija ili
baterijskog modula
metalnim predmetima.

= Uklonite baterijski
modul iz proizvoda prije
punjenja.

= Uklonite baterijski modul
iz proizvoda ako proizvod
necete koristiti dulje
vrijeme.

® Nemojte koristiti
modificirane ili oStecene
baterijske module.

Priprema

= Nikada nemojte Koristiti
proizvod ako su ljudi,
posebno djeca, ili kuéni
ljubimci, u blizini.

® Osobna zastitna oprema
stiti zdravlje rukovatelja i
osigurava nesmetan rad
proizvoda.

= Nosite prikladnu radnu
odjecu kao Sto su Cvrste
cipele s protukliznim
potplatima, ¢vrste duge
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hlace, rukavice, zastitne
naocCale i zastita za sluh.
Uvijek nosite navedenu
zastitnu opremu kada
koristite proizvod.

= Nemojte koristiti proizvod
kada hodate bosi ili
nosite otvorene sandale.

= Nosite zastitu za disanje
kako biste se zastitili od
prasine.

= Ne nosite Siroku odjecu,
odjecu s vise¢om uzadi,
kravatama ili nakitom koji
bi mogli biti uvuceni u
otvor za zrak.

= Ako imate dugu kosu,
nosite zastitno pokrivalo
za glavu.

® Dugu kosu drzite podalje
od usisnih otvora.

= Budite oprezni s ljudima,
posebno djecom,
kuénim ljubimcima,
otvorenim prozorima itd.
Otpuhani materijal moze
se odbaciti u njihovom
smjeru. Prestanite s
radom ako su u blizini.
Odrzavajte sigurnu
udaljenost od 5 m oko
sebe.



® Upoznajte se sa svojim
okruzenjem i obratite
pozornost na moguce
opasnosti koje se mogu
zanemariti tijekom rada.
Pazljivo pregledajte
podrucje koje treba
oCistiti i uklonite sve Zice,
kamenje, limenke i druge
strane predmete.

Prije nego poCnete

raditi s proizvodom,
uklonite strane predmete
grabljama ili metlom.

U vrlo suhim uvjetima,
lagano namocite
podrucje koje zelite
oCistiti ili upotrijebite
rasprsivac kako biste
smanijili nakupljanje
prasine.

Nemoijte raditi s
proizvodom Kkoji je
ostecen, necjelovit ili
modificiran bez pristanka
proizvodaca.

Prije uporabe provjerite
sigurnosno stanje
proizvoda, posebno
prekidac za ukljucCivanje/
iskljuCivanje.

Proizvod koristite

samo kada je potpuno
sastavljen.

® Nemojte nikada koristiti
proizvod s neispravnim
zastitnim uredajima,
neispravnim zastitnim
poklopcima ili bez
zastitnih uredaja.

® Rukovatelj ili korisnik
odgovoran je za nesrecCe
i ozljede drugih osoba ili
Stetu na njihovoj imovini.

m Koristite proizvod u
preporu¢enom polozaju
i samo kada stojite na
¢vrstoj, ravnoj povrsini.

= Ne koristite proizvod na
poplocenoj ili Sljun¢anoj
povrsini gdje bi odbaceni
materijal mogao
uzrokovati ozljede.

® Zamijenite istroSene ili
ostec¢ene komponente u
seriji kako biste odrzali
ravnotezu. Zamijenite
ostecene ili necCitke
naljepnice.

Rad

® Izbjegavajte neobi¢no
drzanije tijela. Uvijek
odrzavajte ravnotezu
kako biste bili sigurni
na kosinama. Krecite
se tempom hodanja,
nemojte trcati.
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= Ne ukljuCujte proizvod
dok ga drzite naopako ili
nije u radnom polozaju.

® |zbjegavajte nenamjerno
pokretanje proizvoda.

® Prije uzimanja ili noSenja
provjerite je li proizvod
iskljucen.

® Drzanje prsta na
prekidaCu na prekidacu
uklju€ivanje/iskljucCivanje

dok nosite proizvod moze

dovesti do nezgoda.

= Nikada nemojte
usmjeravati proizvod
prema drugim ljudima.
Posebno nemojte
usmijeravati mlaz zraka
prema oCima i usima
tijekom rada.

= Ne istezite se previSe i ne

gubite ravnotezu.

= Nemojte koristiti proizvod
kada ste umorni, kada se
ne mozete koncentrirati ili
nakon uzimanja alkohola
ili tableta. Uvijek koristite

pravovremenu radnu

stanku. Radite vodeci se

zdravim razumom.

= Dugotrajna uporaba
proizvoda moze
dovesti do problema s
cirkulacijom u rukama

uzrokovanih vibracijama.
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Ipak, mozete produziti
vrijeme Koristenja
odgovarajuc¢im
rukavicama ili redovitim
pauzama.

Izbjegavajte rad s

proizvodom u loSim

vremenskim uvjetima,
posebno kada postoji
opasnost od grmljavine.

Radite samo pri dnevnom

svjetlu ili dobrom

umjetnom osvjetljenju.

IskljuCite proizvod,

uklonite baterijski modul

i provjerite jesu li svi

pokretni dijelovi potpuno

zaustavljeni,

—kada ne koristite
proizvod,

—kada transportirate
proizvod,

— kada ostavite proizvod
bez nadzora,

- prije uklanjanja
zacCepljenja ili ¢iS¢enja
zacCepljenog kanala,

— prije provjere proizvoda,
CiSc¢enja ili izvodenja
drugih radova na
proizvodu,

—nakon kontakta sa
stranim tijelima,

—ako se pojave
abnormalne vibracije.



= Nemojte koristiti proizvod
u zatvorenim ili slabo
prozracenim prostorima.
Proizvod nemojte rabiti
blizu zapaljivih tekucina
ili plinova. U suprotnom
slu€aju postoji opasnhost
od pozara ili eksplozije.
= Ako tijekom rada dode
do nezgode ili kvara,
odmah iskljucite proizvod
I uklonite baterijski
modul. Za otklanjanje
kvarova procitajte
poglavlje ,Otklanjanje
poteskoca“ ili se obratite
nasem servisnom centru
(pogledajte ,,Servis®).
Prije pokretanja
proizvoda, uvjerite se da
ulaz zraka nije blokiran.
Pazite da ruke, drugi
dijelovi tijela ili odjeca
ne udu u kuciste motora
ili da budu u blizini
pokretnih dijelova.
Cuvajte baterijski modul
od krhotina i drugih
nakupljenih materijala
kako biste izbjegli
oStecenje baterijskih
modula i moguci pozar.

® Nemojte prenositi

proizvod dok je ukljucen
ili ako je umetnut
baterijski modul.

= Ako proizvod pocCne

ispustati neuobiCajene

zvukove ili vibrirati,

odmabh iskljucite
proizvod. Pricekajte
dok se pokretni dijelovi
ne zaustave. Uklonite
baterijski modul. Prije
ponovnog pokretanja

i rada s proizvodom,

poduzmite sljedece

korake:

— Provijerite je li proizvod
ostecen.

—Zamijenite oStecene
dijelove ili ih dajte na
popravak.

—Provjerite ima li na
proizvodu labavih
dijelova i po potrebi ih
zategnite.

Pobrinite se da ne

dodirnete opasne

pokretne dijelove prije
uklanjanja baterijskog
modula iz proizvoda

i da su se opasni

pokretni dijelovi potpuno

zaustauvili.
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m Ozljede tretirajte na
odgovarajuci nacin ili se
obratite lijeCniku.

= Nemojte preopteretiti
proizvod. Radite samo
unutar navedenog
raspona performansi.
Nemoijte koristiti strojeve
S manjom snagom za
teSke radove. Nemoijte
koristiti svoj proizvod
u svrhe za koje nije
namijenjen.

Odrzavanje i skladistenje

® Redovito provjeravajte
funkcionalnost i
cjelovitost proizvoda kako
biste izbjegli opasnost za
korisnika.

® Zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove zbog
sigurnosnih razloga.
Koristite samo originalne
rezervne dijelove/pribor.

= Ne pokusSavajte sami
popraviti proizvod, osim
ako ste za to obuceni.
Sve radove koji nisu
navedeni u ovim uputama
smiju izvoditi samo centri
za korisni¢ku podrsku
koje mi ovlastimo.
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® Proizvod Cuvajte na
suhom mjestu izvan
dohvata djece.

® PaZljivo rukujte
proizvodom. Redovito
Cistite ventilacijske
otvore i slijedite upute za
odrzavanije.

m QOcistite ventilacijske
otvore od krhotina.

® Nemoijte koristiti proizvod
ako se ne moze ukljuciti
i iskljuciti. Osteceni
prekida¢ mora se
zamijeniti u servisnoj
radionici.

® |skljucite proizvod prije
servisiranja, provjere,
pohranjivanja ili mijenjanja
pribora. Uklonite
baterijski modul. Uvjerite
se da su svi pokretni
dijelovi zaustavljeni.
Ostavite proizvod da se
ohladi prije pregleda,
prilagodavanja itd.
Pazljivo odrzavajte
proizvod i odrzavajte ga
Cistim.

= Pricekajte da se proizvod
prije spremanja malo
rashladi.



Dodatne sigurnosne
napomene
Nemojte koristiti pribor
koji nije preporucio
PARKSIDE. To moze
izazvati strujni udar ili
pozar.
Postujte sigurnosne
upute te upute za
punjenje i pravilnu
uporabu sadrzane u
uputama za uporabu
za baterijske module
i punjace serije
X 20 V TEAM tvrtke
PARKSIDE. Podroban
opis procesa punjenja
i dodatne informacije
mozete pronaci u ovim
zasebnim uputama za
uporabu.

Ostali rizici
A UPOZORENJE!

Ovaj proizvod

tijekom rada stvara
elektromagnetsko polje
koje pod odredenim
okolnostima moze
utjecati na aktivne ili
pasivne medicinske
implantate. Kako bi se
smanijila opasnost od
tesSke ozljede ili smrti,
korisnici s medicinskim
implantatima trebaju

se posavjetovati sa
svojim lijeCnikom

i proizvodacem
medicinskog implantata
prije uporabe proizvoda.

Cak i ako ispravno rukujete
ovim proizvodom, ostaju
neke preostale opasnosti.
U vezi s konstrukcijom i
izvedbom ovog proizvoda
mogu se pojaviti sliedece
opasnosti:

Ostecenje sluha ako ne
nosite odgovarajucu
zastitu za sluh.
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= Steta po zdravlje

—

uzrokovana vibracijama
Sake-ruke ako proizvod
koristite dulje vrijeme ili
ako njime ne rukujete i ne
odrzavate ga pravilno.
Ostecenje pluca ako

ne nosite odgovarajucu
zastitu za disanje.
Ostecenje ociju ako ne
nosite odgovarajucu
zastitu za oci.

Prije prve uporabe
Raspakirajte proizvod

Izvadite proizvod iz pakiranja i
uklonite sve dijelove ambalaznog
materijala i zastitne folije.

Provjerite postoje li svi dijelovi i je li
opisani opseg isporuke potpun (vidi
poglavlje ,,Sadrzaj isporuke®).
Provjerite jesu li proizvod i svi
njegovi dijelovi u dobrom stanju.
Ako primijetite bilo kakvo ostecenje
ili nedostatak, nemoijte koristiti
proizvod, ve¢ postupite kako je
opisano u poglavlju ,,Jamstvo“.

@® Postavljanje nastavaka

(SI. B, SI. C)

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!
P> Prije izvodenja bilo kakvih radova

na proizvodu, uklonite baterijski

modul [12].
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1. Cvrsto umetnite bajunetni
prikljuak [10] nastavka
u priklju¢ak za pribor [6] glavne
jedinice [4]ili u priklju¢ak za pribor
produzne cijevi [7].

2. Okrenite bajunetni priklju¢ak |10] za
Cetvrtinu okretaja u smjeru kazaljke
na satu.

® Uporaba cijevi za
sakupljanje prasine
(Sl. D)

NAPOMENA

P Kod ispuhivanja provrta
prasina od busenja otpuhuje se
prema rukovatelju. Zbog toga
preporuc¢ujemo postavljanje cijevi
za skupljanje prasine @ preko
mlaznice za provrte .

1. Postavite udubljenja [11] cijevi za
skupljanje prasine @ preko vanjskog
bajunetnog prikljuka [10] mlaznice za
provrte [8].

2. Okrenite cijev za sakupljanje
pragine [9] za ¢etvrtinu okretaja u
smijeru kazaljke na satu.

@® Uporaba baterijskog modula
@® Punjenje baterijskog modula

/A PAZNJA! Opasnost od osteéenja
baterijskog modula [12] i
punjaéa [16]

P> Obratite paznju na informacije u
uputama za uporabu baterijskog
modula [12] i punjaga [16]. Tijekom
procesa punjenja mora se
odrzavati dopustena temperatura
okoline.



NAPOMENA

»- Baterijske module |12] prije punjenja

ostavite da se ohladi.

. Izvadite baterijski modul [12] iz

proizvoda (sl. E, sl. F).

Gurnite baterijski modul [12] na
punjaé [16] do kraja.

Punjac |16| povezite s utiCnicom.
Kada punjenje zavrsi, iskopcajte
punjaé [1¢] iz utiénice.

Izvadite baterijski modul [12] iz
punjaéa [14].

Uklanjanje/umetanje
baterijskog modula

(SI.E, SI. F)

/A OPREZ! Opasnost od nezgode!
P Umetnite baterijski modul

samo kada je proizvod potpuno
operativan.

Uklanjanje: Pritisnite tipku za
otpustanije |13] na baterijskom
modulu [12] i izvucite baterijski modul.
Umetanje: Baterijski modul
gurnite duz vodilica u proizvod.
Baterijski modul sjeda na svoje
mjesto uz zvuéni klik.

Provjera razine napunjenosti
baterijskog modula

NAPOMENA

P> Takoder mozete provijeriti

O

status napunjenosti baterijskog
modula [12] tijekom rada.

Pritisnite tipku na baterijskom
modulu [12].

® Razina napunjenosti ozna¢ena
je paljenjem odgovarajucih
LED lampica indikatora razine
napunjenosti [14].

® Koristenje

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

p Prilikom rada s proizvodom uvijek
nosite odgovarajucu zastitnu
opremu i radne rukavice.

P Prije svake uporabe provjerite je
li proizvod funkcionalan i pravilno
sastavljen.

P Nemojte koristiti proizvod ako
je prekidac za ukljucivanje/
iskljugivanje [1] osteéen.

P Osobna zastitna oprema i
funkcionalan proizvod smanjuju
rizik od ozljeda i nezgoda.

NAPOMENA

p Pridrzavajte se propisa o zastiti od
buke i drugih lokalnih propisa.

@® Ukljucivanje/iskljucivanje

1 Ukljuéivanje: Pritisnite prekidac¢ za
uklju€ivanje/isklju€ivanje | 1 | u polozaj
1ili 2. Polozaj 1: Ispuhivanje laganih
materijala Polozaj 2: Ispuhivanje
teSkih materijala

1 Iskljuéivanje: Pritisnite prekida¢ za
ukljugivanje/isklju¢ivanje [1] do kraja u
polozaj 0.

® Upute za rad

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda
i opasnost od ostecenja
proizvodal!

P Nikada ne ispuhujte prljavstinu u
smjeru prolaznika.
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/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda /\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja

i opasnost od ostecenja proizvoda!

proizvodal Nemojte koristiti sredstva za
Proizvod uvijek drzite pribl. 3 cm CiScéenije ili otapala. To bi moglo
iznad tla. nepopravljivo ostetiti proizvod.

Kemijske tvari mogu ostetiti

Nemojte ispuhivati vruée, zapaljive J° . X
plasticne dijelove proizvoda.

ili eksplozivne materijale.

Uvjerite se da ulaz zraka |3 | ne Ocistite sljedece dijelove vilaznom
moze usisati oneciS¢enja. krpom ili Eetkom:
Svaka uporaba koja nije ovdje Rucka
opisana moze dovesti do osteéenja Ulaz zraka ,
Glavna jedinica

proizvoda i predstavljati rizik za
korisnika.

Prilikom rada pazite da ne udarite
proizvodom o tvrde predmete koji
bi mogli uzrokovati Stetu. Popravci
ove vrste nisu pokriveni jamstvom.

Prije svake uporabe provjerite ima li
na proizvodu ocitih nedostataka kao
Sto su labavi, istroseni ili oSteceni
dijelovi.

Provijerite jesu li poklopci i zastite
neosteceni i ispravno postavljeni.
Ako je potrebno, zamijenite te

® Ciséenje i odrzavanje

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda dijelove.
i opasnost od ostecenja
proizvoda!
Prije izvodenja bilo kakvih radova Proizvod Euvajte na suhom mjestu
na proizvodu, uklonite baterijski izvan dohvata djece.
modul [12]. Uklonite baterijski modul

iz proizvoda prije dugotrajnog
skladi$tenja (npr. preko zime).
Obratite pozornost na podatke u
uputama za uporabu baterijskog
modula [12] u vezi s dopustenom
temperaturom skladistenja. Tijekom
pohrane izbjegavajte ekstremnu
hladnocu ili vruéinu kako baterijski
modul ne bi izgubio u€inkovitost.

Radove popravka i odrzavanja koji
nisu opisani u ovim uputama za
uporabu neka izvrs$i nas servisni
centar (pogledajte ,,Servis®).
Koristite samo originalne dijelove.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
elektricnog udara!

Nemojte prskati proizvod vodom Iskljuite proizvod i izvadite baterijski
niti ga uranjati u vodu. modul _
Pricekajte da se svi pokretni dijelovi
potpuno zaustave.
Uvijek nosite proizvod drzeci ga za
rucku [2].
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@® Rezervni dijelovi/pribor
®  Kupci mogu nabaviti kompatibilne

0 Za dodatne informacije obratite se
Lidl telefonskoj podrsci (pogledajte

rezervne dijelove i pribor putem #Servis).
www.optimex-shop.com. Dio Broj narudzbe
m  Narudzbe mozete naruciti samo na
mre3i. Mlaznica za
0 Prilikom narugivanja pripremite svoj ispuhivanje 99948319901
broj narudzbe.
@® Otklanjanje poteskoéa
Problem Mogugi uzroci RjeSenje

Proizvod se ne
pokrece.

Baterijski je modul [12] je
prazan.

Napunite baterijski modul
(pogledajte ,,Punjenje
baterijskog modula®).

Baterijski modul [12] nije
umetnut.

Umetnite baterijski modul
(pogledajte ,Uklanjanje/
umetanje baterijskog
modula®).

Prekida¢ za ukljucivanje/

isklju€ivanje | 1 | je neispravan.

Obratite se nasem servisnom
centru (pogledajte ,,Servis®).

Motor je neispravan.

Proizvod radi s
prekidima.

Unutarnji kontakt je labav

Obratite se naSem servisnom

Prekida¢ za ukljucivanje/

isklju€ivanje | 1 | je neispravan.

centru (pogledajte ,Servis").

Niska ucinkovitost
puhanja

Baterijski je modul [12] je
prazan.

Napunite baterijski modul
(pogledajte ,,Punjenje
baterijskog modula®).

@® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
nesSkodljivih materijala koje mozete

Proizvod:
iy O moguc¢nostima zbrinjavanja
@ " dotrajalog proizvoda mozete se

zbrinuti na lokalnim mjestima za

reciklazu.

Uvazavajte obiljezavanje
ambalaze za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama (a)

A

i brojevima (b) sa slijede¢im
znacenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir | karton/80-98: mijeSani

materijali.

raspitati kod vase opcinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte struénom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozZete dobiti pri Vasem
nadleznom opc¢inskom uredu.
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Ostecene ili potroSene baterije/

punjive baterije se moraju reciklirati.
Vratite baterije/punjive baterije i/ili
proizvod putem ponudenih ustanova za
sakupljanje otpada

A

Izvadite baterije/punjive baterije iz
proizvoda prije zbrinjavanja otpada.

Stete za okoli$ zbog krivog
zbrinjavanja baterija/punjivih
baterija!

Baterije/punjive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s ku¢nim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli
teskih metala su slijedeci: Cd = kadmij,
Hg = zZiva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije/punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slucaju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni

na koji nacin nisu ograni¢ena naSom
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok pocinje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su vec
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan
u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili
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zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodniji. Ova se garancija ne odnosi
na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga
smatraju potro$nim dijelovima (npr.
baterije, crijeva, spremnici s tintom),
niti na ostec¢enja lomljivih dijelova, npr.
prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
teci ponovno od zamjene, odnosno od
vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje tec¢i ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji
pripremite racun i broj artikla
(IAN 507939_2507).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plogici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-poStom.



Proizvod za koji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod

vodi vas izravno na nasu stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju
zemlju i putem trazilice potrazite upute
za uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 507939_2507 dospjet ¢ete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

@® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 507939_2507

A.A.A Srpska oznaka sukladnosti
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@® EU izjava o sukladnosti

HR

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 507939_2507)

IAN: 507939_2507
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" 20V Aku univerzalni puhaé
Broj modela HG12441

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
Direktiva 2006/42/EZ
Direktiva 2000/14/EZ
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
dopunama

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehniCke specifikacije u vezi s
kojima se izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usugladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8
lipnja 2011 o ograniCenju uporabe $tetnih tvari u elektronskoj i elektri€noj opremi:

N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018

k procjene i/ ime&ad llez tijela gdje je prikladno: EN 1SO 3744:1995 & ISO
11094 1991, Point 34 Part B Annex IIl EU-RL 2000/14/EC & 1SO 11094:1991, TUV SUD Germany

Izmjerena jacina zvuka na opremi odgovarajucoj za ovaj tip: 89.6 dB(A)

Garantovani nivo jaCine zvuka za ovu opremu: 92 dB(A)

Osoba zaduz za je tehnicke dok ije: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Ova izjava o usuglaSenosti je izdata pod punom odgovorno$éu proizvodata

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 19/11/2025 HP@ . %UM é(..\ ﬂ/)O . //%’19'/“

Mjesto Datum ppa: Jens Buchheim ppa. Dr. Thors;{Maier
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik

Ce
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Spisak koriSéenih piktograma/simbola

Procitajte uputstvo za
koriséenje.

A

B

Opasnost od povreda od
delova koji se izbacuju iz
proizvoda! Drzite prolaznike
dalje od opasnog podrugja.

OPASNOST! - Oznacava
opasnost sa visokim stepenom
rizika koja ¢e, ako se ne
izbegne, dovesti do smrti ili
ozbiljne povrede (npr. opasnost
od gusenja)

s%

Oprez!
Rotirajuce krilo rotora.
Drzite ruke podalje.

Pre radova odrzavanja uklonite
akumulatorski paket [12].

UPOZORENUJE! - Oznacava
opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ¢e, ako se
ne izbegne, dovesti do smrti ili
teze povrede (npr. opasnost od
strujnog udara)

Nemojte da izlaZete proizvod
nikakvoj vlazi. Nemojte raditi
po kisi.

OPREZ! - Oznacava opasnost
sa niskim nivoom rizika koja,
ako se ne izbegne, moze
dovesti do laksih do umerenih
povreda (npr. opasnost od
opekotina)

Garantovani nivo zvu¢ne snage
Lwa u dB(A)

PAZNJA! - Upozorava na
mogucu materijalnu Stetu (npr.
opasnost od kratkog spoja)

Jednosmerna struja/napajanje

Nosite zastitne naocare.

Nosite zastitu za usi.

eep b B b O

Nosite zastitu za disajne
organe.

Nosite zastitne cipele koje ne
klize.

()
m

Oznaka CE potvrduje
usaglaSenost sa
direktivama EU koje se
primenjuju na proizvod.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje
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20 V AKU UNIVERZALNI
DUVAC

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg
novog proizvoda. Tako ste se odlucili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre koriS¢enja
proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

® Predvidena namena

®  Ovaj 20 V univerzalni duvac (u
daljnjem tekstu ,proizvod” ili
~elektricni alat“) je namenjen za
izduvavanje materija koje nisu
Stetne po zdravlje (npr. ostaci od
testerisanja, metalne strugotine,
kamena prasina).

=  Proizvod nije pogodan za
izduvavanje vrucih, zapaljivih ili
eksplozivnih materija.

= Proizvod nije namenjen za
komercijalnu upotrebu. Komercijalna
upotreba ponistava garanciju.

= Bilo koja druga vrsta upotrebe
koja nije izri€ito dozvoljena u ovom
uputstvu za koris¢enje moze da
osteti proizvod i da predstavlja veliku
opasnost za korisnika.

B Proizvod ne sme da se Koristi sa
prasinom koja je opasna po zdravlje.

B Zabranjeno je koriS¢enje proizvoda
na kisi.

® Proizvod je namenjen da ga koriste
odrasle osobe. Mlade osobe starije
od 16 godina mogu da koriste
proizvod samo pod nadzorom.

= Rukovalac ili korisnik je odgovoran
za nezgode koje dovode do povreda
drugih ili o$tecenja imovine.

= Proizvodac nije odgovoran za Stetu
nastalu usled nepravilnog koris¢enja
ili nepravilnog rada.

= Proizvod je deo PARKSIDE
X 20 V TEAM serije i moze da se
koristi sa akumulatorskim paketima
PARKSIDE X 20 V TEAM serije.
Akumulatorski paketi mogu da se
pune samo punja¢ima PARKSIDE
X 20 V TEAM serije.

® Pod odredenim okolnostima
proizvod mora u potpunosti da se
rastavi i oCisti. Ovaj posao mora da
obavi stru¢no lice i nije pokriven
garancijom.

® Obim isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal
nisu igracka za decu! Deci nije
dozvoljeno da se igraju najlonskim
kesama, folijama i sitnim delovima!
Od njih preti opasnost od davljenja
i gusenjal

20V Aku univerzalni duva¢
Mlaznica za izduvavanje
Ravna mlaznica

Produzna cev

Mlaznica za busenje rupa
Cev za sakupljanje prasine
Uputstvo za koriS¢enje

—_ A 4

@® Opis delova

Pre ¢itanja idite na stranice sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama
proizvoda.

(SI. A)

Prekida¢ za ukljugivanje/isklju¢ivanje
(sa podesavanjem nivoa)

Rucka

Dovod vazduha

Glavna jedinica

Mlaznica za izduvavanje
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(SI. B)

Ravna mlaznica

@ Priklju¢ak za dodatnu opremu
Produzna cev

Mlaznica za bu$enje rupa

[9] Cev za sakupljanje prasine

Sl. )
Bajonetska brava
(Sl. D)

Udublijenja u cevi za sakupljanje
prasine

(Sl B)

Akumulatorski paket*

Dugme za oslobadanje
(akumulatorski paket)

(SI. G)

Indikator stanja napunjenosti
(akumulatorski paket)

Dugme [= (stanje
napunjenosti akumulatorskog paketa)

Punjaé*

@® Tehnicki podaci

20 V Aku

univerzalni

duvaé PAUGB B2
Nominalni napon: |20 V =—=
Nominalna struja: |15 A

Broj obrtaja u
prazno ng:

15 000-19 000 min.~
]

Brzina vazduha:

Nivo I: 180 km/h
nivo Il: 234 km/h

akumulatorskog
paketa):

Protok Nivo I: 81,5 m®/h
zapremine: nivo Il: 106 m¥h
Tip zastite: IPX0

Tezina (bez

oko 1,25 kg

*
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Vrednost emisije buke
Nivo zvu€nog pritiska Lpa: 77,9 dB
Neizvesnost Kpa: 3dB
Nivo zvuéne snage Lya:
- Garantovano: 92 dB
— lzmereno: 89,6 dB
Neizvesnost Kya: 2,06 dB
Vrednosti emisije vibracija
Vibracija ax: <2,5m/s?
Neizvesnost K: 1,5 m/s?

/A UPOZORENJE!

P Vrednost emisije vibracija moze
da se razlikuje od navedene
vrednosti tokom stvarne upotrebe
elektricnog alata, u zavisnosti od
nacina na koji se elektricni alat
koristi.

P PokusSajte da umanijite uticaj
vibracije koliko je god to moguce.
MozZete da smanijite uticaj vibracije
tako Sto Cete nositi rukavice
prilikom kori§¢enja elektricnog
alata i ograniciti vreme rada. U
tom slucaju treba uzeti u obzir sve
delove radnog ciklusa (na primer,
vreme tokom kojeg je elektri¢ni alat
isklju€en i tokom kojeg je ukljucen,
ali radi bez opterecenja).

NAPOMENA

P Vrednosti emisije buke i vibracije su
odredene u skladu sa standardima
i propisima navedenim u deklaraciji
o usaglasenosti.

Akumulatorski paket i punja¢ nisu uklju¢eni u isporuku.




NAPOMENA

p Data vrednost emisije vibracija
je izmerena u skladu sa
standardizovanom procedurom
ispitivanja i moze da se koristi za
uporedivanje jednog elektricnog
alata sa drugim. Navedena
vrednost emisije vibracija moze
takode da se koristiti tokom
pocetne procene izloZzenosti.

Preporuc¢ena temperatura okoline:
Za vreme

punjenja: od+4°Cdo+40°C
Zavreme

koriscenja: od+4°Cdo+40°C
Zavreme

skladistenja: |od + 20 °C do + 26 °C

Vreme punjenja

® Proizvod je deo PARKSIDE
X 20 V TEAM serije i moze da
se koristi sa akumulatorskim
paketima PARKSIDE X 20 V TEAM
serije. Akumulatorski paketi
serije X 20 V TEAM mogu da se
pune samo punjacima iz serije
X 20V TEAM.

Preporucujemo da ovaj proizvod
koristite samo sa sledec¢im
akumulatorskim paketima:

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

Preporucujemo da ovaj
akumulatorski paket punite sledec¢im
punjac¢ima:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

Na vreme punjenja uticu faktori

kao $to su temperatura okoline

i akumulatorskog paketa, kao i
napon mreze i moze da odstupa od
navedenih vrednosti.

Kupci iz sledecih zemalja mogu
naruciti kompatibilne zamenske
baterije i punjace u Lidl onlajn
prodavnicama:

Nemacka (lidl.de), Francuska
(lidl.fr), Belgija (lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Holandija (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovacka (lidl.sk), Spanija (lidl.es)
Kupci iz svih drugih zemalja

mogu da ih naruce na sajtu
www.optimex-shop.com.

Vreme punjenja 2 Ah 4 Ah

Punjaé Akumulatorski paket Akumulatorski paket
PAP 20 B1 PAP 20 B3

Maks. 2,4 A

Punjaé 60 min 120 min

PLG 20 A4/C1

Maks. 4,5 A

Punjaé 35 min 60 min

PLG 20 A3/C3

Maks. 4,5 A . .

Punja& PDSLG 20 A1 35 min 60 min
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A Opste bezbednosne
napomene

VAZNO

PAZLJIVO PROCITAJTE
PRE UPOTREBE.

CUVAJTE RADI

SOPSTVENE EVIDENCIJE.
PaZljivo proCitajte uputstva.

A OPREZ!

Kada koristite elektricne
alate, pridrzavajte se
sledec¢ih osnovnih

mera predostroznosti
kako biste sprecili
strujni udar, povrede i
opasnost od pozara.

Pre pocetka rada,
upoznajte se sa svim
delovima i ispravnim
radom proizvoda.
Vodite raCuna da mozete
odmah da iskljucite
proizvod u hitnim
slu¢ajevima. Nepravilna
upotreba proizvoda
moze dovesti do teskih
povreda.

Deci, osobama sa
ogranicenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom
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i znanjem ili osobama
koje nisu upoznate sa
uputstvima nikada ne
sme biti dozvoljeno da
koriste proizvod. Lokalni
propisi mogu da nametnu
starosnu granicu za
korisnika.

Deca moraju biti pod
nadzorom kako se ne

bi igrala sa proizvodom.
Ciséenje i odrzavanje ne
smeju da obavljaju deca.
Nemojte koristiti proizvod
na nadmorskoj visini
vecoj od 2000 m.
Koristite samo
preporucene
akumulatorske pakete i
punjace.

Ako se nepravilno koristi,
iz akumulatorskog paketa
moze da curi te€nost.
|zbegavajte da iscurela
te€nost iz akumulatora
dospe u oci. Ako slu¢ajno
dospe u oci, isperite to
mesto vodom. Ako vam
tecnost dospe u odi,
potrazite medicinsku
pomoc. Iscurela teCnosti
iz akumulatora moze da
izazove iritaciju koze ili
opekotine.



= Nemojte izlagati proizvod
ili akumulatorski
paket ekstremnim
temperaturama.

® QObratite paznju na rizik
da metalni predmeti
mogu dovesti do kratkog
spoja na terminalima
proizvoda koji rade na
akumulatorski paket ili
akumulator.

= Uklonite akumulatorski
paket iz proizvoda pre
punjenja.

® Uklonite akumulatorskKi
paket iz proizvoda ako
nekoris¢eni proizvod
treba da se skladisti duze
vreme.

= Nemojte da koristite
modifikovane ili oStecene
akumulatorske pakete.

Priprema

® Nikada nemoijte da
koristite proizvod dok u
blizini ima ljudi, a narocito
dece ili ku¢nih ljubimaca.

® Li¢na zastitna oprema
Stiti zdravlje rukovaoca
I obezbeduje nesmetan
rad proizvoda.

= Nosite odgovarajucu
radnu odecu kao sto
su Cvrste cipele sa

neklizaju¢im donom,
robusne dugacke
pantalone, rukavice,
zastitne naocare i
zastitu za usi. Nosite
ovu zastitnu opremu u
svakom trenutku kada
koristite proizvod.

® Nemoijte da koristite
proizvod kada hodate
bosi ili kada nosite
otvorene sandale.

= Nosite zastitu za disajne
organe da biste se zastitili
od praSine.

= Nemoijte nositi Siroku
odecu, odedu sa visecim
uzadima, kravate ili nakit
koji bi mogao biti usisan
kroz otvor za dovod
vazduha.

= Ako imate dugu kosu,
nosite zastitno pokrivalo
za glavu.

® Dugu kosu drzite dalje od
usisnih otvora.

® Obratite paznju na ljude,
posebno decu, kuéne
ljubimce, otvorene
prozore itd. Duvani
materijal moze biti bacen
u njihovom pravcu.
Prekinite posao ako su
u blizini. Drzite oko sebe
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bezbednu udaljenost od
5m.

Upoznajte se sa svojom
okolinom i obratite paznju
na moguce opasnosti
koje mozete prevideti
tokom rada.

PaZljivo pregledajte
povrsine koje treba da

se ocCiste i uklonite sve
zice, kamenje, konzerve i
druge strane predmete.
Pre nego $to pocCnete da
radite sa proizvodom,
uklonite strane predmete
grabljama ili metlom.

U veoma suvim uslovima,
blago navlazite podrucje
koje se Cisti ili koristite
prskalicu da biste smanijili
nakupljanje prasine.
Nemoijte raditi sa
proizvodom Kkoji je
ostecen, nekompletan ili
koji je modifikovan bez
saglasnosti proizvodaca.
Pre upotrebe, proverite
bezbednosno stanje
proizvoda, posebno
prekidaca za ukljucCivanje/
iskljuCivanje.

Koristite proizvod

samo kada je potpuno
sastavljen.
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® Nikada nemoijte koristiti
proizvod sa neispravnim
zastitnim uredajima,
neispravnim zastitnim
poklopcima ili bez
zastitnih uredaja.

® Qperater ili korisnik je
odgovoran za nezgode i
povrede drugih osoba ili
Stetu na njihovoj imovini.

m Koristite proizvod u
preporu¢enom polozaju
i samo kada stojite na
¢vrstoj, ravnoj povrsini.

® Nemoijte koristiti proizvod
na poplocanoj ili
Sljun¢anoj povrsini gde bi
izbaceni materijal mogao
da izazove povrede.

® Zamenite istroSene ili
ostec¢ene komponente
u seriji da biste odrzali
ravnotezu. Zamenite
ostecene ili neCitke
etikete.

Koriscéenje

® |zbegavajte neuobicajeni
polozaj tela. Uvek
odrzavajte ravnotezu da
biste obezbedili sigurno
stajaliSte na padinama.
Hodajte tempom
koraCanja, nemoijte trcati.



Nemoijte ukljuCivati
proizvod kada ga drzite
naopako ili kada nije u
radnom polozaju.
|zbegavajte nenamerno
pokretanje proizvoda.
Vodite racuna da
proizvod bude isklju¢en
pre nego Sto ga
podignete ili nosite.
Kada drzite prst na
prekidacu za ukljucCivanje/
isklju€ivanje dok nosite
proizvod to moze izazvati
nesrece.

Nikada nemojte
usmeravati proizvod na
druge ljude. Narocito
nemojte tokom rada
usmeravati vazdusni mlaz
ka oCima i usima.
Nemoijte istezati svoje
telo predaleko i nemojte
gubiti ravnotezu.
Nemoijte da radite sa
proizvodom kada ste
umorni ili ako vam
nedostaje koncentracija,
ili nakon §to konzumirate
alkohol ili uzimate
tablete. Uvek imajte
pravovremenu pauzu na
radu. Imajte razuman
pristup poslu.

® Produzena upotreba

proizvoda moze

dovesti do problema

sa cirkulacijom u

rukama povezanih sa

vibracijama. Medutim,
vreme upotrebe mozete
produziti koriS¢enjem

odgovarajucih rukavica ili

imajuci redovne pauze.

Izbegavajte upotrebu

proizvoda po losem

vremenu, narocito kada
preti opasnost od groma.

Radite samo pri dnevnom

svetlu ili pri dobrom

vestackom osvetljenju.

IskljuCite proizvod,

uklonite akumulatorski

paket i proverite de li su
se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili,

—kada ne koristite
proizvod,

—kada transportujete
proizvod,

—kada proizvod ostavite
bez nadzora,

— pre uklanjanja
zacCepljenja ili ¢is¢enja
zacCepljenog odvoda,

— pre provere, Ciscenja
ili obavljanja drugih
radova na proizvodu,
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- nakon dodira sa stranim
telima,

—ako dode do
abnormalnih vibracija.
Nemojte koristiti proizvod

u zatvorenim ili slabo
provetrenim podrucjima.
Nemojte da koristite
proizvod u blizini
zapaljivih te€nosti

ili gasova. Prilikom
nepaznje preti opasnost
od pozara i eksplozije.

m Ako tokom rada dode

do nezgode ili kvara,
odmabh iskljucite proizvod
I izvadite akumulatorski
paket. Da biste otklonili
smetnje, procCitajte
poglavlje ,ReSavanje
problema® ili stupite

u kontakt sa nasim
servisnim centrom (videti
»OErvis®).

Pre pokretanja proizvoda
vodite raCuna da dovod
vazduha ne bude
blokiran.

® Vodite racuna da ruke,

drugi delovi tela ili odeca
ne udu u kuciste motora
ili da se nalaze u blizini
pokretnih delova.
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® Cuvajte akumulatorske

pakete na mestu bez
necistoc¢a i drugih
nagomilanih materijala da
biste sprecili ostecenje
akumulatorskih paketa i
moguce izbijanje pozara.
Nemojte transportovati
proizvod dok je ukljucen
ili dok je instaliran
akumulatorski paket.

® Ako proizvod poc¢ne da

proizvodi neobi¢ne zvuke

ili da vibrira, odmah

iskljuCite proizvod.

Sacekajte dok se pokretni

delovi ne zaustave.

Skinite akumulatorski

paket. Preduzmite

sledece korake pre

ponovnog pokretanja i

rada sa proizvodom:

—Proverite dalli je
proizvod ostecen.

—Zamenite ostecene
delove ili ih dajte na
popravku.

—Proverite da li na
proizvodu ima labavih
delova i zategnite ih ako
je potrebno.



®m Vodite racuna da ne

dodirujete opasne
pokretne delove pre
nego Sto uklonite
akumulatorski paket iz
proizvoda i proverite da

li su se opasni pokretni
delovi potpuno zaustavili.
Lecite povrede na
odgovarajuci nacin ili
potrazite medicinsku
pomocg.

Nemoijte da
preopterecujete proizvod.
Radite samo u okviru
navedenog opsega
performansi. Nemojte
koristiti masine sa
manjom snagom za teske
radove. Nemojte koristiti
proizvod u bilo koju
drugu svrhu za koju nije
namenjen.

Odrzavanje i skladistenje

= Redovno proveravajte
funkcionalnost i integritet
proizvoda da biste izbegli
opasnosti za korisnika.

m Zamenite istroSene

ili oStecene delove iz
bezbednosnih razloga.
Koristite samo originalne
rezervne delove/
dodatnu opremu.

® Nemojte pokuSavati sami

da popravite proizvod
osim ako niste obuceni
za to. Sve radove koji
nisu navedeni u ovom
uputstvu sme da obavlja
samo servisni centar koji
smo za to ovlastili.
Skladistite proizvod

na suvom mestu, van
domasaja dece.

Pazljivo rukujte
proizvodom. Redovno
Cistite ventilacione otvore
i pratite uputstva za
odrzavanje.

Odrzavajte ventilacione
otvore bez necistoca.
Nemoijte koristiti proizvod
ako se ne moze ukljuciti
i iskljuciti. Osteceni
prekida¢ mora da

Se zameni U servisu
korisniCke sluzbe.
Iskljucite proizvod pre
odrzavanja, pregleda,
skladistenja ili zamene
dodatne opreme. Skinite
akumulatorski paket.
Vodite racuna da se svi
pokretni delovi potpuno
zaustave. Ostavite da

se proizvod ohladi pre
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pregleda, podeSavanja
itd. Pazljivo odrzavajte
proizvod i drzite ga u
Cistom stanju.

Pre skladi$tenja uvek
ostavite da se proizvod
ohladi.

Dodatne bezbednosne
napomene

Nemoijte koristiti dodatnu
opremu koju PARKSIDE
ne preporucuje. To moze
dovesti do strujnog udara
ili pozara.

Obratite paznju na
bezbednosne napomene
i uputstva za punjenje
kao i na ispravnu

Zaostale opasnosti

A UPOZORENJE!
Ovaj proizvod generise
elektromagnetno polje
tokom rada, koje pod
odredenim okolnostima
moze uticati na aktivne
ili pasivne medicinske
implantate. Da bi se
smanjila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, korisnici
sa medicinskim
implantatima treba da
se konsultuju sa svojim
lekarom i proizvodacem
medicinskog implantata
pre upotrebe proizvoda.

upotrebu koja su data u
uputstvu za kori§cenje
akumulatorskog paketa
i punjaCa iz PARKSIDE
X 20 V TEAM serije.
Detaljan opis procesa
punjenja i dodatne
informacije mogu se
naci u ovom posebnom
uputstvu za koriScenje.

Cak i ako pravilno koristite
ovaj proizvod i rukujete
njime, uvek postoje
preostale opasnosti.
Mogu se pojaviti sledece
opasnosti u vezi sa
dizajnom i konstrukcijom
0ovog proizvoda:

Ostecenje sluha ako ne
nosite odgovarajucu
zastitu za sluh.
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m Ostecenje zdravlja koje

'y

nastaje usled vibracija
Saka-ruku ako proizvod
koristite duze vreme ili
ako njime ne rukujete
ispravno i ne odrzavate
ga pravilno.

Ostecenje pluca ako
ne nosite odgovarajucu
zastitu za disajne organe.
Ostecenje ociju ako ne
nosite odgovarajucu
zastitu za oci.

Pre prvog koriSéenja
Raspakivanje proizvoda

Izvadite proizvod iz ambalaze i
uklonite sav ambalazni materijal i
zastitnu foliju.

Proverite da li su svi delovi prisutni

i da li je opisani obim isporuke
kompletan (videti ,,Obim isporuke®).
Proverite da li su proizvod i svi delovi
u dobrom stanju. Ako primetite
oStecenje ili greSku, nemojte da
koristite proizvod, ve¢ nastavite kao
$to je opisano u poglavlju ,Garancija
i garantni list“.

@® Postavljanje nastavaka

(SI. B, SI. O)

1.

/A OPREZ! Opasnost od povreda!
» Pre bilo kakvih radova na

proizvodu, uklonite akumulatorski

paket [12].
Ubacite bajonetsku bravu

nastavka (8] &vrsto u
prikljudak za dodatnu opremu [6]
glavne jedinice |4 |ili u priklju¢ak za
dodatnu opremu produzne cevi .

2. Okrenite bajonetsku bravu [10] za

Cetvrtinu okreta u smeru kretanja
kazaljke na satu.

@ Koristite cev za sakupljanje

prasine

(SI. D)

NAPOMENA

P Prilikom izduvavanja rupa iz

busotine, prasina iz buSotine
se izduvava prema rukovaocu.
Iz tog razloga preporuc¢ujemo
postavljanje cevi za sakupljanje
prasine @ preko mlaznice za
busenje rupa [8].

. Podesite udubljenja [11] u cevi

za sakupljanje prasine [9] preko
spoljasnje bajonetske brave [10] na
mlaznici za busenje rupa .
Okrenite cev za sakupljanje
prasine [9] za etvrtinu okreta u
smeru kretanja kazaljke na satu.

KoriSéenje akumulatorskog

paketa
Punjenje akumulatorskog
paketa

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja

akumulatorskog paketa [12] i
punjaéa [16]

Obratite paznju na informacije

u uputstvu za koriséenje
akumulatorskog paketa

i punjada [16]. Dozvoljena
temperatura okoline mora da se
odrzava tokom procesa punjenja.

NAPOMENA

P Ostavite da se zagrejani

akumulatorski paketi [12] ohlade pre
punjenja.
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Uklonite akumulatorski paket |12] iz
proizvoda (sl. E, sl. F).

Gurnite akumulatorski paket [12] do
kraja na punjadu [16].

Stavite utika¢ punjaca [16| u utiCnicu.
Cim se punjenje zavrsi, iskljudite
punjaé [1¢] iz utiénice.

Izvadite akumulatorski paket [12] iz
punjacéa [14].

Vadenje/stavljanje
akumulatorskog paketa

(SI.E, SI. F)

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!
) Stavite akumulatorski paket

samo kada je proizvod u
potpunosti spreman za upotrebu.

Vadenje: Pritisnite dugme za
oslobadanije [13] akumulatorskog
paketa [12] i izvucite akumulatorski
paket.

Stavljanje: Stavite akumulatorski
paket |12| u proizvod duz vodice.
Akumulatorski paket ¢e se zvu¢no
zakljucati.

Provera stanja napunjenosti
akumulatorskog paketa

NAPOMENA

b Takode mozete proveriti stanje

napunjenosti akumulatorskog
paketa [12] tokom rada.

Pritisnite dugme na
akumulatorskom paketu .

Stanje napunjenosti je ozna¢eno
paljenjem odgovarajuéih LED
lampica na indikatoru stanja
napunjenosti [14].
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® KoriSéenje
/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P Uvek nosite odgovarajuéu zastitnu
opremu i radne rukavice kada
radite sa proizvodom.

P Pre svake upotrebe, vodite racuna
da proizvod bude u ispravnhom
stanju i da je pravilno sastavljen.

P Nemojte da koristite proizvod
ako je prekidac za ukljuCivanje/
iskljuc¢ivanje [ 1] ostecen.

P Li¢na zastitna oprema i
funkcionalan proizvod smanjuju
opasnost od povreda i nezgoda.

NAPOMENA

P Postujte propise o zastiti od buke i
druge lokalne propise.

® Ukljucivanje/isklju¢ivanje

O Ukljuéivanje: Pritisnite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje | 1| u
polozaj 1 ili 2. Polozaj 1: Duvanje
laganih materijala Polozaj 2: Duvanje
teSkih materijala

0 Iskljuéivanje: Pritisnite do kraja

prekida¢ za ukljuCivanje/
iskljugivanje [ 1] u polozaj 0.

® Uputstva za rad

/A OPREZ! Opasnost od povreda
i opasnost od ostecenja
proizvodal!

P Nikada nemojte duvati prljavstinu u
pravcu prolaznika.

P Uvek drzite proizvod oko 3 cm
iznad tla.

P Nemojte duvati vruce, zapaljive ili
eksplozivne materije.



/\ OPREZ! Opasnost od povreda
i opasnost od ostecenja
proizvoda!

Vodite racuna da kroz dovod
vazduha | 3 | ne moze da se usisa
nikakva prljavstina.

Svaka upotreba osim one koja je
ovde opisana moze dovesti do
oStecenja proizvoda i predstavljati
opasnost za korisnika.

Prilikom rada pazite da ne udarite
proizvod o tvrde predmete koji bi
mogli da ga oStete. Popravke ove
vrste nisu pokrivene garancijom.

® Ciséenje i odrzavanje

/\ OPREZ! Opasnost od povreda
i opasnost od ostecenja
proizvoda!

Pre bilo kakvih radova na
proizvodu, uklonite akumulatorski
paket [12].

Popravke i odrzavanja koji nisu
opisani u ovom korisni¢kom
uputstvu prepustite nasem
servisnom centru (videti ,Servis®).
Koristite samo originalne delove.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
strujnog udara!

Nemojte prskati proizvod vodom
niti ga uranjajte u vodu.

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

Nemojte koristiti sredstva za

CiSc¢enije ili razredivace. To bi moglo

trajno da oSteti proizvod. Hemijske
supstance mogu da ostete
plasti¢ne delove proizvoda.

Ocistite sledece delove vlaznom
krpom ili etkom:

Rucka

Dovod vazduha

Glavna jedinica

Pre svakog kori§¢enja proverite da li
proizvod ima vidljive nedostatke kao
Sto su labavi, istroSeni ili oSteceni
delovi.

Proverite da li su poklopci i zastitna
oprema osteceni i da li su ispravno
nalegli. Ako je potrebno, zamenite
ove delove.

Skladistite proizvod na suvom mestu,
van domasaja dece.

Uklonite akumulatorski paket
iz proizvoda pre dugotrajnog
skladistenja (npr. prezimljavanja).
Obratite paznju na informacije

u korisni¢kom uputstvu za
akumulatorski paket [12] u vezi
sa dozvoljenom temperaturom
skladi$tenja. Tokom skladi$tenja
izbegavajte ekstremnu hladnocu
ili toplotu kako biste sprecili da
akumulatorski paket izgubi svoju
snagu.

IskljuCite proizvod i uklonite
akumulatorski paket [12].

Pustite da se svi pokretni delovi
potpuno zaustave.

Nosite proizvod uvek drzeci za

rucku [2].

Kupci mogu da nabave
kompatibilne rezervne delove
i dodatnu opremu preko sajta
www.optimex-shop.com.
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B Mozete samo onlajn da narucite.

. ; ) . . Deo Broj narudzbe
O Pripremite broj porudzbine za svoju -
porudzbinu. Miaznica za
0 Za daljnje informacije obratite se Lidl | izduvavanje 99948319901
servisu (videti ,,Servis*).
@® ResSavanje problema
Problem Moguéi uzrok ResSenje
Proizvod ne¢e da | Akumulatorski paket 12| je Napunite akumulatorski
se pokrene. prazan. paket |12] (videti ,,Punjenje

akumulatorskog paketa®).

Akumulatorski paket |12| nije | Stavite akumulatorski

stavljen. paket [12] (videti ,Vadenje/
stavljanje akumulatorskog
paketa“).
Prekida¢ za ukljuCivanje/ Stupite u kontakt sa nasim
iskljucivanje | 1| je neispravan. | servisnim centrom (videti
Motor je neispravan. »Servis®).
Proizvod radi s Unutrasnji slab kontakt Stupite u kontakt sa nasim
prekidima. Prekidad za uklju&ivanje/ servisnim centrom (videti
isklju€ivanje | 1 | je neispravan. »Servis®).
Slabe performanse | Akumulatorski paket [12] je Napunite akumulatorski
duvaljke prazan. paket |12] (videti ,Punjenje
akumulatorskog paketa®).
® Odlaganje Proizvod:
Pakovanije se sastoji od ekoloki — Mogucnosti za uklanjanje
prihvatljivih materijala koje mozete wA |skor|s.cenogv prmzyqda mozete
odlagati na lokalnim mestima za saznati u vasoj opstinskoj ili
reciklazu. gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne
sredine nemojte bacati vas
=== proizvod kada je iskoris¢en
ku¢nom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuce
mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za
sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

(_‘) materijala za pakovanje pri
odvajanju otpada, koji je
oznacen skracenicama (a) i
brojevima (b) sa sledec¢im
znacenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir i karton/80-98: mesSavine.

Obratite paznju na oznacavanje
A )= ¢
a
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Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
na navedene depoe.

A

Pre odlaganja proizvoda uklonite
baterije/pakovanje baterija iz proizvoda.

Stete po okolinu pogresnim
odlaganjem baterija/
akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domadinstva.
Mogu da sadrze otrovn teSke metale
i podlezu obradi posebnog otpada.
Hemijski simboli te$kih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva,
Pb = olovo. Zato predajte potroSene
baterije/akukulatore na opstinsku
deponiju.

® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguc¢nosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja

i dostupnost rezervnih delova nakon
isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za
potro$ace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisniCki servis:
0800 300 180

e posaljete e-mail na: owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da saCuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji na¢in ne

utice, niti isklju¢uje prava koja kupac
ima u skladu sa vaze¢im Zakonom

o zastiti potroSac¢a po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka
u proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog rac¢una na uvid.
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U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac c¢e izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku
pomoc¢, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poCev od dana kada
je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
priloZen fiskalni raéun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam
uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao sto su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oSte¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u
skladu sa Uputstvom za upotrebu.
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5. Ukoliko je proizvod pokus$alo da
popravi tre¢e neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u
skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iS¢enje i odrzavanje
uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: |20V Aku
univerzalni duvaé

Model: HG12441

IAN/Serijski broj: | 507939_2507

Proizvodac: OWIM GmbH &
Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lidl Srbija KD

garancije-uvoznik: | Prva juzna radna 3
22330 Nova
Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail:
kontakt@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosacu:

datum sa fiskalnog
raéuna

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD
Prva juzna radna 3
22330 Nova
Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail:
kontakt@lidl.rs




® Servis
Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti Servis Srbija
brzo obraden, pratite slede¢a uputstva: Tel.: 0800801807
Kontakt formular na
parkside-diy.com
IAN 507939_2507

A.AA Srpska oznaka usaglasenosti

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (IAN 507939 _2507) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici
na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnoj strani vaseg uputstva (dole
levo) ili nalepnici na poledini ili dnu
proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazudi
racun (priznanicu) i detalje o tome $ta je
u kvaru i kada je nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. Izaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva

za upotrebu koriste¢i masku za
pretragu. UnoSenjem broja artikla

(IAN) 507939_2507 pristupicete uputstvu
za upotrebu vaseg artikla.
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@® EU izjava o uskladenosti

EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. 507939_2507)

IAN: 507939_2507
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" 20V Aku univerzalni duva¢
Broj modela HG12441

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vaZeéim zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2000/14/EC
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vaZeCe standarde uskladenosti ili reference za ostale tehniCke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i vec¢a od 8
juna 2011 o ograni¢enju upotrebe $tetnih materija u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / delovi
EN IEC 63000:2018

F k procene i/ ime&adresa nadleZnog tela gde je prikladno: EN ISO 3744:1995 & ISO 11094:
1991, Point 34 Part B Annex IIl EU-RL 2000/14/EC & ISO 11094:1991, TUV SUD Germany

Izmerena ja€ina zvuka na opremi odgovarajucoj za ovaj tip: 89.6 dB(A)

Garantovani nivo jaCine zvuka za ovu opremu: 92 dB(A)
Lice koje vodi tehni€ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisao za i uime:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovorno$¢u proizvodaca.

Prevod originalne izjave o usagla§enosti /

Neckarsulm 19/11/2025  [igri /ZU /[4@(. ﬂ/)O :

v
Mesto Datum ppa. ¥ens Buchheim ppa. Dr. Thorstemmer
Ovlascéeni potpisnik Ovlasceni potpisnik
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Jlncta co ynotpe6eHun nukTorpamu/cuméonu

[MpouunTajTe rn ynarcteaTa 3a
ynoTtpeba.

/A
K

OnacHocT of noBpena
nopagn Aenosu ncpneHn
of nponasopoT! [dpxeTte rn
NPUCYTHUTE NOJaNeKy of
oracHaTta 30Ha.

OMACHOCT! - O3HauvyBa
OMacHOCT CO BUCOK CTEMeH
Ha pU3VK Koja, [LOKOMKY He
ce n3berHe, ke pesynTmpa co
CMPT WM ceprosHa nospeaa
(Ha np., 3agyLuyBare)

%

Mpetnasnueo!
Mepka WwTO Ce BPTU.
[p>xeTe ru pauere noganeky.

OTcTpaHeTe ja 6aTepyjaTta
npen Aa BpLUUTE KakBo 6Uno
ofpKyBatse.

NPEOYNPEAYBAE! -
O3HavyBa onacHOCT CO
CpefieH CTeneH Ha pu3KK Koja,
OOKONKY He ce usberHe, Moxe
ha pes3ynTrpa co CMpT Uiu
cepuosHa nospepga (Ha np.,
PU3VIK Of, ENEKTPUYEH yaap)

He ro nanoxysajte
npon3BoAoT Ha Bnara. He
paboTeTe BO YC/IOBU Ha JOXN,.

MPETMNAS3JINBO! — O3Ha4vyBa
OMacHOCT CO HNUCKO HUBO Ha
PU3MK Koja, JOKOJKY He ce
n3berHe, MOXe Aa pesyntupa
€O Mana fo ymepeHa nospefa
(Ha Np., PU3UK Of N3ropeHUL)

[apaHTMpaHo HMBO Ha 3BYyYHa
MOKHOCT Lwa BO dB(A)

BHUMAHMWE! - lNpegynpeaysa
3a noTeHumjanHa maTepujanHa
TeTa (Ha np., oNacHoOCT of,
KpaTtok Cnoj)

EpHoHaco4yHa cTpyja/HanoH

HoceTe 3awtutHn o4ymna.

HoceTte 3awTtnTa 3a cnyxor.

eep b B b O

Hocete pecnvpaTopHa
3awTuTa.

HoceTe 3alwTnTHN 06YBKU LUTO
He ce nuaraart.

N
m

CE o3Hakara notBpgyBa
YCOINaceHOCT CO BaXKEYKNTE
OnpeKTrBu Ha EY 3a oBoj
npousBeog.

Be3benHocHM ynaTcTea
MHCTpyKumm 3a pakysarbe
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20 V YHUBEP3AJIHA
OYBAJIKA HA BEATEPUN

® Bosep

Be yecTuTame 3a KynyBareTO Ha
Bawwmot HoB npoussoa. Co Toa ce
OfJly4MBTE 32 KBaJIUTETEH NMPON3BOA.
YnatcTBoTO 3a ynotpeba e aen o4
0BOj NPOX3BOA. Toa coop>Xn BaXkHU
MHopmaumn 3a 6e36eHOCT,
KOPUCTEHE 1 OTCTPaHyBah-E.
3anosHajTe ce Co cuTe ynaTcTea 3a
ynoTtpeba n 6e36egHOCT Npeq ga ro
KopucTuTe nponssogoT. Kopuctete
ro NPon3BOAOT CamoO Kako LUTO €

onuwaHo 1 3a HaBegeHTe HaMeHW. I'Ipm

npefasare Ha NPOV3BOAOT Ha TPETYU
nuua, npegageTe r cute NPUaPY>XXHU
LOKYMEHTN.

@® CoopseTHa ynotpeba

® Os.aa 20 V yHuBep3anHa gysanka
Ha 6aTepun (BO NOHAaTaMOLLUHNOT

TEKCT ,,IPOU3BOA" UK ,eNeKTPUYeH
anart“) e HameHeTa 3a OTCTpaHyBatbe

Ha HeonacHu matepujanu (Ha np.,
NUNeBNHA, MeTaIHU CTPYrOTUHU,
KameHa npaiuvHa).

® [lpon3BOAOT He e NMorofeH 3a

OTCTpaHyBake Ha Tonnu, sananmsn

USIN eKCMNJIO3UBHU MaTepujanu.

= OBOj Npon3BOA HE € HaMeHET
3a KomepuujanHa ynotpeba.
lapaHumjaTa ce NOHULITYBA ako
NPoV3BOAOT Ce KOPUCTY 3a
KoMepLupjanHu Lenu.

= Cekoja gpyra ynotpeba LTo He
€ N3peYHO 03BOJIEHA BO OBME
ynaTtcTea 3a ynotpeba, Moxe
[a ro owTeTy NPON3BOAOT U fa
npeTcTaByBa CEPUO3EH PU3MNK 3a
KOPUCHUKOT.

= [lpon3BogoT He CMee fa Ce KOPUCTU

BO 0651aCTK CO onacHa npatunHa.
= 3abpaHeTa e ynotpeba Ha
MpPon3BOO0T Ha OOXA,.

=  OBOj NPON3BOA € HAMEHET 32
ynotpeba of CTpaHa Ha BO3pacHu
nmua. Mnagm nuua Hag 16 roguHn,
MOXXe [ja ro KopucTaT Npon3BogoT
camo nof Haasop.

= OnepartopoT N KOPUCHUKOT
€ 0rOBOPEH 32 HECPEKU LLTO
pes3ynTupaar co TENeCHV nospean
Unn matepujanHa wreTa.

= [Mpou3BoguUTeNoT He € OAroBOPEH
3a wTeTa npeausBuKaHa of
HenpasuHa ynotpeta nnm
HeNpaBuUHO paKyBatbe.

= OBoj Npon3BOf € Aen of cepujata
X 20 V TEAM Ha PARKSIDE n
MOXXe ja Ce KopuCTUu co 6aTepum
of cepujata X 20 V TEAM Ha
PARKSIDE. BaTtepunte mopa
Ja ce nosiHaT caMmo CO MonHavn
op cepujata X 20 V TEAM Ha
PARKSIDE.

= [lpounsBogoT MOXebu Ke Tpeda

LIeNOCHO [1a Ce PacKIonu 1 NCYUCTH.

OBaa pa6oTta Mmopa fa ja n3spLum
KBannMrKyBaH TeXHUYap 1 He e
MoKpreHa co rapaHupjaTa.

® Oncer Ha ucnopaka

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

»  OBOj Npon3BOA 1 HEroBUTE
Marepujanu 3a nakyBahe He ce
urpadkal Jeuata He Tpeba ga
CU Urpaar co NnacTU4HUTE Kecu,
donujata unu manute genosu!
[MocTon pusnk of rontare 1
3apyLlyBamne!

1 20V YHuBep3anHa gyBanka Ha
6arepun

MnasHuua 3a gyBare

Pamna mnasHuua

MpopomxkHa Leska

MnasHuua 3a nsgynyeHu gynku
LleBka 3a cobuparse npawimHa
YnaTcTBo 3a ynotpeba

—_ a4 g
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@® Onwuc Ha pgenoBu

Mpen, fa NoYHeTE Co YnTarbe,
OTBOPETE 'l CTPaHULIUTE LUTO COApPXKaT
nnycTpauum 1 3ano3HajTe ce Co cuTe
KapaKTepPUCTVKM Ha NPOV3BOJOT.

Cn. A)

—

MpekuHyBay 3a BKIy4yBare/
UCKNy4YyBare (CO NofecyBare Ha
HMBOA)

Pauka

Bnes 3a Bo3gyx

[haBHa eguHMLa

MnagHuua 3a gyBarbe

50 PamHa mnasHuua

16| Mpurkny4ok 3a gopaTouy

| 7] MpopomkHa Leska

18| MrasHuua 3a n3gynyeHy aynku
|9 | LleBka 3a cobupare npatumHa

—

Cn. Q)

BajoHeT gpxau
(Cn. D)

BoiabHaTUHW Ha LieBKaTa 3a
cobuparbe npatumvHa

(Cn. E)

Batepuja*
Konye 3a ocnobopysame (6atepuja)

(Cn. G)

NHpoukaTop 3a HMBO Ha MoSHeHe
(6aTepwuja)

Konue [ (HMBO Ha nonHetbe Ha
6aTepuja)

MonHay*

*
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@® TexHMYKM nogaTouun

20V
YHuBep3anHa
AyBanKa Ha

6atepumn PAUGB B2

HomuHaneH HamoH: |20 V ===

HomuHanHa ctpyja: | 15 A

Bbpoj Ha BpTeXM
BO HeornTepeTeHa

cocToj6a ng: 15000-19000 min™
BpsuvHa Ha Hugo I: 180 km/h
BO3YyXOT: Hwueo II: 234 km/h
Bbp3uHa Ha

BOJTYMEHCKM HuBo I: 81,5 m¥h
NMPOTOK: Hueo II: 106 m3/h

Twn Ha 3awTuta: | IPX0

TexxnHa (6e3
G6aTepuija):

okony 1,25 kg

BpeaHocTu Ha emucunja Ha 6y4aBa

HuBO Ha 3By4YeH NpUTUCOK Lya: | 77,9 dB
HecurypHocT Kpa: 3dB
HuBO Ha 3By4Ha MOKHOCT Lya:
- [apaHTnpaHo: 92 dB
- V3mepeHo: 89,6 dB
HecurypHocT Kya: 2,06 dB

BpepHocTtu Ha emmucuja Ha BubGpauum

Bubpauun ax: <2,5m/s?

HecurypHocT K: 1,5 m/s?

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

» BpepgHocTa 3a emucunTe Ha
BMOPALN MOXE [ia ce pasfinkysa
of HaBefeHaTa BPEQHOCT 3a
BPEMe Ha BUCTMHCKaTa ynoTpeba
Ha eNeKTPUYHMOT anart, Bo
3aBUCHOCT 0f TOa Kako ce
KOPUCTN ENEKTPUYHUNOT anar.

Batepujata n ypenoT 3a noJiHekhe He Ce BKy4YeH BO OMNCeroT Ha ncnopaka.




/A NPEAYMNPEQYBAHE!

P Ob6upeTe ce U3nNoXXeHocTa
Ha Bubpauun ga 6uge Lwto e
MO>XHO MoHucka. Mpumepn
3a MEPKM 3a HamasnyBare Ha
N3noXeHocTa Ha Bubpawuum
BKJIy4yBaaT HOCEHE paKaBuLi
npu ynotpeba Ha eneKkTpuYHNOT
anaTt 1 orpaHuyyBame Ha
BpPEMETO Ha paboTa. Mopa pa ce
3emart npensug cuTe OENOBU Of
paboTHMOT LKMKIYC (Ha NpuMep,
BpeMUHbaTa Kora enekTpU4HnoOT
anaT e UCK/y4eH 1 Bpemurbata
Kora e BKJ1y4eH, HO paboTu 6e3
OMNTOBapyBaH-E).

P BpegHocTuTe 3a eMucuja Ha
6yyaBa 1 Bubpauun 6ea yTBpAeHN
BO COIMMACHOCT CO CTaHAAPAUTE
1 NponucuTe HaBegeHN BO
Jeknapaupjata 3a COo6pasHOCT.

) HaBepeHaTta BpegHoOCT 3a
emMyicuja Ha Bubpawum e namepeHa
crnopep cTaHaapan3npad MeTop,
Ha TecTuparbe 1 MOXXe Aa ce
KOPUCTU 3a criopefyBahe Ha
€e[0eH eNIeKTPUYEH anaT co apyr.
HasepgeHata BpegHoOCT 3a eMucuja
Ha B1OpaLym MOXXe a Ce KOpUCTU
1 32 NOYEeTHA NPOLIEHKa Ha
N3NOXXEHOCTA.

MpenopayaHa TemnepaTtypa Ha
OKONMHaTa:

3a Bpeme Ha

MOSNHEHE: +4°C po+40°C

3a Bpeme Ha

pa6orTa: +4°Cpo+40°C

3a BpeMe Ha

cKnagupame: +20°C po + 26 °C

Bpeme Ha nosnHewe

OBoj NnpousBog € oen of cepuwjata
X 20 V TEAM Ha PARKSIDE n
MOXXe ja cCe KopuCTU co 6aTepun
of cepujata X 20 V TEAM Ha
PARKSIDE. BaTtepunTe of cepujata
X 20 V TEAM moxe pa ce nonHat
camo CO noJiHayn of, cepvjata

X 20V TEAM.

[MpenopadvyBame fa ro kKopuctute
OBOj MPOU3BOA, NCKIy4MBO CO
cnegHuTe Gatepuu:

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

lMpenopadvyBame fa rv NonHUTE OBrE
6arepun co cnegHuTe NnonHauyu:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

BpemeTo Ha nonHemwe e nog
BMjaHne Ha (hakTopu Kako LWTo ce
TemneparypaTa Ha oKonvHaTa u
6aTtepujarta, Kako 1 NPUMEHETNOT
MPEXKEH HaMoH 1 MOXe fia ce
pasnukyBa of HaBefeHuTe
BPEOHOCTN.

KynyBauute og, cnegHuTte 3emju
MOXKaT Aa HapayaaT KoMnaTueunHm
3aMeHCKUN 6aTepun 1 NonHayn o,
OHNajH NpogasHMUmMTE Ha Lidl:
lepmanuja (lidl.de), ®paHuwuja (lidl.fr),
Benruja (lidl.be), Hewka (lidl.cz),
XonaHguja (lidl.nl), Moncka (lidl.pl),
Cnosauka (lidl.sk), LLinanuja (lidl.es)
KynysauuTe of cute gpyru 3emju
MOXXaT [a rv HapadaaT UCTUTE Ha
www.optimex-shop.com.
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Bpeme Ha nonHewe 2 Ah Batepuja 4 Ah Batepuja
MonHay PAP 20 B1 PAP 20 B3
Makc. 2,4 A

MonHay 60 min 120 min

PLG 20 A4/C1

Makc. 4,5 A

MonHay 35 min 60 min

PLG 20 A3/C3

Makc. 4,5 A ) .

MonHay PDSLG 20 A1 | 22 M1 60 min

A OnwTn 6e36egHOCHMN

ynaTtcTBa

BAXKHO

BHUMATEJIHO
NMPOYUTAJTE NPEL
YNOTPEBA.

3AYYBAJTE 3A UAHA
PE®EPEHLLA.

BHuMmaTenHo npoyuntajte rn

ynartcTBara.

A MPETNA3JINBO!

Kora kopucturte

EJIEKTPUYHIN anaTu,

noynTyBajTe rm

cnegHnUTe OCHOBHMU
6e36eHOCHN MEPKMN

3a ga nsberHete

erieKTpUYeH yaap,
NOBPEAM 1 OMAaCcHOCT Of,

noxxap.
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[Mpen oa 3ano4yHeTe co
paboTa, 3arno3HajTe ce
CO CuUTEe AenoBu 1 co
NpaBWUHOTO paboTere
Ha NPon3BOAO0T.

[Mpepn ga 3ano4vHeTe co
paboTa, ocurypajte ce
AEKa MOXKETE BegHall ga
ro 3anpeTe Npon3BogoT
BO UTEH Cry4a;.
HenpasunHata ynotpeba
Ha NPON3BOAOT MOXE Aa
pe3ynTnpa co CEPUO3HN
nospeau.

Hwkoraw He cmee ga ce
A03BOSIN NPON3BOAOT

Oa ro Kopucrar geua,
nvua co HamaneHu
PU3NYKN, CEH30PHU NNK
MEHTaSIHM CNOCOBHOCTU
NN HEQOBOJIHO UCKYCTBO
N 3HaeHEe UNK nnua Kou
He ce 3arno3HaeHun co
ynaTtcTeara. JlokanHurte




nponucu Moxke aa
HaMETHaT OrpaHu4yyBama
Ha Bo3pacTa 3a
KOpUCHMUnTE.

Ieuata mopa ga

éunpat nog Hag3op,

3a fa ce ocurypa

AeKa He cu nrpaart co
Npon3BoAoT. YNCTEHETO
N OOP>XYBarETO HE CMee
[a ce BpLUX Of CTpaHa Ha
deua.

He ro kopucTtete
NPON3BOAOT Ha
HagMopCKa BUCOYMHA
Hag 2000 m.

KopwucTteTte camo
npenopadanu 6atepun n
nonHa4u.

AKO ce KopucCTHu
HenpaBWHO, Of
6atepujata MoOXe

Aa ncrtede TEYHOCT.
N36erHyBajTe KOHTAKT
CO UcTeyeHaTa TEYHOCT
op 6atepwujaTa. [JOKONKY
Aojoe 0o cnyvaeH
KOHTaKT, UCMakKHeTe

O MECTOTO CO BOAA.
IloKonKy Te4HoCTa aojae
BO KOHTaKT CO O4MTE,
BegHaw nobapajte
neKkapcka rnomMoLL.
VicTeKkyBareTo Ha

Te4yHocTa of 6aTtepujaTa
MOXe [a npegusBnka
npuTaumja Ha Koxkarta unm
N3ropeHnyu.

He rn nsnoxysajte
NPON3BOAOT UNK
6aTepwujaTta Ha
EKCTPEMHN TeMnepaTypu.
[MocTon onacHocT

Of, KpaToK Cnoj

nopagn KOHTaKT Ha
MeTaNHN npegMeTu

CO TepMUHanNnTe

Ha NPON3BOAOT UNK
6aTepujaTa.

N3BapeTe ja 6aTepujata
Of NPON3BOAOT NPEA
NONHEHE.

N3BapgeTe ja 6aTepujata
Of, NPON3BOAOT ako
npon3sodoT Tpeba aa
ce cknagupa nogonr
nepuog.

He kopucTtete
MogudmLmpanu nam
owITeTeHn 6arepumn.

MopgroroBka

Hukoraw He pakyBajTe
CO NPOn3BOAOT Kora
BO 6/M3uHa nma nyre,
ocobeHo geLua nnm
AOMaLLHN MUNEHNLN.

MK 145



= Onpemara 3a nnM4Ha |
3awTnTa ro WruTn
30paBjeTo Ha ornepaTopoT
n o6esbenysa ]
HernpedeHo paboTere Ha
Npon3BoaoT.

® HoceTte coofBeTHa
paboTHa obrneka, Kako
LLITO Ce uBpCTU 00YBKU
CO OH LUTO HE Ce Nn3ra,
LBPCTW AONIN NaHTaNOHN,
pakaBunuy, 3alTUTHN
o4yuna u 3awTuTa 3a
cnyx. Cekoraw HoceTe ja
oBaa 3alTUTHa onpema
KOra ro Kopuctute B
Npou3BOaOT.

® He ro kopucTtete
npou3BoaoT 60cKu NN co
OTBOPEHN caHaanw.

® HoceTte pecnupaTtopHa
3awTuTa 3a ga ce
3awTnTUTe og NpawnHa. =

® He HoceTe nabasa
obneka, obneka co
CMNYLUTEHN BPBKN,
KpaBaTun Unu HakKut
LUTO 61 MOXKerne ga ce
BOBfleYaT BO BNe30T 3a g
BO3AYyX.

= AKO nmaTte gosnra Koca,
HOCEeTe 3alTUTHa
NOKpMBKa 3a rnaeara.
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Lp>xeTe ja gonraTta Koca
noganeky of oTBopuTe
3a BNe3 Ha BO3ayX.
BHumaBajTe Ha nyreTo,
0Cco6eHO Ha geuara,
AOMaLIHUTE MUIEHULN,
OTBOPEHUTE NPO30PLUN
NTH. PasHeceHunoT
mMaTepujan Mmoxe ga buge
dpfieH BO HMBHA HacoKa.
BegHaw npectaHeTe

CcO paboTa ako ce BO
6nnsuHa. OgpxxyBajTe
6e36e4HOCHO pacTojaHne
oA 5 m okony cebe.
3anosHajTe ce

CO OKOJfInHaTa n

6uaeTte CBECHU 3a
noTeHunjanHuTe
OMNacCHOCTN LWTO MOXe Aa
He ce 3abenexart goaeka
paboTuTe.

BHumaTenHo nposepeTe
ja noBpLUMHATA LWTO
Tpeba fna ce ncHncTu

N OTCTPaHETE ' cuTe
XKULM, KaMera, KOH3epBU
N opyrn Tyrm npegMmeTu.
[Mpen pa 3ano4yHeTe co
paboTa co NPon3BOAOT,
OTCTPAHETE I CUTE TYINn
npegmeTn co rpebno unm
MeTna.



= Bo MHOry cyBu yCroBu,
Masnky HaBfaXXHETe ja
nospLuMHaTa wTro Tpebda
Aa ce UCHNCTN Unu
KOPUCTETE pacnpcKyBad,
3a ga ro Hamanute
HacobupareTO Ha
npaLumHa.

He paboTteTe co
OLUTETEH, HEeLeNnoCeH N
MoanuumpaH Nponsesos,
6e3 ogobpeHne of
npon3BOANTENOT.

Mpepn ynoTpeba,
npoBepeTe ja 6e3benHaTa
cocToj6a Ha Npon3BOaOT,
OCOBEHO MpeKnHyBavoT
3a BKIy4vyBare/
NCKy4YyBaH-E.
KopucTeTe ro
NpPOn3BOAOT CaMO Kora €
LLeSIOCHO CKIOMEeH.
Hukoraw He pakyBajTe
CO Npou3BofoT

CO HencnpasHU
6e36eHOCHN ypeau,
HencnpasHW 3alTUTHU
Kanauu nnn 6e3
6e36enHOCHN ypeau.
OnepaTopoT unu
KOPUCHUKOT € 04roBOpeEH
3a HECpPEeKN 1 noBpenm
Ha gpyrun nuua unm
MaTtepujanHa wreTa.

PaboTeTe co npon3BogoT
BO nMpenopavaHara
nono>x6a n camo Kora
CTOWTE Ha UBPCTa, pamHa
noBpLUMHA.

He pakyBajTe co
NPON3BOAOT Ha
nonno4YeHa noBpLuMHa
NN Yakarn, Kage LWTo
NcpneHnoT maTepujan
MOXXe [a npeausBnka
nospeaa.

3ameHeTe
NCTPOLLEHNTE UNK
OLUTETEHN KOMMOHEHTN
BO KOMMJET, 3a Aa ja
3a4pXXnTe pamHoTexXara.
3aMeHeTe rv oTeTEHNTE
NN HEYUTNINBK ETUKETN.

PakyBamne

N36erHysajte
HernpasWTHO OpP>XKeHe
Ha Tenoto. Cekoralu
OApP>XKYyBajTe pamHoTexXa
3a fa ocurypare
6e36egHO CTOEHE Ha
HaK/oOHW. [1BMXKETe ce co
TEMNO Ha ofeme, He Co
Tpyame.

He ro Bkny4yBajTe
NPOn3BOAOT Kora ro
OPXXUTE Haonaky unm He
€ BO paboTHa nonoxxba.

MK 147



® 136erHyBajte cny4ajHo
BK/y4yBar€ Ha
Npon3BOAOT.

= [TpoBepeTe ganu
NPON3BOAOT € UCKJTyYeH
npeq Aa ro nogurHete
NN HOCKUTE.

= [1p>KeHeTo NpcCT
Ha NpeKnHyBa4voT
3a BKIy4vyBare/
NCKydyBame aoneka
O HOCUTE NPON3BOLOT
MOXXe Aa npeamnssuka
HecpeKu.

® Hukoraw He ro
Haco4yBajTe NPOnU3BO4OT
KOH Apyru nyre.
OcobeHo, He 1o
Haco4yBajTe NPOTOKOT
Ha BO34yX KOH o4uTe
NN ywnTe goneka
Npou3BoaoT paboTu.

® He ro ucrterHysajte
NPEMHOry TeNnoTo 1 He ja
rybeTe pamHoTeXara.

® He pakyBajTe co
NPON3BOAOT ako CTe
YMOPHW, HE MOXKETE
Aa ce KOHUeHTpupare
NN CTe KOHCYymMupane
anKoxosn U NeKOoBN.
Cekoraw HaBpeme
npaseTe nays3a of
paboTaTa. PaboTeTe Cco
34pas pasym.
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® [TpopgonxeHaTa ynotpeba

Ha NMPON3BOAOT MOXE
Aa nosefe oo npobnemmn
CO uupKynaumjaTta Bo
paleTe npegusBnkaHun
oA sBnbpaunn. Cenak,
MOXXEeTe fa ro
NPOLOSIKNTE BPEMETO
Ha paboTa Co HOoCEHE
COO[LBETHN pakasnuy nan
npaBere PeqoBHN Nay3u.
N36erHyBsajte ga ro
KOPUCTUTE NPON3BOAOT
BO HEMOBOJSIHU
BPEMEHCKM YyCoBH,
OCOBEHO 3a BpeMe Ha
rpmoTtesuun. Pabotete
caMo Ha fHeBHa
CBETNUHA uUnn gobpo
BELUTa4YKO OCBET/yBaHe.
NcknyyeTte ro
NPoOV3BOAOT, U3BALETE ja
6aTepujaTta n NpoBepeTe
Aanu cuTe NoaBUXKHU
OENOBU Ce LENOCHO
3anpeHu,

—Kora He ro KopucTture
NPOn3BOAOT,

—Kora ro
TpaHcnopTupare
NpPon3BOAOT,

—Kora ro ocrtaeate
npon3soaoT 6e3
Hag3op,



- npepg ga UcYnUcCTuTe
6noKunpaH gosopg nnu
Aa oTnyLwmnTe 3atHar
KaHarn,

- npepg ga nposepuTe,
NCHNCTUTE UNK
N3BpLUNTE KakBa buno
apyra paéorta Ha
NPOn3BOAOT,

~ MO KOHTaKT CO TyI"
npegmeTy,

— [AOKOJSIKY ce nojaesar
Heobn4Hn BNGPaLMN.

He ro kopuctete

NpPoOn3BOAOT BO

3aTBOpeHn nnun cnabo

NPOBETPEHN NPOCTOPUMN.

He ro kopuctete

NpPOn3BOAOT BO

61M3nHa Ha 3ananmeun

TEYHOCTU U racoBM.

HenounTtyBameTo MOXe

Aa pesyntupa co noxap

NN ekcnnosuja.

Bo cny4aj Ha Hecpeka

nnu gedekT 3a

BpeMe Ha paboTarta,

BeHall NCKIy4eTe

O NpPOn3BOLOT N

n3sageTe ja 6batepujaTta.

3a OTCTpaHyBame Ha
nedekTun, nornegHeTe ro
nornasjeTo ,,PewlaBare

npoénemu” nnu
KOHTaKTMpajTe ro HawmnoT
CEepPBUCEH LieHTap
(Bugete ,,Cepauc”).
[Mpepn ga ro BkayyuTe
NPON3BOAOT, NPOBEpPETE
Aann Bnes3oT 3a Bo3ayx
He € 6I0KMpPaH.
Ocurypajte ce geka
palueTe n gpyrute genosu
o TenoTo unn obnekarta
He HaBferysaar BO
KYKULLUTETO HA MOTOPOT
NN He ce Bo 6M3nHa Ha
NOLBW>XHW AENOBU.
YyBajTe rn 6atepunte
6e3 ocTaTtouu n

Apyrn HacobpaHu
MaTepwujanu 3a ga ce
Crpe4un owTeTyBaHe

Ha 6aTepunTe n
noTeHumjaneH noxxap.
He ro TpaHcnopTtupajte
NPON3BOAOT AoAeka

€ BKJIy4YeH Unm ako
6atepuvjaTta € BMeTHaTa.
AKO Npons3BogoT NoYHe
Aa ucnywTa HeoObu4HN
3ByUM Unn ga snbpupa,
BeAHall UCKy4eTe

ro. lNoyekajte gogeka
NOABW>XHUTE OENoBU
LLleNIOCHO He 3anpar.
N3BapeTe ja 6aTepujaTa.
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MOKHOCT 3a TELUKUN
paboTtn. He ro kopucrete
NpPon3BOAOT 3a Lenn 3a
KOWN HE € HAMEHET.

[Npepn NoBTOPHO fa ro
BKJTy4MUTE N KOPUCTUTE
NPON3BOLOT, N3BPLUETE
M cnegHUTE Yekopu:
—posepeTe ro
NPOV3BOAOT 3a
oLITeTyBaHAa.

OppxxyBame u
cKnagupame
® PegoBHO npoBepyBajTe

- 3ameHeTe
OLUTETEHUTE OEN0BU
NN ogHeceTe ' Ha
nonpaska.

~[1poBepeTe ro
NPon3BOAOT 3a nabasun
OenoBu N 3aTerHeTe rm
OOKOJKY € MoTpebHO.

He ponupajte

OonacHW NoaBMXXHU

[enoBun gogeka He ja

oTCTpaHuTe 6aTtepujaTa

Of, NPOU3BOAOT U He

ce ocuryparte feka

onacHUTE NOABVXXHN

0enoBu ce LEeNoOCHO
3anpeHu.

lNpaBunHO caHupajTe

M noBpenuTe unm

nobapajte nekapcka

MOMOLL.

He npeontoBapyBajte ro

npousBopoT. PaboTeTe

camMo BO pamMKuTe Ha

HaBegEeHNOT oncer Ha

MOKHOCT. He kopucTeTe

MalUMHK CO Mana
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ro NpON3BOAOT
3a NpaBuHO
dyHKUMOHNPare

N HEMPOMEHETM
KapakTepUCTMKK, 3a ga
ce cnpeyar onacHoCTU
3a KOPUCHMKOT.

Op 6e36eqHOCHMN
NPUYMHN, 3aMEHETE

M NCTPOLLEHNTE UNK
OLUTETEHN OENOBN.
KopucTteTte camo
OPUrNHANHN PE3EPBHN
aenosw/popaTtouw.

He obuaysajte ce

camu ga ro nonpasuTe
NPON3BOAOT, OCBEH aKo
nocenyBarte coonBETHA
obyka. Cekoja pabota
LUTO He € HaBefeHa BO
oBa ynaTcTBO, Mopa ga
Ce u3BpLlyBa camo of
OBlaCTEHN CEPBUCHM
LEeHTpW.

YyBajTe ro npomssoaoT
Ha CyBO MECTO noganeky

oA nodat Ha geua.



BHumartenHo pakysajte
CO npoussofoT. PenoBHO
4YncTeTe rm OTBOPUTE 3a
BEeHTUNauunja n cnepete
MM ynatcTeaTta 3a
OAP>KYBatb-E.
Opp>kyBajTe rn oTBOpUTE
3a BeHTUNayuja 6e3
ocTaTtouun.

He ro kopuctete
NPON3BOAOT aKO HE MOXXE
[a ce BKIy4n U UCKITYYW.
OwTeTeHNOT NpPeKnHyBa4
Mopa [a ce 3aMeHu BO
CEepPBUCEH LieHTap.
Vcknyyete ro
NPON3BOAOT NpPeL
ofp>KyBare, HCMNeKuuja,
cKnagupare unu
MeHyBare Ha [04aToLMW.
VsBapeTe ja 6atepujara.
[MpoBepeTe panu cute
NOABV>KHN OEeNoBu ce
LeSIOCHO 3anpeHn.
OcTaBeTte ro npon3soaoT
Aa ce onagw npep,
BpLUEHE Ha NPOBEPKN,
npunarogysara

nTH. Ogp>KyBajTe ro
NPON3BOAOT BHUMATESNHO
N norpmxeTe ce ga éuge
YUCT.

OcTaBeTte ro Npon3sBoaoT
LLleSIOCHO Aa ce onagu
npen cKnagupame.

AdononHuntenHun
6e36eaHOCHM

npeaynpepysaka

He kopucTeTe gogatouu
LLUTO HE ce npenopayaHu
o, PARKSIDE. OBa
MOXXe [a pe3ynTmpa co
efneKTpuYeH yaap uim
noxxap.

[MounTyBajTe rn
6e36egHOCHUTE ynaTcTBa
N ynatcTeaTa 3a MNoJIHeHe
1 npasunHa ynotpeba
AafeHn BO ynaTCcTBOTO
3a ynortpeba Ha BawuTe
6atepuja 1 nonHay of,
cepujata X 20 V TEAM
on PARKSIDE.

[leTaneH onuc Ha
NPOLECOT 3a NOoJIHEHE

N OOMNONHUTENHN
NHoOpMaLMN MOXe fa ce
HajgaT BO oBa NocebHOo
ynaTcTBO 3a ynotpeba.
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NMpeocTtaHaTn onacHOCTHN
A NMPEAYNPEOYBAGE!

OBoj npoussop
reHepupa
eIEKTPOMarHeTHO
nose 3a BpemMe Ha
paboTaTa, Koe noa
OLPEAEHN OKONTHOCTM
MO>Ke Aa ce rnomeLua
CO aKTUBHU UMK
NnacyBHU MEANLINHCKM
nMmnnanTn. 3a ga ce
HamMann pu3nKoT of
Cepvio3HN nnn datanHn
noBpeaun, KOPUCHULNTE
CO MeaULMHCKM
nMnNnaHTn Mopa ga
ce KoHcynTupaar

CO CBOjOT fiekap u
nponsBoauTeNoT

Ha MegULVHCKNTE
nMnNnaHTK, npeg oa
ro KopucTaT OBOj
npounsBeoga.

[ypu n kora oBoj co
NPON3BOA Ce paKyBa
npaBuUNHO, cenak rnocTojar
HEeKOW npeocTaHaTn
puanun. Moxke ga

ce nojasar cnegHuTe
OonacHOCTU NoBpP3aHn Co
ON3ajHOT U KOHCTpYyKUmMjaTa
Ha OBOj NPON3BOL;
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OwrTeTyBame Ha

CNyXOT aKo He HOCUTe
COOABETHa 3awTnTa 3a
Cnyx.

34paBcTBeHN NpobeMun
Kako pesynTtaT Ha
BUbpaunn Ha pauete
aKo ro KopuctuTte
Npou3BO40T NOJONT
nepuopg, Ui He ro
KOpUCTUTE N ogpXKyBarte
nNpasuIHoO.

OwTeTyBare Ha

6ennte gpoboBn ako

He HocuTe cooaBeTHA
pecnupaTtopHa 3awutura.
OwTeTyBare Ha

o4UTEe aKo He HocuTe
COOABETHA 3awTnTa 3a
ouu.

Mpep npBaTa ynoTpeba

. WN3Bapgete ro nponssogot of

nakyBaHEeTO U OTCTpaHEeTE '
cuTe MaTepujanu 3a nakysare U1
3aWTUTHU oann.

. MNMpoBepeTte pganu cute genosu ce

NPUCYTHW 1 Janu cogpXXuHara Ha
ncnopakara € KkoMmrnneTHa (Bugerte
,Oncer Ha ncrniopaka®“).

. MpoBepeTe fanv NponsBoLOT U

cuTe enosu ce BO gobpa cocTtojba.
[okonky 3abenexuTe KakBo 6uo
owTeTyBake U AedekT, He ro
KOpWCTETE NPON3BOAOT N NocTaneTe
KaKo LUTO € OnuLLIaHO BO MOrmaBjeTo
srapaHupmja“.



@® lNpukadyBawe Ha gogaToumn

(Cn. B, cn. C)

/\ MPETMNA3JIUBO! OnacHocT of,
nospepgu!

b OTcTpaHeTe ja GaTepujata [12] npen,
Ja BpLU/TE Kakea 6uno pabora Ha
Npou3BOAJOT.

1. LBpcTto BMeTHeTE ro 6ajoHeT
ppxavor [10] on fopaTokoT
BO MPUKIYYOKOT 3a AoaaToum [6]
Ha rnasHaTa eauHuLa (4] unn
BO OTBOPOT 3a JOAATOLM Ha
npogomkHaTa Leska [7].

2. CBpTeTe ro 6ajoHeT ApXKayoT
3a e]Ha YeTBPTMHA BO HAcOKa Ha
CTPeNKUTe Ha YaCOBHIIKOT.

@® KopucTtewe Ha UeBKaTa 3a
cob6upare npawvHa
(Cn. D)

> Tpu YnCTere Ha UaaynyeHn
AynKu, Npalu1HaTa o, MaTepujanot
Cce 13[yByBa KOH OMepaTopoT.
Mopaay oBaa NpU4MHa,
npernopavysame fAa ja nocTasnTe
LieBKaTa 3a cobuparse npatunHa [9]
Hafl MNasHULIATa 33 U3AYNYeH!
pynku [8].

1. TNocTaseTte rn BgnabHatuHuTe |11] Ha
LieBKaTa 3a cobuparse npatumHa [9]
Haf HagBOPELLHMOT 6ajoHeT
gp>xad |10 Ha mnasHuuara 3a
napynyeHn aynku [8].

2. CapreTe ja LeBKaTa 3a cobupame
npaluvHa [9] 3a egHa YeTBpPTHHA
BO Hacoka Ha CTpesfikuTe Ha
YaCOBHVKOT.

@® Ynorpeb6a Ha 6aTtepujaTa
® lMonHewe Ha 6aTepunjaTa

/A BHUMAHME! Pusuk op,
oliTeTyBae Ha 6aTtepujaTa |12| n
nonHayor [14]!

P MpuppxyBajTe ce oo
VHCTPYKLMUTE BO YyNaTCTBOTO
3a ynotpeba Ha 6arepujata
1 nonHaYor [16. Mopa na
ce noynTyBa [o3BoJieHaTa
Temnepartypa Ha okosimHaTa 3a
BPEME Ha MOJIHEHETO.

» OcraseTe rv TonnuTe 6atepun
fa ce onafart npef nonHerse.

1. W3Bagete ja 6atepujata|l2] og
npounasogorT (cn. E, cn. F).

2. TypHeTe ja 6atepujaTa|12| Ha
nonHayot [16] foneka He ce hukcupa.

3. ToBp3eTe ro nonHaqor [14] co
LiTEKep.

4. OTKako Ke 3aBpLUW MOJIHEHETO,
UCKIy4eTe o NonHaYvoT 16| on
LUTEKEPOT.

5. WsBapete ja 6aTepujaTa[12] on
nonHavor [14].

® BmeTHyBame/Bagere Ha
6atepujaTa

(Cn.E, Cn. F)
/\ TIPETNA3JIUBO! OnacHocT op,
nospepu!

> BMeTHyBajTe ja 6aTepujaTa
caMo Kora Npou3BOAOT € LieNoCHO
nogroTBeH 3a yrnorpeba.

1 Bapeme: MpuTnCHETE ro KON4yeTo 3a
ocno6ogysare [13] Ha 6aTepujaTa
1 n3BneveTe ja 6arepujaTa.
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O BmeTHyBame: TypHeTe ja
6aTepujata [12] no gomkuHaTa
Ha BogunKaTa BO NPon3BOAOT.
baTtepujaTa Ke K/MKHe 3BY4YHO Ha
CBOETO MECTO.

® [MpoBepka Ha HUBOTO Ha
noJiHewe Ha 6arepujaTta

P MoxkeTe UCTo Taka ga ro
NPOBEPUTE HNBOTO Ha MOJSIHEHE
Ha 6aTepujaTa |12| 3a Bpeme Ha
paboraTta.

0 TpUTUCHETE ro KOMYeTo Ha
6atepujata [12].

B HuBOTO Ha NOJSIHEHE € O3HAYEHO
CO cBeTene Ha coogseTHUTE LED
Avoan Ha MHOMKaToOPOT 3a HMBO Ha

nonHetse [14).
® PakyBame

/\ NPETNA3JIMBO! OnacHocT oA
noBpegu!

) Cekoralu HoceTe coofBeTHa
3aWTUTHA ornpeMa 1 paGoTHM
pakasuLy Kora pabotute co
NMPOU3BOAOT.

P Tpepn cekoja ynotpeba, npoBepeTe
Janu NpousBOA0T PYHKLMOHMPA
NpPaBuWIIHO 1 € MPaBUJIHO
MOHTVPAH.

P He ro KopucTeTe NPON3BOAOT aKOo
MPEKVHYBAYoT 32 BKIyYyBarbe/
McknydyBare [ 1] e olwTeTeH.

P> Onpemara 3a nM4Ha 3awwTuTa n
(PYHKLMOHANHNOT NPOV3BOA, ro
HamanysaaT pU3VKOT of, NOBPEQN
N HECPEKU.
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P TlounTyBajTe rn npasunara 3a
3awtuTta og 6y4asa v opyrute
JIOKaJIHV MPOMUCH.

@ BknyudyBawe/uckny4vyBame
0 Bkny4yBame: [putncHeTe ro

NPEeKVHYyBa4oT 3a BKNy4yBarbe/
ncknydysarbe [ 1] B0

nonoxo6a 1 nnm 2. NMonoxo6a 1:
[yBsarbe Ha necHu maTepujanu
Monox6a 2: [lyBare Ha TeLLKN
martepujanu

[ WUcknyvyBame: [1puTnCHETE ro

NPEKVNHYBaYoT 3a BKIyYyBatbe/
ncknyuyBare [ 1] go Kpaj Bo
nonoxoa 0.

® YnarctBa 3a paboTta

/\ NPETNA3JINBO! OnacHocT
of NoBpeau v pu3uk of
owTeTyBakbe Ha NpousBoaoT!

P> Hukoraw He gyBajTe HevncToTurja
BO Hacoka Ha MVIHyBa4u.

P Cekorawl gp>xeTe ro npon3BoaoT
npuénmxHo 3 cm Haf 3emjaTa.

P He pyBajTe XXeXOoK, 3ananvs nmm
€KCMo3nBEH MaTepwujan.

P OcurypajTe ce geka BnesoT 3a
Bo3ayx [3] He Moxe fja noBneye
HeuucToTuja.

P> Cekoja ynotpeba pasnmyHa
of OHaa onviiaHa oBAe MOXe
[a ro oLwTeTy NPOn3BOLA0T
1 Oa npeTcTaByBa puU3nK 3a
KOPUCHVKOT.



A MPETMNA3J/INBO! OnacHocT Ncunctete rn cnegHuTe goenosn co
o[, NOBPEeay 1 PU3NK of, Bflia>kHa Kpna nnmn 4etka:

oLUTeTYBabe Ha NPOu3BoAoT! Pauka
_ Bnes 3a Bo3ayx
Mpun paboTta, BHMMaBajTe na MMasHa eanH1La

He ro ygvpaTte npon3BofoT Of
TBPAW NPEAMETU LUTO 61 MoXKene
[a npeansBuKaaT oLUTETYBaHE.
lMonpaBkuTe of 0BOj BUA He ce
NOKPUEHN CO rapaHumjaTta.

lMpoBepeTe ro Npon3BoOAOT Npes
cekoja ynotpeba 3a ouurnegHu
nedekTn Kako WTo ce nabasu,
WCTPOLLIEHN WU OLUTETEHN L,ENOBMU.

® Yucrewe n ogpxyBatbe MpoBsepeTe rv KanauuTe 1
WTUTHULMTE 3a OLUTETYBaHa 1
A\ NPETMA3JIMBO! OnacHocT npaBunHa MoHTaxa. [JoKONKy
o noBpeau n pu3uk on € NoTpebHO, 3aMeEHETE ' OBUE
owITeTyBare Ha NPou3BoOAoT! [enoBu.

OtcTpaHeTe ja 6atepujata |12| npeq

[a BpLUMTe Kakea 6uno pabora Ha

NpoV3BOAOT. YyBajTe ro Npom3BoAoT Ha CyBO
MecCTO nogarneky of godart Ha geua.
NaBapeTe ja 6aTepujata |12| of
Npon3BOLOT Npen, NOA0Nro BPeMe Ha
cknapgupare (Ha np., BO 31Ma).
Ob6paTteTe BHUMaHKEe Ha
UHopMauumTe BO ynarcTaara

3a ynoTtpeba Ha 6atepuvjata
noBp3aHu Co [o3BOMeHaTa
Temneparypa Ha CKnaguparbe.
M36erHyBajTe eKCTpeMeH CTyf,

[MonpaBkuTe 1 0QP>XXYBaHETO LUTO
He ce onyLlaHn BO OBa ynaTcTBO
3a ynoTtpeba Tpeba ga rv u3spLuu
HaLUVOT CEPBUCEH LieHTap (BMOeTe
»,Cepsuc*). Kopuctete camo
OpUrMHaNHM OENOBMU.

/A MPEAYMPEQYBAHSE! OnacHocT AW TN 52 BpOMS 13
OR enekTpuyeH yaap! CKNaaMpar-eTo, 3a fa ce crpeyu
He ro npckajte NpousBofoT Co ry6etbe Ha nepdopMaHcuTe Ha
BOZA 1 He ro noTornyBajTe BO BOAA. 6arepujarta.

/\ BHUMAHME! Pu3uk op

owTeTyBare Ha NPOM3BoAoT! NaraceTte ro nponsBogoT 1 N3BafeTe

ja 6aTepwjaTa [12.
He kopucTete cpeacTsa 3a MoyekajTe fa 3anpar cute
YUCTEHe UMK PacTBOPYBAYM. NOMBYDKHY [EN0BM.
Tre moxe Henonpasnneo CekoraLl HOCETe ro MPON3BOAOT 3a
[ia ro oLuTeTaT NPOU3BOAOT. pasikara [,

XeMukanuite mMoxkat ga rv
owiTeTar naacTudHnTe Oenosn Ha
npon3BofoT.
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@® PesepBHu genosu/gopaTtoum

um  KynyBaunTe mMoxXar ga Kynat
KoMMNaTubunHM 3aMeHCKN
6aTepun 1 ypeau 3a nosiHerwe Ha
www.optimex-shop.com.

H  MoxeTe fa Hapayarte caMo NnpeKky

NHTEPHET.

O VimajTe ro npm paka 6pojoT Ha

O 3a gononHUTeNnHU uHgopmaumm,
KOHTaKTUpajTe ja TenedoHckarta
nvHwWja 3a ycnyru Ha Lidl (Bupete
»,Cepsuc’).

Aen

Bpoj Ha Hapauka

MnasHuuya 3a

AyBatbe

99948319901

BallaTa Hapayka Kora ja npasute

HapaykaTa.

® PewaBame npobnemu

Mpo6nem

Mo>kHa npuynHa

PeweHune

Mpon3BOLOT He ce
BKJTy4yBa.

BatepujaTa [12] e ucnpasHera.

HanonHete ja 6aTepujaTa
(Bupete ,lMonHerwe Ha
6aTepujata”).

BatepujaTa [12] He e
BMeTHaTa.

BMmeTHeTe ja 6aTepujaTa
(Bnpete ,,BmeTHyBame/
Bafere Ha 6aTepujata“).

MpeknHyBa4oT 3a
BKJlyYyBare/McKnyvysame
€ HeucnpaseH.

KoHTakTuMpajTe ro HawmoT
cepBUCeH LieHTap (BmaeTe
,Cepsuc").

MoTopoT e HencnpaseH.

MpownssogoT BHaTtpeluHa nabasa Bpcka KoHTakTupajTe ro HawmoT
paboTu co MpekvHyBaqoT 3a CcepBUCEH LieHTap (BmaeTe
MNPeKNHU. BK/TyYyBate/MCKIy4yBatbe »Cepsnc’).

€ HevcrpaBeH.
Cnabwu BbatepujaTa |12| e ncnpasHeTa. | HanonHete ja 6atepujata
nepcdopmaHcy Ha (Bnpete ,MonHere Ha
BEHTUNATOPOT 6aTepujata”).
® Opnaramwe (a) n 6poesu (b) co cnegHoTO

Ambanaxkata e HanpaBeHa of, EKOJOLLKN
marepuvjanm Kom MOXXeTe fa rm
OONOXKNTE NPEKY NNOKaNHNTE LEeHTPpn 3a

3Haveme: 1-7: MNMnacTtnka/20-22:
XapTuja n kapToH/80-98:
Kom6uHunpaHn matepujanu.

Mpoussop:

peumKnnpame.
N BHumaBajTe Ha o6enexxyBareTo
by  Ha maTepujanuTe 3a nakysarbe
a
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npu cenekTpame Ha oTrnagoT,
TVEe Ce 03Ha4YeHUN CO KpaTeHKu

wh

BapujaHTuTe 3a ognarare

Ha NCTPOLLEHVOT NPOU3BOL,
MOXXETE [ia MM JO3HaeTe BO
Bawara onwtnHa unn rpapcka
agMuHuCTpaumja.




Kora BalumoT nponssop Beke
He e yrnoTpebsmB, BO UHTEPEC
Ha 3awiTTaTa Ha XXMBOTHaTa
cpepnvHa, He ro dpnajte BO
OOMaLUHUOT oTnag, TyKy
npepagerTe ro Ha COoABETHO
CTPY4HO ofnarawe. 3a
HMOpMaLmn 3a COBUPHUTE
MYHKTOBW 1 HUBHOTO paboTHO
Bpeme, obpartete ce go Bawarta
HafneXxHa agMuUHUCTpaumja.

1

[edekTHuTe nnn nckoprncTeHn 6arepunn/
aKymynaTopu Mopa fia ce peuuKnnpaar.
BpaTteTte rv 6atepunTte/akymynaropuTe
/AN NPon3BOAOT NPEKy MOHYAEHUTe
COBVpPHN MecTa.

A

M3BapeTe rn 6aTtepunte/
aKyMylaTOPCKNOT MakeT Of, NPON3BOA0T
npepn oanarame.

LUTeTHM nocneavuu 3a
)KUBOTHaTa cpeguHa npu
HenpaBuUHO oAnarawe Ha
6aTtepun/akymynartopu!

bartepuunTe/akymynatopute He cmeaT
[a ce bpnaat co KOMyHaHMOT oTnag.
Trne MoXKe foa coap>xaT TOKCUYHUN TELLKM
MEeTasIn 1 NnoanexxaT Ha TPETMaH Kako
nocebeH oTnag. XeMUckute cumbonmn
Ha TeLLKUTe MeTann ce cnegHuBee:

Cd = kagmuym, Hg = xxunBa, Pb = onoso.
3artoa, BpaTeTe rv ICKOPUCTEHUTE
6aTepun/akymynaTopy Ha KOMyHasHO
CcoBMpa’YKo MecCTo.

® lapaHuvja

[Mpoun3BoaoT € n3paboTeH cnopeg,
CTPOrY HacOKM 3a KBaNIUTET 1 €
BHVMATENTHO MPOBEPEH NPeL, ncrnopaka.
Bo cny4aj Ha matepwujanHu nnm
Npoun3BOACTBEHN HegocTaTouu, umaTe
3aKOHCKV NnpaBa KOH NpofaBavoT Ha
nponssofoT. BawwnTe 3akoHCKy npaBsa
He Ce OrpaHnYeHn Ha HUKaKOB Ha4vH CO
HallaTa rapaHuvja HaBegeHa nogony.

[apaHumjaTa 3a 0BOj NpPoON3BOL, U3HECYBa
3 rogvHn of, AAaTYMOT Ha KynyBare.
[apaHTHMOT poK 3anoyHyBa of, AaTyMoT
Ha KynyBamne. YyBajTe ja opurnHanHara
CMeTKa 3a KynyBarbe Ha 6e36egHO
MecTO, 6UAejKN OBOj AOKYMEHT €
noTpebeH Kako [oKas 3a KynyBaheTo.

CuTe owwTeTyBarba UM HELOCTATOLM KoM
rnocToene yLiTe Npu KynyBakeTo Mopa
BeOHall fa ce npujaBaT no BafeHeTo Ha
nNpou3BOAOT of ambanaxkara.

[okonky npon3BogoT BO POK of, 3
rogviHu Of, A4AaTyMOT Ha KynyBare
nokaxke marepujaneH nnm
NPOu3BOACTBEH HEAOCTATOK, HNE —

no Haw n36op — Ke ro nonpasume

unu 3ameHnme 6ecnnatHo 3a Bac.
[apaHTHMOT POK He ce NPoJoMKyBa
Co npudareHo rapaHTHo 6apare. OBa
Ba>XKM 1 32 3aMEHETUTE 1 MONpaBeHUTe
Aenosu.

OBaa rapaHumja npecTaHyBa fa Baxu
aKo MPOV3BOLOT € OLUTETEH UM
HenpaBWITHO KOPUCTEH UM OP>KYBaH.

lapaHumjaTa rm nokpuea matepujanHnTe
1 MPON3BOACTBEHNTE HEJOCTaTOLM.
OBaa rapaHuuja He ce ogHecyBa Ha
AEenoBy of, NPON3BOAOT KOW Ce npegmeT
Ha HOPMaJTHO TPOLLIEHE U 3aToa ce
CMeTaar 3a NOTPOLUHW AeN0BM (Ha np.
6arepun, UpeBa, KePTPULIN), HATY Ha
OoLITETYBaha Ha KPEBKM AENOBU, KaKo
LITO Ce NPEeKNHyBayu Unmn OenoBu Of,
CTakno.

® lMocTanka BO cnyyaj Ha
rapadHumja
3a ga ce 06e36ean 6p3a o6paboTka Ha

Baweto 6apamne, cnegete rn cnegHute
ynatcTea:

3a cute 6apara NofroTBeTe ja
cmeTkara 1 6pojoT Ha apTUKIOoT (Ha
np. IAN 507939_2507) kako fokas 3a
KynyBame.
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BpojoT Ha apTuKIoT MoXeTe fa ro ® CepBuc

HajoeTe Ha o3HakaTa Ha NPoW3BOAOT, @K CesepHa MakenoHmja
Kako rpasypa Ha Npon3BofoT, Ha Ten.: 080097198
HacoBHaTa cTpaHuua Ha BawleTo KOHTaKT-(hopMynap Ha
ynaTcTBO (mony Nneso) Unn Ha parkside-diy.com
HanenHuuaTa Ha 3afHNUOT U OONHUOT IAN 507939 2507

[en of, NPpOoU3BOAOT.

) A.AA Cpncku 3HakK 3a CO06pasHOCT
[okonky ce nojaeat (hyHKLMOHANHN

nedexkTn uny gpyru HegocTaTouy,
HajNpPBO KOHTaKTUpPajTe ja HaBedeHaTa
cepBuCcHa cny>x6a no TenedoH unm no
e-nowuTa.

Mpon3BOAOT LUTO € EBUAEHTNPAH Kako
HeuncrnpaBeH MOXXeTe fa ro ncnpartunrte,
6e3 nowTapuHa, Ha cepBucHaTa agpeca
LUTO BU € COOMLUTEHa, Npu LWTO Tpeba
[a ro npunoxute guckanHata cMeTka
1 Ja HaBefeTe BO LUTO Ce COCTOU
He[oCTaToOKOT U Kora ce Mojasusl.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga ru
BUAMTE U MPE3eMETE OBa U MHOTY
npyrn ynatctea. Co oBoj QR-kop ke
6ugeTe OUPEKTHO MPeHaco4YeHn Ha
parkside-diy.com. /36eperTe ja Bawata
3emja 1 npebapysajTe rvi ynarcresara
3a ynotpeba npeky noneto 3a
npebapysare. Co BHeCcyBahe Ha 6pojoT
Ha apTuknoT (IAN) 507939_2507 ke
[ojoete 0o ynaTtcTBOTO 3a ynoTtpeba 3a
BawwmoT npounseog.
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@® EY peknapaumja 3a coo6pa3HoOCT

EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 507939_2507)

IAN: 507939_2507
Product identification: "PARKSIDE" 20V Cordless Blower
Model Number: HG12441

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC
Directive 2000/14/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:

N° / Parts |
EN IEC 63000:2018 |

Conformity A procedure / r &ad notified body where appropriate: EN 1SO 3744:1995 & ISO
11094:1991, Point 34 Part B Annex IIl EU-RL 2000/14/EC & ISO 11094:1991, TUV SUD Germany

Measured sound power level on an equipment representative for this type: 89.6 dB(A)

Guaranteed sound power level for this equipment: 92 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 19/11/2025 pfd 2 M&\ /)0 /%" >/

Place Date ppa. Jens Buchheim pa Dr. Thorste{l\/laler
Authorised Signatory Authorised Signatory

Ce
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Lista e piktogrameve/simboleve té pérdorura

é Rrezik [éndimi népérmjet
pjeséve gé flaken nga produkti!
i 'H' Mbajini kalimtarét larg zonés sé

Lexoni udhézimet e pérdorimit.

rrezikut.
Kujdes!
RREZIK! - Tregon njé rrezik me s% Heliké rrotulluese.
shkallé té larté risku, i cili, nése Mbajini larg duart tuaja.
nuk parandalohet, ka si pasojé
vdekjen ose njé 18ndim t& réndé Higeni paketén e baterise
(p.sh. rrezik asfiksimi) pérpara se té kryeni

mirémbaijtje.

PARALAJMERIM! - Tregon
njé rrezik me shkallé té
mesme risku, i cili, nése nuk Mos e ekspozoni produktin
parandalohet, mund té keté si ndaj asnjé lagéshtire. Mos
pasojé vdekjen ose njé Iéndim punoni né shi.

té réndé (p.sh. rrezik goditjeje
elektrike)

KUJDES! - Tregon njé rrezik
me shkallé té ulét risku, i cili,
nése nuk parandalohet, mund @ .| Nivelii garantuar i fugisé sé
té keté si njé [éndim té lehté 92, zérit Lwa in dB(A)

deri t€& mesém (p.sh. rrezik
pérvelimi)

VINI RE! - Paralajméron pér
déme t& mundshme materiale === Rrymé/tension i vazhdueshém
(p.sh. rrezik lidhjeje té shkurtér)

Vishni syze sigurie. Vishni njé mbrojtése dégjimi.

eep p b b O

Vishni njé mbrojtése té Vishni képucé sigurie gé nuk
frymémarrijes. rréshqasin.
Shenja CE konfirmon
c € konformitetin me direktivat N Udhézime sigurie
e BE-sé gé zbatohen pér L] Udhézime pérdorimi

produktin.
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20 V FRYRESE UNIVERSALE
ME BATERI

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té
ri. Keni zgjedhur njé produkt me cilési t&
larté. Manuali i pérdorimit éshté pjesé e
kétij produkti. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguriné, pérdorimin
dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha
udhézimet e pérdorimit dhe té sigurisé
para pérdorimit t&€ produktit. PErdorni
produktin vetém si¢ éshté pérshkruar

dhe vetém pér pérdorimet e pércaktuara.

Dorézoni té gjitha dokumentet bashké
me produktin, nése ia kaloni njé pale té
treté.

@® Pérdorimi i synuar

= Kjo fryrése universale me bateri 20 V
(né tekstin e métejmé e referuar si
“produkti” ose “pajisja elektrike”)
éshté projektuar pér fryrien e
substancave jo té rrezikshme (p.sh.
tallash, tallash metali, pluhur guri).

® Ky produkt nuk éshté i pérshtatshém
pér fryrjen e substancave té nxehta,
té ndezshme ose atyre shpérthyese.

®  Produkti nuk éshté projektuar
pér pérdorim industrial. Garancia
anulohet né rast se e pérdorni
komercialisht.

B Cdo pérdorim tjetér té cilin kéto
udhézime pérdorimi nuk e lejojné
shprehimisht, mund té shkaktojné
démtime né produkt dhe té
paragesin njé rrezik serioz pér
pérdoruesin.

B Produkti nuk duhet t& pérdoret né
zona ku ka pluhura té rrezikshme.

= Ndalohet pérdorimi i kétij produkti
né shi.

m Ky produkt éshté menduar pér tu
pérdorur nga té rriturit. Adoleshentét
mbi 16 vjec mund ta pérdorin
produktin vetém nén mbikéqyrje.
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= Operatori ose pérdoruesi éshté
veté pérgjegjés pér aksidentet gé
rezultojné né Iéndime té personave té
tjeré ose démtime materiale.

= Prodhuesi nuk e merr pérsipér
pérgjegjésiné pér démet e shkaktuara
nga pérdorimi i papérshtatshém ose
funksionimi i gabuar.

= Produkti éshté pjesé e serisé
X 20 V TEAM nga PARKSIDE dhe
mund té funksionojé me paketa
baterish nga seria X 20 V TEAM nga
PARKSIDE. Paketat e baterive mund
té karikohen vetém me karikues nga
seria X 20 V TEAM nga PARKSIDE.

= Mund té nevojitet ta gmontoni dhe
ta pastroni plotésisht produktin.
Kjo puné duhet té kryhet nga njé
profesionist i kualifikuar dhe nuk
mbulohet nga garancia.

® Pérmbaijtja e paketimit

/A PARALAJMERIM!

P Produkti dhe materialet e paketimit
nuk jané lodra pér fémijé! Fémijét
nuk duhet té€ luajné me geset
plastike, fletét metalike dhe pjesét
e vogla! Ekziston rreziku i gélltitjes
dhe mbytjes!

20V Fryrése universale me bateri
Gryké fryrje

Gryké e sheshté

Tubi zgjatues

Gryké shpimi

Tub pér mbledhjen e pluhurit
Udhézime pérdorimi

—_ 4

@® Pérshkrimi i pjeséve
Pérpara se té lexoni, ju lutemi hapni
faget me ilustrime dhe njihuni me té
gjitha karakteristikat e produktit.
(Fig. A)

Celés ndezje/fikje (me vendosje
nivelesh)



Dorezé

Hyrja e ajrit
Njésia kryesore
Gryké fryrje

g.-B)

BNEN

—_
T

5d Gryké e sheshté

16| Lidhja e aksesoréve

|7 | Tubi zgjatues

18| Gryké shpimi

|9 | Tub pér mbledhjen e pluhurit

(Fig. D)

Zgavrat e tubit t& mbledhjes sé
pluhurit

(Fig. E)

Paketa e baterisé*
Butoni i zhbllokimit (paketa e
baterisé€)

(Fig. G)

Treguesi i nivelit t& karikimit (paketa e
baterisé€)

Butoni=} (nivel karikimi paketa e
bateris€)

Karikuesi*

@® Té dhéna teknike

Rriedha e véllimit: | Niveli I: 81,5 m3/h
Niveli IIl: 106 m3/h

Klasa e mbrojtjes: | IPX0

Pesha (pa
paketén e
baterisé):

rreth 1,25 kg

Vlerat e emetimit té zhurmés

Niveli i presionit té z&rit Lya: 77,9 dB
Pasiguria Ka: 3dB
Niveli i fugisé sé zérit Lwa:
- Garantuar: 92 dB
- Matur: 89,6 dB
Pasiguria Kya: 2,06 dB

Vierat e emetimit té dridhjeve

Dridhje ax: < 2,5 m/s?

Pasiguria K: 1,5 m/s?

20 V Fryrése
universale me

bateri PAUGB B2
Tensioni i

vlerésuar: 20V ==
Rryma nominale: |15 A

Shpejtésia e
vlerésuar né
boshllék ny:

Shpejtésia e ajrit:

15000-19000 min~'

Niveli I: 180 km/h
Niveli II: 234 km/h

*

/A PARALAJMERIM!

P> Vlera e emetimit té€ dridhjeve mund
té ndryshojé nga vlera e specifikuar
gjaté pérdorimit real té pajisjes
elektrike, né varési nga ményra se
si pajisja elektrike pérdoret.

P Mundohuni ta mbani ekspozimin
ndaj dridhjeve sa mé té ulét té jeté
e mundur. Disa shembuj t&€ masave
pér té zvogéluar ekspozimin
ndaj dridhjeve pérfshijné veshjen
e dorezave gjaté pérdorimit t&
pajisjeve elektrike dhe kufizimin
e orarit t& punés. Té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit duhet té
merren né konsideraté (p.sh., kohét
kur pajisja elektrike éshté e fikur
dhe kohét kur ajo éshté e ndezur,
por punon pa ngarkese€).

Paketa e baterisé dhe karikuesi nuk pérfshihen né paketim.
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P> Vlerat e emetimit t& zhurmés
dhe dridhjeve u pércaktuan né
pérputhje me standardet dhe
rregulloret e specifikuara né
deklaratén e konformitetit.

P Vlera e specifikuar e emetimit
té dridhjeve u mat sipas njé
procedure standarde testimi dhe
mund té pérdoret pér t€ krahasuar
njé pajisje elektrike me njé tjetér.
Vlera e specifikuar e emetimit
té dridhjeve mund té pérdoret
gjithashtu pér njé vlerésim fillestar
ndaj ekspozimit.

Temperatura e rekomanduar e
ambientit:

Gjaté karikimit: | + 4 °C deri né + 40 °C

Gjaté
funksionimit: |+ 4 °C deri né + 40 °C

Gjaté ruajtjes: |+ 20 °C deri né + 26 °C

Kohézgjatja e karikimit

®  Produkti &shté pjesé e serisé
X 20 V TEAM nga PARKSIDE dhe
mund té funksionojé me paketa
baterish nga seria X 20 V TEAM
nga PARKSIDE. Paketa e baterité
e serisé X 20 V TEAM mund té
karikohen vetém me karikues té

Ju rekomandojmé qé ta pérdorni kété
produkt ekskluzivisht me paketat e
méposhtme té baterive:

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

Ju rekomandojmé ti karikoni kéto
pako baterish me karikuesit e
méposhtém:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

Kohézgjatja e karikimit ndikohet
nga faktoré té tillé si temperatura

e mjedisit dhe paketa e baterisé,

si dhe tensioni i rrjetit t&€ aplikuar,
dhe mund té ndryshojé nga vlerat e
specifikuara.

Klientét nga vendet e méposhtme
mund té porositin bateri rezervé
kompatibél dhe karikues né dyganet
online té Lidl:

Gjermani (lidl.de), Francé (lidl.fr),
Belgjiké (lidl.be), Republika Ceke
(lidl.cz), Holandé (lidl.nl), Poloni
(lidl.pl), Sllovaki (lidl.sk), Spanjé
(lidl.es)

Klientét nga gjithé vendet e

tjera mund té porositin né
www.optimex-shop.com.

serisé X 20 V TEAM.
Kohézgjatja e karikimit 2 Ah Paketa e baterisé 4 Ah Paketa e baterisé
Karikuesi PAP 20 B1 PAP 20 B3
Maks. 2,4 A
Karikuesi 60 min 120 min
PLG 20 A4/C1
Maks. 4,5 A
Karikuesi 35 min 60 min
PLG 20 A3/C3
Maks. 4,5 A . .
Karikuesi PDSLG 20 A1 | > ™MiN 60 min
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Udhézime té
pérgjithshme sigurie

E RENDESISHME

LEXONI ME VEMENDJE
PERPARA PERDORIMIT.

RUAJENI PER
DOKUMENTACIONIN
TUAJ.

Lexojini me shumé kujdes
udhézimet.

A KUJDES!
Gjaté pérdorimit té
pajisjeve elektrike,
ndigni masat paraprake
themelore té sigurisé
pér t& shmangur goditjet
elektrike, [éndimet dhe
rreziget e zjarrit.
Njihuni me t€ gjitha
pjesét e produktit dhe
funksionimin e sakté té
tij pérpara se té filloni
punén.
Sigurohuni gé té mund
ta fikni menjéheré
produktin né raste
urgjence. Pérdorimi
| papérshtatshém i
produktit mund té
shkaktojé Iéndime
serioze.

Fémijét, personat me
aftési té kufizuara fizike,
shqisore ose mendore
apo me pérvojé dhe
njohuri t& pamjaftueshme,
ose personat gé nuk
jané familjarizuar me
udhézimet nuk duhet ta
pérdorin kurré produktin.
Rregulloret vendase
mund té caktojné njé
kufizim moshe pér
pérdoruesin.

Fémijét duhet té
mbikéqyren pér t'u
siguruar gé nuk luajné me
produktin. Nuk lejohet gé
pastrimi dhe mirémbajtja
té kryhen nga fémijé.
Mos e pérdorni produktin
né lartési mbi 2000 m.
Pérdorni vetém paketat e
baterive dhe karikuesit e
rekomanduar.

Nése pérdoret gabimisht,
nga paketa e baterisé
mund té rrjedhé Iéng.
Shmangeni kontaktin

me léngun e baterisé

gé ka rrjedhur. Né rast
kontakti aksidental,
shpélajeni zonén me

ujé. Nése |éngu ju bie

né sy, kérkoni ndihmé
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shtesé mjekésore. Léngu
| baterisé gé rrjedh mund

té shkaktojé acarim té
|Ekurés ose djegie.
® Mos e ekspozoni

produktin ose paketén e

baterisé né temperatura
ekstreme.

W Tregohuni té kujdesshém

qé té mos krijohet njé
qgark i shkurtér nga
bllokimi i poleve té
paketés sé baterisé
me objekte metalike né
produktin me bateri.

® Higeni paketén e baterisé

nga produkti pérpara se
ta karikoni.

® Higeni paketén e baterisé

nga produkti nése

produkti do té ruhet pa u
pérdorur pér njé periudhé

té gjaté kohore.

® Mos pérdorni pako
baterish t& modifikuara
ose té démtuara.

Pérgatitja

® Mos e pérdorni kurré
produktin kur ka njeréz,
vecanérisht fémijé ose
kafshé shtépiake, aty
prané.

® Pajisjet mbrojtése
personale mbrojné
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shéndetin e operatorit
dhe sigurojné
funksionimin e geté té
produktit.

Vishni veshje pune té
pérshtatshme, si¢ jané
képucé té forta me
shputa gé nuk rréshgasin,
pantallona té gjata e

té plota, doreza, syze
mbrojtése dhe mbrojtése
pér dégjimin. Vishini
gjithmoné kété pajisje
mbrojtése kur e pérdorni
produktin.

Mos e pérdorni produktin
ndérsa ecni zbathur ose
nése keni veshur sandale
té hapura.

Pér té mbrojtur veten
nga pluhuri, vishni

njé mbrojtése té
frymémarrjes.

Mos vishni rroba té gjera,
rroba me shirita gé varen,
kravaté ose bizhuteri gé
mund té thithen brenda
hyrjes sé ajrit.

Nése keni floké té gjaté,
vishni njé mbulesé
mbrojtése pér kokén.

= Mbajini flokét e gjaté larg

hapjeve té ajrit thithés.



® Kini kujdes prané
njerézve, vecanérisht
fémijéve, kafshéve
shtépiake, dritareve té
hapura etj. Materiali i
hedhur né ajér mund té
flaket né drejtim té tyre.
Ndé&rpriteni punén nése
ndonjé nga kéta jané
afér. Mbani njé distancé
té sigurt prej 5 m rreth e
rrotull.

Familjarizohuni me
mjedisin pérreth dhe
géndroni vigjilenté pér
rreziget e mundshme gé
mund té anashkalohen
gjaté punés.

Inspektoni me kujdes
sipérfagen qé do té
pastrohet dhe higni té
gjitha telat, gurét, kanacet
dhe objektet e tjera té
huaja.

Para se ta filloni punén
me produktin, higni

cdo objekt té huaj me
njé kréhér kopshti ose
fshesé.

Né kushte shumé té
thata, lageni lehté
sipérfagen qé do té
pastrohet ose pérdorni
njé spérkatés pér té

zvogéluar akumulimin e
pluhurit.

Mos punoni me njé
produkt t& démtuar,

té paploté ose té
modifikuar pa miratimin e
prodhuesit.

Pérpara pérdorimit,
kontrolloni gjendjen e
sigurisé sé produktit,
vecanérisht celésin e
ndezjes/fikjes.

Pérdoreni produktin
vetém kur éshté montuar
plotésisht.

Mos e pérdorni kurré
produktin me pajisje
sigurie defektoze,
mbulesa mbrojtése té
démtuara ose pa pajisje
sigurie.

Operatori ose pérdoruesi
éshté veté pérgjegjés pér
aksidentet dhe |éndimet
e personave té€ tjeré ose
démtimin e pronés sé
tyre.

Pérdoreni produktin né
pozicionin e rekomanduar
dhe vetém kur géndroni
né njé sipérfage té forté
dhe té niveluar.

Mos e pérdorni produktin
mbi njé sipérfage té
shtruar me guré ose
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me zhavorr ku materiali
i hedhur mund té
shkaktojé Iéndime.

m Pér té ruajtur ekuilibrin,
zévendésojini pjesét
e konsumuara ose
té démtuara né sete.
Zévendésoni etiketat
e démtuara ose té
palexueshme.

Funksionimi

® Shmangni géndrimin
e parregullt té trupit.
Mbajeni gjithmoné
ekuilibrin pér té siguruar
njé géndrim té sigurt
népér shpate. Hidhni
hapat me njé ritém ecjeje,
MOoSs vraponi.

® Mos e ndizni produktin
nése po mbahet pérmbys
ose nuk éshté né
pozicion pune.

® Shmangni aktivizimin
e pagéllimshém té
produktit.

® Sigurohuni gé produkti
té jeté i fikur pérpara se
ta ngrini nga toka ose ta
mbani.

= Nése gjaté kohés qé
e mbani produktin e
vendosni gishtin mbi
celésin e ndezjes/fikjes,
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kjo mund té shkaktojé
aksidente.

® Mos e drejtoni kurré
produktin drejt
personave té tjeré. Mos
e drejtoni rrjiedhén e
ajrit vecanérisht drejt
syve dhe veshéve gjaté
funksionimit.

® Mos e shtrigni shumé
trupin dhe mos e humbni
ekuilibrin.

® Mos e pérdorni produktin
nése jeni té lodhur apo té
papérgendruar, ose pasi
keni konsumuar alkool
apo ilage. Béni gjithmoné
njé pushim nga puna né
kohén e duhur. Béjeni
punén me gjykim té
shéndoshé.

= Pérdorimi i tejzgjatur
i produktit mund té
krijojé ¢rregullime té
garkullimit t€& gjakut né
duar gé shkaktohet nga
dridhjet. Megjithaté,
mund ta zgjasni kohén e
pérdorimit duke pérdorur
doreza té pérshtatshme
ose duke béré rregullisht
pushime.

® Shmangeni pérdorimin
e produktit né kushte
té kéqija atmosferike,



vecanérisht kur ka rrezik

rrufesh. Punoni vetém

kur ka drité gjaté dités
ose me ndrigim té miré
artificial.

Fikeni produktin, higni

paketén e baterisé dhe

sigurohuni gé té gjitha
pjesét |evizése té kené
ndalur térésisht,

—nése nuk e pérdorni
produktin,

- nése e transportoni
produktin,

-nése e lini produktin pa
mbikéqyrje,

— pérpara se té pastroni
njé bllokim ose té
zhbllokoni njé kanalizim,

— pérpara se ta
inspektoni, pastroni ose
té kryeni ndonjé puné
tjetér mbi produkt,

- pas kontaktit me
objekte t€ huaja,

- né rast se ndodh njé
dridhje abnormale.

Mos e pérdorni produktin

né zona té mbyllura ose

gé kané ajrosje té dobét.

Mos e pérdorni produktin

prané léngjeve ose

gazrave té ndezshém.

Nése déshtoni té bindeni,

kjo mund té rezultojé né
zjarr ose shpérthim.

m Né rast aksidenti ose

defekti gjaté funksionimit,
fikeni menjéheré
produktin dhe higni
paketén e baterisé. Pér
té zgjidhur defektet,
lexoni kapitullin "Zgjidhja
e problemeve" ose
kontaktoni gendrén

toné té shérbimit (shih
“Shérbimi”).

Para se ta ndizni
produktin, sigurohuni gé
té mos jeté e bllokuar
hyrja e ajrit.

Sigurohuni gé as duart,
as pjesét e tjera té trupit
apo pjese té rrobave té
mos hyjné né strehén

e motorit ose t& mos
géndrojné prané pjeséve
lEvizése.

Pér té parandaluar
démtimin e paketave

té baterisé dhe njé zjarr
té mundshém, mbajini
paketat e baterive té
pastra nga mbeturinat
dhe materialet e tjera té
grumbulluara.
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Mos e transportoni
produktin ndérsa éshté i
ndezur ose nése paketa e
baterisé éshté e futur.
Nése produkti fillon t&
béjé zhurma té pazakonta
ose té dridhet, fikeni
menjéheré até. Prisni
derisa pjesét lévizése té
kené ndalur plotésisht.
Higni paketén e baterisé.
Ndérmerrni hapat e
méposhtém pérpara se ta
rindizni dhe ta vini pérséri
né puné produktin:
Kontrolloni produktin
pér démtime.
Zévendésojini pjesét e
démtuara ose riparojini
ato.
Kontrolloni produktin
pér pjesé té liruara dhe
shtréngojini ato nése
éshté e nevojshme.
Pérpara se té higni
paketén e baterisé nga
produkti, sigurohuni gé
té mos prekni asnjé pjesé
|evizése té rrezikshme
dhe gé pjesét lévizése té
kené ndalur plotésisht.
Trajtoni IEndimet ashtu
si¢c duhet ose kérkoni
ndihmé mjekésore.
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Mos e ngarkoni

tepér produktin.

Punoni vetém brenda
diapazonit té specifikuar
té performancés.

Mos pérdorni asnjé
makineri me fuqi té
pamjaftueshme pér puné
té rénda. Mos e pérdorni
produktin pér géllime
pér té cilat ai nuk éshté
projektuar.

Mirémbaijtja dhe ruajtja

Kontrolloni rregullisht
funksionalitetin dhe
integritetin e produktit pér
té shmangur rreziget gé i
kanosen pérdoruesit.

Pér arsye sigurie, zéven-
désoni pjesét e konsu-
muara ose té démtuara.
Pérdorni vetém pjesé
kémbimi/-aksesoréorigji-
nalé.

Mos u pérpigni ta riparoni
veté produktin nése

nuk keni ndértimin e
nevojshém profesional.
Té gjitha punét té cilat
nuk specifikohen né kéto
udhézime mund té kryhen
vetém nga gendrat e
shérbimit ndaj klientit té
autorizuara nga ne.



® Ruajeni produktin né
njé vend té thaté larg
fémijéve.

® Trajtojeni produktin
me kujdes. Pastroni
rregullisht vrimat
e ventilimit dhe
ndigni udhézimet e
mirémbajtjes.

® Mbajini vrimat e ventilimit
té lira nga mbeturinat.

® Mos e pérdorni produktin
nése nuk mund té
ndizet dhe fiket dot. Njé
celés i demtuar duhet
té zévendésohet né njé
punishte shérbimi ndaj
klientit.

® Fikeni produktin pérpara
se ta mirémbani,
inspektoni, ruani ose
ndérroni aksesorét.
Higni paketén e baterisé.
Sigurohuni gé té gjitha
pjesét |evizése té kené
ndalur plotésisht. Léreni
produktin té ftohet
para inspektimeve,
rregullimeve etj.
Kujdesuni pér produktin
dhe mbajeni té pastér.

® Gjithmoné Iéreni
produktin té ftohet para
se ta ruani.

Udhézime shtesé sigurie

® Mos pérdorni asnjé
aksesor g€ nuk éshté
rekomanduar nga
PARKSIDE. Kjo mund
té shkaktojé goditje
elektrike ose zjarr.

® Ndigni udhézimet e
sigurisé dhe udhézimet
pér karikimin si dhe té
dhénat pér pérdorimet
e sakta né udhézimet
e pérdorimit pér
paketén e baterisé
dhe karikuesin tuaj té
seris€ X 20 V TEAM
nga PARKSIDE. Njé
pérshkrim té detajuar
pér procesin e karikimit
dhe informacione té
métejshme do ti gjeni né
kéto udhézime té vecanta
pérdorimi.
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Rreziget e mbetura

A PARALAJMERIM!
Gjaté funksionimit, ky
produkt gjeneron njé
fushé elektromagnetike,
e cila né rrethana té
caktuara mund té
interferojé me implantet
mjekésore aktive ose
pasive. Pér té zvogéluar
rrezikun e léndimeve
serioze ose atyre fatale,
pérdoruesit me implante
mjekésore duhet té
konsultohen me mjekun
e tyre dhe prodhuesin
e implantit mjekésor
pérpara se ta pérdorin
produktin.

Edhe nése e pérdorni dhe e
trajtoni kété produkt sipas
udhézimeve, ekzistojné
prapé disa rrezige. Rreziget
e méposhtme mund t€ lindin
pér shkak té projektimit dhe
ndértimit t& kétij produkti:
Démtimet e dégjimit
mund té& ndodhin nése
nuk mbani mbrojtése
té pérshtatshme pér
dégjimin.
Problemet shéndetésore
geé rezultojné nga
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dridhjet e dorés dhe

té krahut,vijné nése e
pérdorni produktin pér njé
periudhé té gjaté kohore
ose nuk e pérdorni dhe
nuk e mirémbani sic
duhet.

Démtimet né mushkeéri
mund té ndodhin nése
nuk vishni mbroijtje

té pérshtatshme té
frymémarrjes.

Démtimet e syve ndodhin
nése nuk vishni mbrojtje
té pérshtatshme pér syté.

@® Para pérdorimit té paré

1. Higeni produktin nga paketimi dhe
higni té gjitha materialet e paketimit
dhe filmat mbrojtés.

2. Kontrolloni nése té€ gjitha pjesét
jané té pranishme dhe nése sasia e
pérshkruar e dorézimit éshté e ploté
(shihni “Pérmbajtja e paketimit”).

3. Kontrolloni gé produkti dhe té gjitha
pjesét t€ jené né gjendje t& miré.
Nése zbuloni ndonjé démtim ose
defekt, mos e pérdorni produktin, por
veproni si¢ pérshkruhet né kapitullin
“Garanci”.

@® Bashkéngjitni shtojcat

(Fig. B, Fig. C)

/\ KUJDES! Rrezik I1&ndimi!

Higeni paketén e baterisé
pérpara se té kryeni ndonjé puné
né produkt.



1. Vendosni fort montimin me
bajoneté [10] t& aksesorit
né lidhjen e aksesorit [6] t&
njésisé kryesore |4 | ose né lidhjen e
aksesorit t& tubit zgjatues [7].

2. Rrotullojeni montimin me bajoneté
njé té katértén e rrotullimit né drejtim
orar.

@® Pérdorni tubin e mbledhjes
sé pluhurit
(Fig. D)

b Gjaté pastrimit t&€ vrimave, pluhuri
i shpimit fryhet drejt operatorit.
Pér kété arsye, ju rekomandojmé
vendosijen e tubit t& mbledhjes
sé pluhurit [9] mbi grykén e
shpimit [8].

1. Vendosni zgavrat [11] e tubit t&
mbledhjes sé pluhurit [9] mbi
montimin me bajoneté |10| té jashtme
t& grykés sé shpimit [8].

2. Rrotullojeni tubin e mbledhjes sé
pluhurit [9] njé t& katértén e rrotullimit
né drejtim orar.

@® Pérdorni paketén e baterisé
@® Karikoni paketén e baterisé

/\ VINI RE! Rrezik démtimi i
paketés sé baterisé [12] dhe
karikuesit [16]!

P Referojuni udhézimeve té
pérdorimit pér paketén e
baterisé [12] dhe karikuesin [16].
Gjaté karikimit, duhet té
respektohet temperatura e lejuar e
ambientit.

p- Para karikimit, I€rini paketat e
ngrohta té baterisé [12] t& ftohen.

1. Higeni paketén e baterisé [12 nga
produkti (fig. E, fig. F).

2. Rréshqisni paketén e baterisé [12] mbi
karikuesin [16] deri né limit.

3. Lidheni karikuesin me njé prizé.

4. Pasi té pérfundojé procesi i karikimit,
shképuteni karikuesin nga priza.

5. Higeni paketén e baterisé [12] nga
karikuesi [14].

® Vendosni/hiqni paketén e
baterisé

(Fig. E, Fig. F)

/A KUJDES! Rrezik 1&ndimi!

P Futeni paketén e bateris€ 12| vetém
kur produkti té jeté plotésisht gati
pér pérdorim.

1 Hegqja: Shtypni butonin zhbllokimit
t& paketés sé baterisé [12] dhe
térhigni paketén e baterisé.

1 Vendosja: Rréshqisni paketén
e baterisé [12] pérgjaté shinés
udhézuese brenda né produkt.
Paketa e bateris€ mbérthehet né
vend.

@® Kontrolloni gjendjen e
karikimit sé paketés sé
baterisé

P Mund ta kontrolloni gjithashtu
nivelin e karikimit t€ paketés sé
baterisé [12] gjaté funksionimit.

O Shtypni butonin né paketén e
baterisé [12].

= Niveli i karikimit shfaget népérmijet
ndrigimit t&€ dritave pérkatése LED té
treguesit & nivelit t& karikimit [14).
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@® Pérdorimi

/A KUJDES! Rrezik Iéndimi!

Kur punoni me produktin, vishni
gjithmoné pajisje t€ pérshtatshme
mbrojtése dhe doreza pune.

Pérpara ¢cdo pérdorimi, sigurohuni
qé produkti t€ funksionojé sic
duhet dhe té jeté montuar sakité.

Mos e pérdorni produktin nése
celési i ndezjes/fikjes [ 1] &shté i
démtuar.

Pajisjet personale mbrojtése dhe
njé produkt funksional zvogélojné
rrezikun e léndimeve dhe
aksidenteve.

Ju lutemi té respektoni rregulloret e
kontrollit t& zhurmés dhe rregullat e
tjera vendase.

Ndezja: Shtypni celésin e ndezjes/
fikjes m né pozicionin 1 ose 2.
Pozicioni 1: Fryrja e materialeve
té lehta Pozicioni 2: Fryrja e
materialeve té rénda

Fikja: Shtypni celésin e
ndezjes/fikjes [ 1] deri né fund né
pozicionin 0.

A\ KUJDES! Rrezik Iéndimi dhe

rrezik i démtimit té produktit!

Mos e fryni kurré papastértiné né
drejtim té€ kalimtaréve.

Mbajeni gjithmoné produktin
aférsisht 3 cm mbi tokeé.

Mos fryni materiale t€ nxehta, té
ndezshme ose shpérthyese.
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/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi dhe
rrezik i démtimit té produktit!

Sigurohuni gé hyrja e ajrit [3] t&
mos thithé ndotés.

Cdo pérdorim tjetér nga ai i
pérshkruar kétu mund té rezultojé
né démtim té produktit dhe té
paragesé rrezik pér pérdoruesin.

Gjaté punés, kini kujdes gé té
mos e godisni produktin kundra
objekteve té forta g€ mund té
shkaktojné démtime. Riparimet
e kétij lloji nuk mbulohen nga
garancia.

@® Pastrimi dhe mirémbajtja

/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi dhe
rrezik i démtimit té produktit!

Higeni paketén e baterisé
pérpara se té kryeni ndonjé puné
né produkt.

Riparimet dhe punimet e
mirémbajtjes gé nuk pérshkruhen
né kéto udhézime pérdorimi
duhet té kryhen nga gendra joné
e shérbimit (shih “Shérbimi”).
Pérdorni vetém pjesé origjinale.

/A PARALAJMERIM! Rrezik
goditjeje elektrike!

Mos e spérkatni produktin me ujé
ose mos e zhytni até né ujé.

/\ VINI RE! Rrezik i démtimit té
produktit!

Mos pérdorni agjenté pastrimi
ose tretés. Ato mund ta
démtojné produktin né shkallé té
pariparueshme. Substancat kimike
mund té démtojné pjesét plastike
té produktit.



1 Pastroni pjesét e méposhtme me njé
lecké té lagur ose me furcé:
- Dorezé
- Hyrja e ajrit
- Njésia kryesore

@® Mirémbajtje

0 Pérpara ¢do pérdorimi, kontrollojeni
produktin pér defekte té dukshme,
si¢ jané pjesét e liruara, té
konsumuara ose té démtuara.

0 Kontrolloni kapakét dhe pajisjet
mbrojtése pér démtime dhe
pérshtatje korrekte. Zévendésojini

® Transporti

O

O

Fikeni produktin dhe higni paketén e
baterisé [12].

Lérini té gjitha pjesét 1évizése té
ndalojné plotésisht.

Mbajeni produktin gjithmoné nga
doreza [2].

® Pjesé kémbimi/aksesoré

Klientét mund té gjejné pjesé
kémbimi dhe aksesoré té
pérputhshém népérmijet
www.optimex-shop.com.

Ké 058 nése Bshid <h = Porosité mund ti béni vetém online.
eto pjese nese eshte e nevojshme. O Mbajeni gati numrin e porosisé kur
. porosisni.
o Ru?jt!a o ) 1 Pér mé shumé informacion, ju lutemi
o Ruajeni produktin né njé vend t& té kontaktoni linjén telefonike Lidl
thaté larg fémijéve. (shihni “Shérbimi”).
O Higeni paketén e baterisé |12| nga
produkti pérpara se ta ruani gjaté Pjesa Numri i porosisé
(p-sh., gjaté dimrit). . .
0 Referojuni t& dhénave né Grykeé fryrie 99948319901
udhézimet e pérdorimit t& paketés
sé baterisé [12] pér sa i pérket
temperaturés sé lejuar té ruajtjes. Qé
paketa e baterisé t€ mos e humbé
performancén, shmangeni té ftohtin
ose té nxehtin ekstrem gjaté ruajtjes.
® Zgjidhja e problemeve
Problemi Shkaget e mundshme Zgjidhja
Produkti nuk Paketa e baterisé 12| Eshté Karikojeni paketén e
ndizet. shkarkuar. baterisé |12| (shihni “Karikoni
paketén e bateris€”).
Paketa e baterisé [12| nuk Futni paketén e baterisé

éshté futur.

(shihni “Vendosni/higni
paketén e baterisé“).

éshté defektoz.

Celési i ndezjes/fikjes

Ju lutem kontaktoni gendrén
toné té shérbimit (shihni

Motori éshté defektoz.

“Shérbimi”).
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éshté defektoz.

Problemi Shkaqget e mundshme Zgjidhja

Produkti Lidhje e lirshme né brendési | Ju lutem kontaktoni gendrén

funksionon me i e toné té shérbimit (shihni
elési i ndezjes/fikjes | 1

ndérprerije. ¢ ) J “Shérbimi”).

Fuqi e ulét fryrése
shkarkuar.

Paketa e baterisé [12] éshté

Karikojeni paketén e
baterisé [12] (shihni “Karikoni
paketén e bateris€”).

@® Asgjésimi

Ambalazhi éshté i pérbéré nga materiale
migésore me mjedisin, té cilat mund t’i
asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e
materialeve t& ambalazhit gjaté
ndarjes sé mbeturinave; ato
jané té shénuara me shkurtesa
(@) dhe numra (b) me kété
kuptim: 1-7: Plastika/20-22:
Letra dhe kartoni/80-98:
Materiale t& pérziera.

&

Produkti:
Mundésité pér asgjésimin e

ﬁ" produktit t& pérdorur i merrni né
komunén ose bashkiné tuaj.
Mos e hidhni produktin tuaj né
E mbeturinat shtépiake kur ai nuk
|

funksionon mé, por dorézojeni
né njé ményré té pérshtatshme
pér mjedisin. Pér informacion
rreth pikave té grumbullimit
dhe orareve té tyre, mund té
kontaktoni administratén tuaj
lokale.

Baterité ose akumulatorét e démtuar
ose té konsumuar duhet té riciklohen.
Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/
ose produktin né pikat e ofruara té
grumbullimit.
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Démtime té mjedisit nga
asgjésimi i gabuar i baterive/
akumulatoréve!

7§

Nxirrni baterité€/pakun e akumulatorit nga
produkti para asgjésimit.

Baterité/akumulatorét nuk duhet té
hidhen me mbeturinat shtépiake. Ato
mund té pérmbajné metale té rénda
toksike dhe i nénshtrohen trajtimit si
mbetje té& veganta. Simbolet kimike

té metaleve té rénda jané si mé
poshté: Cd = Kadmium, Hg = Mérkur,
Pb = Plumb. Prandaj dorézoni baterité/
akumulatorét e konsumuar né njé piké
grumbullimi komunale.

@® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé€ dhe
éshté kontrolluar me kujdes para
dorézimit. Né rast té defekteve té
materialit ose té prodhimit, keni té
drejta ligjore ndaj shitésit t& produktit.
Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e
pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet
nga data e blerjes. Afati i garancisé
fillon nga data e blerjes. Ruani faturén
origjinale té blerjes né njé vend té sigurt,
pasi ky dokument éshté i nevojshém si
déshmi e blerjes.



Té gjitha démtimet ose defektet gé jané
té pranishme né momentin e blerjes
duhet t€ raportohen menjéheré pas
hapjes sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data
e blerjes paraget njé defekt material
ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose
zévendésojmé até falas pér ju, sipas
zgjedhjes soné. Afati i garancisé nuk
zgjatet né rast té pranimit té njé kérkese
té garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti éshté
démtuar ose pérdorur apo mirémbajtur
né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale
dhe té prodhimit. Kjo garanci nuk vlen
pér pjesé té produktit gé konsumohen
né pérdorim té zakonshém dhe
konsiderohen si pjesé t& konsumuara
(p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe
pér démtime té pjeséve delikate, p.sh.
celésa ose pjesé prej xhami.

@® Procedura né rast garancie
Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté
té kérkesés tuaj, ju lutemi ndigni
udhézimet né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém

faturén dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 507939_2507) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né
tabelén e tipit né produkt, né njé
gdhendje né produkt, né fagen e paré
té manualit (poshté majtas) ose né
njé ngjitése né anén e pasme ose té
poshtme té produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose
mangési té tjera, kontaktoni fillimisht

departamentin e shérbimit t& pérmendur

mé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar
mund té dérgohet pa pagesé né
adresén e shérbimit t& komunikuar,
duke bashkangjitur faturén dhe duke
pérshkruar se ku géndron defekti dhe
kur ka ndodhur ai.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe
shkarkoni kété dhe shumé manuale té
tjera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj
dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit
pér manuale pérdorimi. Duke futur
numrin e artikullit (IAN) 507939_2507,
do té gjeni manualin e pérdorimit pér
artikullin tuaj.

@ Shérbimi
Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né

parkside-diy.com
IAN 507939_2507

AAA Shenja serbe e konformitetit
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@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

EN

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 507939_2507)

IAN: 507939_2507
Product identification: "PARKSIDE" 20V Cordless Blower
Model Number: HG12441

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC
Directive 2000/14/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:

N° / Parts |
EN IEC 63000:2018 |

Conformity A procedure / r &ad notified body where appropriate: EN 1SO 3744:1995 & ISO
11094:1991, Point 34 Part B Annex IIl EU-RL 2000/14/EC & ISO 11094:1991, TUV SUD Germany

Measured sound power level on an equipment representative for this type: 89.6 dB(A)

Guaranteed sound power level for this equipment: 92 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 19/11/2025 pfd 2 M&\ /)0 /%" >/

Place Date ppa. Jens Buchheim pa Dr. Thorste{l\/laler
Authorised Signatory Authorised Signatory

Ce
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

Cititi instructiunile de utilizare.

A

B

Risc de ranire datorat pieselor
aruncate departe din produs!
Tineti persoanele din jur
departe de zona de pericol.

PERICOL! - Indica un pericol
cu grad ridicat de risc care,
daca nu este evitat, are ca
urmare moartea sau o ranire
grava (de ex. pericol de
sufocare)

Precautie!
Rotor rotativ.
Tineti mainile departe.

Indepartati pachetul de
acumulatori [12] inainte de
lucrarile de intretinere.

AVERTISMENT! - Indica un
pericol cu grad mediu de risc
care, daca nu este evitat, poate
avea ca urmare moartea sau o
ranire grava (de ex. pericol de
electrocutare)

Nu expuneti produsul la
umezeald. Nu lucrati cand
ploua.

PRECAUTIE! - Indica un
pericol cu grad scazut de risc
care, daca nu este evitat, poate
avea ca urmare o ranire usoara
pana la medie (de ex. pericol
de oparire)

Nivel garantat de putere
acustica Lwa in dB(A)

ATENTIE! - Avertizeaza

cu privire la posibile daune
materiale (de ex. pericol de
scurtcircuitare)

Curent continuu/tensiune
continua

Purtati ochelari de protectie.

Purtati o protectie pentru auz.

eep b b b O

Purtati o masca.

Purtati incaltaminte de
siguranta antialunecare.

‘)
m

Semnul CE confirma
conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs.

Indicatii de siguranta
Instructiuni de manevrare




20 V SUFLANTA UNIVERSALA,
CU ACUMULATOR

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de inalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta,

la utilizare si la eliminarea ca deseu.
inainte de utilizarea acestui produs,
familiarizati-va mai intai cu instructiunile
de utilizare si de siguranta. Folositi
produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare indicate.
Predati toate documentele aferente in
cazul in care instrainati produsul.

@® Utilizarea conform
destinatiei

B Aceasta suflanta universala
cu acumulator 20 V (numita in
continuare ,produs” sau ,scula
electrica”) este destinata pentru
suflarea substantelor care nu
sunt daunatoare sanatatii (de ex.
rumegus, aschii de metal, praf de
piatra).

B Produsul nu este adecvat pentru
suflarea substantelor fierbinti,
inflamabile sau explozive.

B Produsul nu este destinat pentru
utilizarea profesionala. Tn cazul
utilizarii profesionale, garantia expira.

m  Orice alta utilizare care nu este
permisa in mod expres in aceste
instructiuni de utilizare poate duce
la deteriorarea produsului si poate
reprezenta un risc grav pentru
utilizator.

u  Produsul nu trebuie utilizat in zone cu
prafuri periculoase pentru sanatate.

m  Utilizarea produsului in ploaie este
interzisa.

®  Produsul este destinat utilizarii de
catre adulti. Tinerii peste 16 ani au
voie sa foloseasca produsul numai
sub supraveghere.

= Operatorul sau utilizatorul este
responsabil pentru accidente care
duc la raniri ale altor persoane sau
deteriorarea bunurilor materiale.

®  Producétorul nu este raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea
necorespunzatoare sau operarea
gresita.

= Produsul face parte din seria
X 20 V TEAM de la PARKSIDE
si poate fi operat cu pachete de
acumulatori din seria X 20 V TEAM
de la PARKSIDE. Pachetele de
acumulatori pot fi incarcate numai cu
incarcatoare din seria X 20 V TEAM
de la PARKSIDE.

= Este posibil ca produsul sa
trebuiasca sa fie complet demontat
si curatat. Aceasta activitate trebuie
efectuata de un profesionist si nu
este acoperita de garantie.

@® Volumul livrarii

/\ AVERTISMENT!

P Produsul si materialele de ambalaj
nu sunt jucariil Copiii nu trebuie sa
se joace cu pungile din material
plastic, foliile si piesele mici! Exista
pericol de inghitire si sufocare!

1 20V suflanta universala, cu
acumulator

Duza de suflare

Duza plata

Teava de prelungire

Duza pentru gauri

Tub de colectare a prafului
Instructiuni de utilizare

—_ 4
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@® Descrierea pieselor

inainte de citire desfaceti paginile cu
figuri si familiarizati-va cu toate functiile
produsului.

Fig. A)

—_

intrerupétor pornit/oprit (cu reglare in
trepte)

Méaner

Admisie de aer

Unitate principala

Duza de suflare

(Fig. B)

ENEN

Duza plata

Racord pentru accesorii
Teava de prelungire

Duza pentru gauri

Tub de colectare a prafului

5
6]
7]
8|
9]

—_

Fig. C)
inchidere tip baioneta
(Fig. D)

Degajari ale tubului de colectare a
prafului

(Fig. E)

Pachet de acumulatori*
Buton de deblocare (pachetul de
acumulatori)

(Fig. G)

Indicator al nivelului de incarcare
(pachet de acumulatori)

Tasta (nivel de incarcare pachet
de acumulatori)

incarcator

*
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@® Date tehnice

20 V suflanta

universala, cu

acumulator PAUGB B2
Tensiune

nominala: 20V =—=—
Curent nominal: |15 A

Turatie la mers in
gol n:

15000-19000 min™'

Viteza aerului:

Treapta I: 180 km/h
Treapta Il: 234 km/h

Debit volumetric:

Treapta I: 81,5 m%h
Treapta Il: 106 m3/h

Tip de protectie:

IPX0

Greutate (fara
pachet de
acumulatori):

cca. 1,25 kg

Valori de emisie de zgomot

Nivel de presiune acustica
Loa: 77,9 dB
Imprecizie Kpa: 3dB
Nivel de putere a
zgomotului Lya:
- Garantat: 92 dB
- Masurat: 89,6 dB
Imprecizie Kwa: 2,06 dB
Valori de emisie de vibratii
Vibratii ay: <2,5m/s?
Imprecizie K: 1,5 m/s?

/\ AVERTISMENT!

P> Valoarea emisiei de vibratii poate
diferi fata de valoarea informativa
n timpul utilizarii efective a sculei
electrice, in functie de modul si
felul in care este utilizata scula

electrica.

Pachetul de acumulatori si incarcatorul nu sunt incluse in volumul de livrare.




/A AVERTISMENT!

b incercati s pastrati incarcarea
cu vibratii cat mai mica posibil.
Masurile exemplificative pentru
micsorarea incarcarii cu vibratii
sunt purtarea de manusi la
utilizarea sculei electrice si
limitarea timpului de lucru. De
aceea trebuie luate in considerare
toate etapele ciclului de lucru

(de exemplu timpi in care scula
electrica este oprita si aceia in care
ea este pornita, insa functioneaza
fara sarcina).

INDICATIE

p Valorile pentru zgomot si emisii

de vibratii au fost determinate
in conformitate cu standardele
si reglementarile specificate in
declaratia de conformitate.

Valoarea data a emisiei de vibratii
a fost masurata conform unei
metode de verificare normate si
poate fi folosita la compararea unei
scule electrice cu o alta. Valoarea
data a emisiei de vibratii poate

fi folosita si pentru o evaluare
preliminara a expunerii.

la PARKSIDE. Pachetele de acumu-
latori din seria X 20 V TEAM pot fi
incarcate numai cu incarcatoare din
seria X 20 V TEAM.

Va recomandam sa operati acest
produs exclusiv cu urmatoarele
pachetele de acumulatori:

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

Va recomandam sa incarcati

aceste pachete de acumulatori cu
urmatoarele incarcatoare:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

Durata de incarcare este influentata
de factori precum temperatura
mediului si a pachetului de
acumulatori, precum si tensiunea de
retea aplicata si poate diferi eventual
de valorile indicate.

Clientii din urmatoarele tari pot
comanda baterii si incarcatoare
compatibile in magazinele online Lidl:
Germania (lidl.de), Franta (lidl.fr),
Belgia (lidl.be), Republica Ceha
(lidl.cz), Olanda (lidl.nl), Polonia
(lidl.pl), Slovacia (lidl.sk), Spania
(lidl.es)

Clientii din toate celelalte tari le pot

Temperaturi recomandati a mediului: comanda la www.optimex-shop.com.
in timpul incarcarii: |+ 4 °C pani la
+40°C
in timpul functionrii: |+ 4 °C pani la
+40°C
in timpul depoxzitarii: |+ 20 °C pani la
+26 °C

Durata de incarcare

®  Produsul face parte din seria
X 20 V TEAM de la PARKSIDE si
poate fi operat cu pachete de acu-
mulatori din seria X 20 V TEAM de
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puraté de incarcare 2 Ah 4 Ah

Incarcator Pachet de acumulatori Pachet de acumulatori
PAP 20 B1 PAP 20 B3

!VIax. 2,4 A

Incarcator 60 min 120 min

PLG 20 A4/C1

!VIax. 4,5A

Incarcator 35 min 60 min

PLG 20 A3/C3

Max. 4,5 A . .

incarcator PDSLG 20 A1 |50 MM 60 min

A Indicatii generale de

siguranta

IMPORTANT

_ CITITI CU ATENTIE
INAINTE DE UTILIZARE.

PASTRATI PENTRU
DOCUMENTELE DVS.
Cititi cu atentie
instructiunile.

A PRECAUTIE!

Atunci cand utilizati

scule electrice,

respectati urmatoarele
masuri de siguranta

de baza pentru a

evita electrocutarea
si riscurile de ranire si

incendiu.

Familiarizati-va cu toate
piesele si operarea
corecta a produsului
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inainte de a incepe sa
lucrati.

Asigurati-va ca puteti
opri imediat produsul in
caz de urgenta. Utilizarea
necorespunzatoare a
produsului poate duce la
raniri grave.

Copiilor si persoanelor
cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale
limitate sau cu experienta
si cunostinte insuficiente
sau persoanelor care

nu sunt familiarizate cu
instructiunile nu li se

va permite niciodata

sa utilizeze produsul.
Reglementarile locale pot
stabili o limita de varsta
pentru utilizator.

Copiii trebuie
supravegheati pentru a
nu se juca cu produsul.
Curatarea si intretinerea




nu trebuie facute de catre
copii.

Nu folositi produsul la
altitudini mai mari de
2000 m.

Utilizati numai pachetele
de acumulatori

si incarcatoarele
recomandate.

La utilizarea gresita, din
pachetul de acumulatori
poate sa iasa lichid.
Evitati contactul cu
lichidul iesit. in caz de
contact accidental,

clatiti zona cu apa.

Daca lichidul intra in

ochi, solicitati ajutorul
medicului. Lichidul care
iese din acumulatori
poate duce la iritatii ale
pielii sau la arsuri.

Nu expuneti produsul sau
pachetul de acumulatori
la temperaturi extreme.
Tineti cont de riscul

ca polii produsului
alimentat cu baterii sau ai
pachetului de acumulatori
sa fie scurtcircuitati de
obiecte metalice.
Scoateti pachetele de
acumulatori din produs
inainte de incarcare.

® Scoateti pachetele de
acumulatori din produs
daca produsul este
depozitat fara a fi utilizat
pentru o perioada lunga
de timp.

= Nu folositi pachete de
acumulatori modificate
sau deteriorate.

Pregatirea

® Nu utilizati niciodata
produsul in timp ce in
apropiere se afla oameni,
in special copiii sau
animalele de companie.

= Echipamentul individual
de protectie protejeaza
sanatatea operatorului si
asigura buna functionare
a produsului.

® Purtati haine de lucru
adecvate, cum ar fi
incaltaminte robusta, cu
talpa antiderapanta si
pantaloni lungi, rezistenti,
manusi, ochelari si
protectie pentru auz.
Purtati intotdeauna acest
echipament de protectie
atunci cand utilizati
produsul.
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® Nu utilizati produsul cand
mergeti pe jos descult
sau purtati sandale
deschise.

® Purtati o protectie pentru
respiratie pentru a va
proteja de praf.

® Nu purtati imbracaminte
larga, haine cu snururi
care atarna, cravate sau
bijuterii care ar putea fi
aspirate in orificiul de
admisie a aerului.

® Daca aveti par lung
purtati o acoperire pentru
cap.

® Tineti parul departe de
deschiderile de aspiratie.

= Acordati atentie
oamenilor, in special
copiilor, animalelor de
companie, ferestrelor
deschise etc. Materialul
suflat poate fi aruncat in
directia lor. Intrerupeti
lucrul atunci cand sunt
in apropiere. Pastrati o
distanta de siguranta de
5 m de jur imprejur.

® Familiarizati-va cu
imprejurimile si acordati
atentie posibilelor
pericole care pot fi
trecute cu vederea atunci
cand lucrati.
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® |nspectati cu atentie
suprafata care trebuie
curatata si indepartati
toate sarmele, pietrele,
dozele si alte obiecte
straine.

® fnainte de a incepe s&
lucrati cu produsul,
indepartati obiectele
straine cu o grebla sau o
matura.

= In conditii foarte uscate,
umeziti usor suprafata
care trebuie curatata sau
utilizati un pulverizator
pentru a reduce
acumularea de praf.

® Nu lucrati cu un produs
deteriorat, incomplet
sau reconstruit fara
consimtamantul
producatorului.

® [nainte de utilizare,
verificati starea de
siguranta a produsului,
in special intrerupatorul
porni/oprit.

® Folositi produsul numai
daca aceasta este montat
complet.

= Nu utilizati niciodata
produsul cu dispozitive
de protectie defecte,
cu capace de protectie



defecte sau fara
dispozitive de protectie.
Operatorul sau utilizatorul
este responsabil pentru
accidentele si vatamarile
altor persoane sau pentru
deteriorarea proprietatii
lor.

Operati produsul in
pozitia recomandata si
numai atunci cand stati
pe o suprafata solida si
plana.

Nu utilizati produsul pe o
suprafata pavata sau pe
O podea cu pietris, unde
materialul evacuat ar
putea cauza vatamari.
Inlocuiti componentele
uzate sau deteriorate in
seturi pentru a mentine
echilibrul. Inlocuiti
etichetele deteriorate sau
ilizibile.

Functionarea

Evitati o pozitie anormala
a corpului. Pastrati
intotdeauna echilibrul
pentru a avea o stabilitate
buna pe pante. Mergeti la
pas, nu alergati.

Nu porniti produsul atunci
cand este tinut cu susul

in jos sau nu e afla in
pozitie de lucru.

Evitati punerea in
functiune neintentionata a
produsului.

Asigurati-va ca produsul
este oprit, inainte de a-I
lua sau transporta.

Daca aveti degetul pe
intrerupatorul pornit/oprit
atunci cand transportati
produsul, acest lucru
poate duce la accidente.
Nu indreptati niciodata
produsul catre alte
persoane. In special, nu
directionati jetul de aer
catre ochi si urechi in
timpul functionarii.

Nu Tntindeti corpul prea
departe si nu va pierdeti
echilibrul.

Nu lucrati cu produsul
daca sunteti obosit sau
neconcentrat sau dupa
administrarea de alcool
sau medicamente. Luati
intotdeauna o pauza de la
lucru la timp. Folositi-va
ratiunea la lucru.
Utilizarea prelungita a
produsului poate duce
la tulburari circulatorii
ale mainilor, datorate
vibratiilor. Cu toate
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acestea, puteti prelungi
durata de utilizare cu
manusi adecvate sau
pauze regulate.

Evitati operarea
produsului in conditii
meteorologice
nefavorabile, mai ales
atunci cand exista un
risc de fulger. Lucrati
numai la lumina zilei sau
cand exista o iluminare
artificiala buna.

Opriti produsul, scoateti
pachetele de acumulatori
si asigurati-va ca toate
piesele mobile s-au oprit

complet,

—daca nu mai utilizati
produsul,

—daca transportati
produsul,

—daca lasati produsul
nesupravegheat,

—inainte de a indeparta
un blocaj sau de a
elibera un canal blocat,

~Tnainte de a verifica,
curata sau a efectua
alte lucrari la produs,

—~dupa un contact cu
corpuri straine,

—daca apare o vibratie
anormala.
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= Nu utilizati produsul in

zone inchise sau slab
ventilate.

Nu folositi produsul in
apropierea lichidelor sau
gazelor inflamabile. In caz
de nerespectare, exista
risc de incendiu sau
explozie.

In cazul unui accident
sau al unei defectiuni

in timpul functionarii,
opriti imediat produsul

si scoateti pachetele de
acumulatori. Consultati
sectiunea ,,Depanare”
sau contactati centrul
nostru de service pentru
indepartarea defectiunilor
(vezi ,Service”).

inainte de a porni
produsul, asigurati-va ca
admisia de aer nu este
infundata.

Asigurati-va ca nici
mainile, nici alte parti ale
corpului sau articole de
imbracaminte nu ajung in
carcasa motorului sau nu
sunt aproape de piese in
miscare.

Pastrati pachetele

de acumulatori fara
resturi si alte materiale
acumulate pentru a evita



deteriorarea pachetelor
de acumulatori si
posibilele incendii.

= Nu transportati produsul
in timp ce este pornit
sau daca este introdus
pachetul de acumulatori.

® Daca produsul incepe
sa emita zgomote
neobisnuite sau sa
vibreze, opriti-l imediat.
Asteptati pana cand
piesele mobile s-au oprit
complet. indepértati
pachetul de acumulatori.
Faceti urmatorii pasi
inainte de a porni si de a
opera din nou produsul:

—Verificati produsul sa nu

prezinte deteriorari.
~Inlocuiti piesele

deteriorate sau

reparati-le.

—Verificati produsul
pentru piese slabite si
strangeti-le daca este
necesar.

® Asigurati-va ca nu

atingeti nicio piesa
mobila periculoasa
inainte de a scoate
pachetul de acumulatori
din produs si ca piesele
mobile periculoase s-au
oprit complet.

® Tratati ranile in mod
corespunzator sau
solicitati asistenta
medicala.

® Nu suprasolicitati
produsul. Functioneaza
numai in intervalul de
putere specificat. Nu
folositi masini de putere
mica pentru lucrari grele.
Nu folositi produsul in
scopuri pentru care
acesta nu este desemnat.

intretinerea si depozitarea

® Verificati periodic
functionalitatea si
integritatea produsului
pentru a evita pericolele
pentru utilizator.

= Inlocuiti piesele uzate sau
deteriorate din motive
de siguranta. Folositi
numai piese de schimb/
accesorii originale.

® Nu incercati sa reparati
singur produsul daca nu
aveti o pregatire pentru
aceasta. Toate lucrarile
care nu sunt specificate
in aceste instructiuni de
utilizare pot fi efectuate
numai de birourile de
servicii clienti insarcinate
de noi.
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® Depozitati produsul
intr-un loc uscat, care
sa nu fie la indeména
copiilor.

® Manevrati cu grija
produsul. Curatati in
mod regulat fantele
de ventilatie si urmati
instructiunile de
intretinere.

® Pastrati fantele de
ventilatie fara resturi.

® Nu utilizati produsul daca
nu poate fi pornit sau
oprit. Un intrerupator
deteriorat trebuie inlocuit
de catre un atelier al
serviciul pentru clienti.

® QOpriti produsul inainte
de intretinere, inspectie,
depozitare sau de
schimbarea accesoriilor.
indepértati pachetul de
acumulatori. Asigurati-va
ca toate piesele mobile
s-au oprit complet. Lasati
intotdeauna produsul
sa se raceasca inainte
de inspectii, reglari, etc.
intretineti produsul cu
grija si pastrati-I curat.

® | asati intotdeauna
produsul sa se raceasca
inainte de depozitare.
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Indicatii de siguranta

suplimentare

= Nu folositi accesorii care
nu au fost recomandate
de PARKSIDE. Acestea
pot duce la electrocutare
sau incendiu.

m Respectati indicatiile de
siguranta si indicatiile
pentru incarcare si cele
de utilizare corecta, care
sunt date n instructiunile
de utilizare ale pachetului
de acumulatori si
incarcatorului seriei
X 20V TEAM de la
PARKSIDE. O descriere
detaliata a procesului
de incarcare si informatii
suplimentare pot fi gasite
in aceste instructiuni de
utilizare separate.



Riscuri reziduale
A AVERTISMENT!

Acest produs
genereaza un camp
electromagnetic in
timpul functionarii,

care in anumite
circumstante poate
afecta implanturile
medicale active sau
pasive. Pentru a reduce
riscul de leziuni grave
sau fatale, utilizatorii

cu implanturi medicale
trebuie sa consulte
medicul si producatorul
implantului medical
inainte de a opera
produsul.

Chiar daca operati si
manevrati acest produs

folositi produsul o
perioada lunga de timp,
sau nu il conduceti si
intretineti corect.
imboln&virea plamanilor
daca nu purtati o
protectie adecvata a
respiratiei.

Deteriorarea ochilor daca
nu purtati o protectie
adecvata a ochilor.

inainte de prima utilizare

. Scoateti produsul din ambalaj si

indepartati toate materialele de
ambalare si foliile de protectie.

. Verificati daca toate componentele

sunt prezente si daca volumul livrarii
descris este complet (vezi ,,Volumul
livrarii”).

. Verificati daca produsul si toate

componentele sunt in stare buna.
Daca constatati o deteriorare sau
un defect, nu utilizati produsul, ci
procedati asa cum este descris in

conform prescriptiilor, exista
unele pericole remanente.

in functie de modul
constructiv si modelul
acestui produs, pot sa
apara urmatoarele pericole:

capitolul ,Garantie”.

@® Montarea atasamentelor

(Fig. B, Fig. C)

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

inainte de toate lucrarile la
produs, scoateti pachetul de

Deteriorarea auzului daca .
acumulatori [12].

nu purtati o protectie
adecvata a auzului. 1. Introduceti inchiderea tip baionet [10]
Tmbolnéviri care a atasamentului 18] ferm

Lot . By in racordul accesoriului [6] unitatii
rezulta din trepidatiile

principale | 4 | sau in racordul
mainii-bratului. daca accesoriului teavii de prelungitor .
5 1)
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2. Rotiti inchiderea tip baioneta [10] un
sfert de tura in sens orar.

@ Utilizarea tubului de
colectare a prafului
(Fig. D)

INDICATIE

P La suflarea gaurilor, pulberea de
gaurire este suflata spre operator.
Din acest motiv, va recomandam
sa plasati tubul de colectare a
prafului [9] peste duza pentru
gauri[8].

1. Asezati degajarile [11] tubului de
colectare a prafului @ peste
inchiderea tip baioneta din
exterior [10] a duzei pentru g&uri [8].

2. Rotiti acum tubul de colectare a
prafului [9] un sfert de turd in sens
orar.

@® Utilizarea pachetului de
acumulatori

® incircarea pachetului de
acumulatori

/\ ATENTIE! Risc de deteriorare a

pachetului de acumulatori 12| si a

fncarcatorului [14]!

P> Respectati indicatiile din
instructiunile de utilizare ale
pachetelor de acumulatori
si ale incarcatorului [16]. Trebuie
respectata temperatura ambianta
admisa in timpul procesului de
incarcare.

INDICATIE

P Lasati pachetele de acumulatori

calde sa se raceasca nainte de
incarcare.
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indepartati pachetul de

acumulatori [12] din produs (fig. E,
fig. F).

Glisati pachetul de acumulatori|12| pe
incarcator [16] pana la capit.
Conectati incarcatorul |16 la o priza.
Dupa finalizarea incarcarii,
deconectati incarcatorul |16| de la
priza.

Scoateti pachetul de acumulatori
din incércator [14].

Scoaterea/introducerea
pachetului de acumulatori

(Fig. E, Fig. F)

/A PRECAUTIE! Risc de ranire!
P Nu introduceti pachetul de

acumulatori [12] pan4 cand
produsul nu este complet pregatit
de functionare.

Scoaterea: Apasati butonul de
deblocare [13] al pachetului de
acumulatori |12| si trageti afara
pachetul de acumulatori.
Introducerea: Glisati pachetul de
acumulatori |12| de-a lungul sinei

de ghidare in produs. Pachetul de
acumulatori se blocheaza cu zgomot.

Verificarea nivelului de
incarcare al pachetului de
acumulatori

INDICATIE

p- Puteti verifica starea de incarcare a

pachetului de acumulatori[12] si in
timpul functionarii.

Apasati tasta de pe pachetul
de acumulatori [12].

Nivelul de incarcare este indicat
prin aprinderea lampilor cu LED
corespunzatoare ale indicatorului
nivelului de incarcare [14].



® Operarea

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

Purtati intotdeauna echipament
de protectie adecvat si manusi
de lucru atunci cand lucrati cu
produsul.

Asigurati-va ca produsul este
functional si montat corect inainte
de fiecare utilizare.

Nu utilizati produsul daca
intrerupatorul pornit/oprit | 1 | este
deteriorat.

Echipamentul individual de
protectie si un produs functional
reduc riscul de raniri si accidente.

INDICATIE

Respectati reglementarile de
protectie contra zgomotului si
altele norme locale.

Pornirea: Apasati intrerupatorul
pornit/oprit m pe pozitia 1 sau 2.
Pozitia 1: Suflarea materialelor
usoare Pozitia 2: Suflarea
materialelor grele

Oprirea: Apasati

intrerupatorul pornit/oprit | 1 | pana la
capat pe pozitia 0.

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire si de
deteriorare a produsului!

Nu suflati niciodata murdaria in
directia persoanelor neparticipante.

Tineti permanent produsul la o
inaltime de 3 cm deasupra solului.

Nu suflati materiale fierbinti,
combustibile sau explozive.

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire si de

deteriorare a produsului!

Aveti grija ca admisia de aer [3]s&
nu poata aspira impuritati.

Orice alte utilizari decat cele
descrise aici pot provoca daune
produsului si pot reprezenta un risc
pentru utilizator.

Cand lucrati, aveti grija sa nu loviti
produsul de obiecte dure care pot
provoca deteriorari. Reparatiile

de acest tip nu sunt acoperite de
garantie.

@® Curatare si intretinere

/A PRECAUTIE! Risc de ranire si de

deteriorare a produsului!

inainte de toate lucrarile la
produs, scoateti pachetul de
acumulatori [12].

Pentru lucrari de reparatii si
intretinere care nu sunt descrise in
aceste instructiuni de utilizare, va
rugam sa contactati centrul nostru
de service (vezi ,,Service”). Utilizati
numai piese originale.

/\ AVERTISMENT! Risc de

electrocutare!

Nu pulverizati produsul cu apa si
nu il scufundati niciodata in apa.

/\ ATENTIE! Exista riscul

deteriorarii produsului!

Nu folositi detergenti sau solventi.
Acestia pot deteriora ireparabil
produsul. Substantele chimice
pot ataca piesele din plastic ale
produsului.
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Curatati urmatoarele parti cu o carpa
umeda sau o perie:

- Maner

~ Admisie de aer

~ Unitate principala °
@ intretinerea o

Verificati produsul inainte de fiecare
utilizare pentru defecte vizibile,
cum ar fi piese slabite, uzate sau
deteriorate.

Verificati capacele si dispozitivele
de protectie cu privire la deteriorari
si pozitie corecta. inlocuiti eventual

admisa. Evitati frigul sau caldura
extrema in timpul depozitarii, astfel
incét pachetul de acumulatori sa nu
piarda energie.

Transportul

Opriti produsul si scoateti pachetul
de acumulatori [12].

Lasati toate piesele in miscare sa se
opreasca complet.

Transportati intotdeauna produsul de

maner [2].

® Piese de schimb/accesorii

aceste piese. u CIie.nt,ii p(?t achizitiPna piesg Qe .
schimb si accesorii compatibile prin
@ Depozitarea www.optimex-shop.com.
_— N = Puteti plasa comenzi numai online.
Depozitati produsul intr-un loc uscat, - < - .
< ' - N - 0 Tineti numarul de comanda pregatit
care sa nu fie la indeméana copiilor. entru comanda dvs
Scoateti pachetul de acumulatori P . o .
. AN . 1 Pentru mai multe informatii,
din produs inainte de o depozitare S L
L L contactati linia telefonica de
prelungita (de ex. peste iarna). . - . .
S . asistenta Lidl-Service (vezi
Respectati informatiile din -
. o .~ ~Service”).
instructiunile de utilizare ale
pachetului de acumulatori [12| cu e R I
privire la temperatura de depozitare
Duz3 de suflare[5] 99948319901
® Depanare
Problema Cauza posibila Remediere
Produsul nu Pachetul de acumulatori incarcati pachetul de
porneste. este descarcat. acumulatori (vezi ,,Incércarea
pachetului de acumulatori”).
Pachetul de acumulatori Introduceti pachetul de
nu este introdus. acumulatori (vezi ,,Scoaterea/
introducerea pachetului de
acumulatori”).
Intrerup&torul pornit/oprit Adresati-va centrului nostru de
este defect. service (vezi ,Service”).
Motorul este defect.
Produsul Contact intern slabit Adresati-va centrului nostru de
funct,ionegzé CU | Intrerupatorul pornit/oprit service (vezi ,,Service”).
intreruperi. este defect.
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Problema Cauza posibila

Remediere

Putere redusa a

suflantei este descarcat.

Pachetul de acumulatori

Incarcati pachetul de
acumulatori [12] (vezi ,,incarcarea
pachetului de acumulatori”).

® inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

N Respectati marcajul materialelor
) de ambalaj pentru eliminarea
a deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.

Produsul:
s Puteti obtine informatii despre
@" posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul
fnconjurator nu eliminati
produsul dumneavoastra la
gunoiul menajer atunci cand nu
mai poate fi folosit, ci predati-I
la un punct de colectare. Va
puteti informa cu privire la
punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati
competenta.

A

Bateriile/acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare
indicate.

5§

inainte de eliminare, indepartati bateriile/
pachetul cu acumulator din produs.

Deteriorarea mediului
inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/
acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer. Ele pot
contine metale grele toxice si se supun
tratamentului deseurilor periculoase
Simbolurile chimice ale metalelor

grele sunt urmatoarele: Cd = cadmiu,
Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea,
predati bateriile/acumulatorii consumate
| un punct de colectare comunal.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in
niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este

3 ani incepand de la data achizitiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau
inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si
pentru piesele schimbate si reparate.
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Aceasta garantie se stinge daca
produsul este deteriorat, utilizat sau
intretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material
si de productie. Aceasta garantie

nu acopera piesele componente ale
produsului, care prezinta urme normale
de uzura si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriorarile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din
sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute

in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost

adusa la cunostinta vanzatorului lipsa
de conformitate a produsului sau

din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in
scris in vederea ridicarii produsului
sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie

Pentru a putea asigura o procesare

rapida a cererii dumneavoastra, va

rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indeméana

bonul de casa si numarul articolului

(IAN 507939_2507) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.
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Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
stanga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai

intai prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat in
continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati
atunci un produs considerat ca fiind
defect, adaugand chitanta de plata
(bonul de casa) si mentionand, in ce
consta defectiunea si cand a aparut
aceasta, fara cheltuieli postale, la adresa
de service comunicata.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si
sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct
la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele
de utilizare prin motorul de cautare.
Daca introduceti numarul de articol
(IAN) 507939_2507 ajungeti la
manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra.



@® Service

Service Romania
Tel.: 0800890605
Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 507939 _2507
A

AA Marcaj Sarb De Conformitate
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@® Declaratia UE de conformitate

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 507939_2507)

IAN: 507939_2507
Identificarea produsului: "PARKSIDE" 20V Suflanta universald, cu acumulator
Numarul de model: HG12441

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:
Directiva 2006/42/CE
Directiva 2000/14/CE
Directiva 2014/30/UE
Directiva 2011/65/UE cu toate modificarile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se
declara conformitatea:
Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului

din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice:

Nr./Parti
EN IEC 63000:2018

Procedura de evaluare a conformitatii/numele $i adresa organismului notificat, daca este cazul: EN ISO 3744:
1995 & ISO 11094:1991, Point 34 Part B Annex Il EU-RL 2000/14/EC & ISO 11094:1991, TUV SUD Germany

Nivel de putere icd ma pe un echi repr iv pentru acest tip : 89.6 dB(A)

Nivel de putere acustica garantat pentru acest echipament: 92 dB(A)

Detinatorul d tiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru $i in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producétorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 19/11/2025 Hpa./ZuM&'\ /30 / %" s

Locul Data ppa. .Ilé{m Buchheim ppa Dr Thorsternqaler
Procurist Procurist
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Cnucobk Ha U3non3BaHUTe HMKTOFpaMI/I/CMMBOJWI . ... CtpaHnua
YBOL . ... o CTpaHuua
YrnoTpeba Mo MPEQHAZHAYEHNE. « . . v\ oo v e e et e e e e en e CTtpaHuua
OBEM HA [OCTABKATA &« v v v vttt e et e ettt e et aee e CtpaHuua
ONMCaHNE HAHACTUTE . .t vttt it e et i e e CtpaHnua
TEXHUHECKM JAHHU .« o o v v v e et et et e e e et e e e CTtpaHuua
O6LM yKa3aHUs 32 6e30MaCHOCT. .. .................. CTpaHuua
Mpepn nbpBaTaynoTpeéa............................ CrpaHuua
Pa3onakoBaHe Ha MPOAYKTA. « « . v v vttt ee e eeeaene s CTtpaHuua
MocTaBAHE HA MPUCTABKW . .. ................ccouu... CtpaHuua
M3nonssaHe Ha Tpbba 3a CbONPAHE HA MPAX « « o v v v v v e v e s CtpaHnua
N3non3BaHe Ha akymynaTOpeH NaKeT ................ CtpaHuua
3apexaaHe Ha aKyMYNaTOPEH MaKET . . v v v v v e e e e eeae s CTtpaHuua
M3BaxxgaHe/nocTaBsiHe Ha aKyMy/TaTOPEH NaKeT. . .. ..o vuw .. . CtpaHnua
MpoBepsiBaHe Ha CbCTOSHNETO Ha 3apeXxjaHe Ha
AKYMYNATOPHUS MAKET v vt v v et v et e et e et e e eeenens CTtpaHuua
PaboTa ........... CTpaHuua
BKMOUBAHE/NBKITIOUBAHE .« .« o v v ittt e et e e e e e e CTtpaHnua
VIHCTPYKLUMMN 32 PAOOTA .« v v ot v ettt e e ie e e ee CtpaHnua
MouncTBaHE M MOJAPBMKKA . .. ..., CTpaHuua
TTOUUCTBAHE . . o ot vttt et e e ettt CTtpaHuua
1T 11 03 25 - CtpaHunua
CBXPAHEHUE . . . . ettt it et e e e e e CtpaHuua
TPAHCTIOPTUPAHE . . v vt v et ettt et et e e e e s CTtpaHuua
Pe3epBHN YaCTU/MPUHAONENHOCTM .« . v v v e e e e e e eea e CTtpaHuua
OTCTpaHﬂBaHe Ha HeM3npaBHOCTU ................... CTtpaHuua
UBXBBPISAHE . .. ... CTpaHuua
MApaHUMa . ... ... CtpaHnnua
MpouenunpaHe B cryyam Ha PEKNAMALNS . . v v v v v e e eae e e e n s CtpaHuua
CepPBM3B . ... CrtpaHuua
EC peknapauus 3a CbOTBETCTBUE .. .................. CTpaHuua
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CnucbKk Ha U3non3BaHUTe I'II/IKTOFpaMI/I/CI/IMBOJ'IVI

[poyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarayus.

/A
K

Puck ot HapaHsiBaHe nopaau
YCKOPEHW HacTpaHu oT
npogykta vactu! IpbxTe
OKOJHUTE NLa N3BBH
onacHaTa 30Ha.

OMACHOCT! - Ykassa
OMacHOCT C BUCOKA CTemneH

Ha PUCK, KOSITO, aKo He 6bae
n3berHara, BOAM [0 CMbPT
NN TEXKO HapaHsiBaHe (Hamp.
OMacHOCT OT 3afyLlaBaHe)

%

MpegnasnusocT!
BbpTswa ce nepka.
OpbXTe pbUeTe cu faneu.

OTcTpaHeTe aKkymynaTopHus
naker 12| npegu pa6oTu no
MOOAPBXKA.

NPEAYNPEXXAEHUE! - Ykassa
0OMacHOCT CbC cpefHa CTeneH
Ha PUCK, KOATO, ako He 6bae
n3berHarta, MoXe aa gosefe oo
CMBPT WK TEXXKO HapaHsiBaHe
(Hanp. prcK OT TOKOB yaap)

He nsnarante npogykra Ha
Bnara. He pabotete npu gbxa.

NMPEONAS3JIUBOCT! - Ykassa
OMacHOCT C HMCKa CTeneH

Ha pUCK, KOSITO, ako He 6bae
naberHara, MoXe fa npuyrHn
JIEKO [0 CPEfHO HapaHsABaHe
(Hanp. onacHoOCT OT uarapsiHe)

lapaHTpaHo HMBO Ha 3BYyKOBA
MOLLHOCT Lwa B dB(A)

BHUMAHME! - MNpepynpexaasa
32 Bb3MOXXHU MaTtepuranHu
LeTun (Hanp. onacHOCT OT KbCO
CbefMHEHNe)

[locTosiHeH TOK/HaI'Ipe)KeHVIe

ep b B B O

Hocete npepnasHu ouyuna.

Hocete 3awuTa 3a cnyxa.

Hocete gpuxatenHa 3awuTa.

Hocerte ycTonunem Ha
X/Tb3raHe npeanasHu o6yBKU.

Cce

3HakbT CE notBbpKAaBa
CbOTBETCTBMETO C OTHacALUMTE
ce [0 NPOAYKTa ANPEKTUBU Ha
EC.

YkasaHus 3a 6e30nacHoOCT
MHcTpyKumm 3a paboTta
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20 V AKYMVYJIATOPEH
YHUBEPCAJIEH BEHTUJIATOP

® YBop

NosppaeaBame Bu ¢ nokynkarta Ha
TO31 HOB NPOAYKT. Bue nsbpaxre
BNCOKOKA4YeCTBEH NMPOOYKT.
PbKkoBOOCTBOTO 3a ekcnnoartaums e
4YacT OT TO3U NpoAyKT. To CbabpXKa
Ba)KHW YKasaHus 3a 6e30nacHocCT,
ynotpeba n n3xsbpnsHe. MNpegun
ynoTtpebara Ha NpopyKTa ce 3ano3HanTe
C BCUYKN MHCTPYKLIMM 32 06Cy>KBaHE U
6e3onacHocT. /IanonseaiTe npoaykra
CaMo Cbrf1acHO ONMUCaHNETo n 3a
nocoyeHnTe obnacTu Ha ynotpeba.
KoraTo npegasaTe npopyKra Ha TpeTu
nvua, npegasarnTe 3aeQHO C Hero n
BCUYKUN OOKYMEHTHU.

@® Ynortpe6a no
npepgHa3HavYeHue

= Tos3m 20 V akymynatopeH
YHMBEPCaneH BeHTunaTop
(HapwyaH no-gony ,NPOAYKT" nnn
»ENEKTPNYECKN MHCTPYMEHT”) €
npegHasHayeH 3a n3gyxsaHe Ha
He BpegHW 3a 34paBeTo BelllecTsa
(Hanp. CTbProTMHU OT psA3aHe,
METaIHN CTPY>XKKW, KAMEHEH Mpax).

= [lpogyKTbT He € noaxoasLy, 3a
n3nyxsaHe Ha ropeLuy, 3ananMmm
UM eKCMNJI03UBHU BELLECTBA.

H [ponyKTbT He € NpegHasHayeH
3a npodecunoHanHa ynortpeba.
Mpwu npodecronanHa ynotpeda
rapaHuusTa otnaga.

® Bcsaka gpyra ynotpeba, Kosto
He e n3pu4Ho ofobpeHa B TOBa
PBbKOBOACTBO 3a eKkcrnoarauus,
MOXe [a foBefe [0 LWeTu no
npoayKTa 1 NpefcTasnssa cepnosHa
OMacHOCT 3a NoTpebuTens.

= [lpogyKTbT He 6uBa Aa ce n3nonssa B
30HU C OMNacHW 3a 34paBeTo NpaxoBe.

®  3nonsBaHeTo Ha nNpogykTa npu
ObX[ € 3abpaHeHo.

= [lpogyKTbT € NpeaHa3Ha4veH
3a 13non3saHe OT Bb3PaCTHM.
Mnapgexwv Hag 16 rognHn morat
Ja n3nonssart npofykKTa camo nop,
HabnogeHue.

= OnepartopbT WK NOTPEBUTENAT €
OTrOBOPEH 32 3/10MOIYKUN, A0BENN
00 HapaHsiBaHUSA Ha gpyru nuua unm
MaTepuanHun LLEeTN.

= [lpou3BogUTeEnAT He HoCcK
OTrOBOPHOCT 3a LUETU, NPUYNHEHWN OT
N3Mosi3BaHe He Mo npegHasHavyeHne
UNN OT FPELLHO OB6CNy>KBaHe.

= [lpodyKTbT € 4acT OT cepusTa
X 20 V TEAM Ha PARKSIDE n
MOXe fia paboTu C akymynaTopHu
naketun ot cepusita X 20 V TEAM Ha
PARKSIDE. AkymynatopH1Te nakeTtu
MoraT ga 6bAaar 3apexgaHu camo
CbC 3apsiHN YCTPOWCTBA OT cepusTa
X 20 V TEAM Ha PARKSIDE.

= [lpwn onpegeneHn o6cTosATeNncTea
MOXKE [a Ce HaNoXW NPOQyKTbT
Oa 6bAe HaMmb/IHO PasrnobeH u
no4ncTeH. Tasn paborta Tpsbsa oa
Ce U3BBLPLLUKN OT CreumanucT u He ce
NMoKpuBa OT rapaHumsTa.

® O6em Ha gocTaBKaTa

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

P [popyKTbT 1 ONaKOBbYHUTE
MaTepuanu He ca getcka urpadkal
[eua He 6uBa ga urpasr ¢
HaIOHOBY TOPOWYKK, HONnNo
1 ppebHn yactu! CoLyectByBa
OMacHOCT OT MOorblLUaHe n
3agyluaBaHe!

1 20V AkymynaTopeH yHuBepcasneH
BeHTUNaTop

[io3a 3a nsgyxsaHe

[Mnocka gro3a

Yobnkasalla Tpbba

[to3a 3a oTBOPMK OT NPObGMBaHe
Tpbba 3a cbbupaHe Ha npax
PbkoBoAcTBO 3a ekcrnoaTtayms

—_ a4 g
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® OnucaHue Ha yacTuTte

Mpean YeTeHe pasrbHeTe cTpaHMLMTe
C churypute n ce 3anosHanTe C BCUYKM
dyHKUMN Ha NpoAayKTa.

dur. A)

—

MpeBktoyBaTEN 3a BKAOYBaHE/
N3K/toYBaHe (C HacTpolika Ha
cTeneHuTe)

PbkoxBaTka

Bxop 3a Bb3ayx

OcHoBeH 6nok

2]
13
4]
|5 | Oio3a 3a n3gyxsaHe

(Pur. B)

54 Mnocka prosa

L6 | Bpbaka 3a NpuHaanexxHoCcTy
|7 | Yabnxasallia Tpbba

18| [iosa 3a oTBOpPY OT NpobuBaHe
12| Tpbba 3a cbbupaHe Ha npax

—

ur. C)
BalioHeTeH 3aTBOP
(Pwur. D)

Mpopesn 3a TpbbaTa 3a cubupaHe
Ha npax

(Pur. E)

AkymMynaTtopeH naker”
ByToH 3a ocBo6oXxaasaHe
(akymynaTopeH naker)

(Pur. G)

WNHoykaums 3a cbCTOSHME Ha
3apexaaHe (akymynaTopeH naker)
ByToH [ (cbcTosiHMe Ha 3apexaaHe

aKyMynaTopeH nakeT)
3apsgHo ycTponcTeo*

*

YCTPOWCTBO.
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@ TexHMYecKu gaHHU

20 V Akymynarto-
PEH YHMBEpca-

neH BeHTunatop PAUGB B2

HomuHanHo

HanpexeHue: 20V =—=—=

HomuHaneH Tok: |15 A

O6opoTh Ha

npaseH xog No: 15000-19000 min~!

CKopoCT Ha CteneH |: 180 km/h

Bb3ayxa: CreneH Il: 234 km/h

OebuT: CrteneH I: 81,5 m¥/h
CteneH Il: 106 m3/h

Twn 3awuTa: IPX0

Terno (6e3

aKyMynaTopeH

naker): ok. 1,25 kg

CTOMHOCTM Ha WYyMOBU eMucumn

HvBO Ha 3BYKOBO
HansaraHe Lya: 77,9dB
HeonpepeneHocT Kpa: 3dB
HvBo Ha 3ByKOBa
MOLLHOCT Lya:
- lapaHTnpaHo: 92 dB
- NamepeHo: 89,6 dB
HeonpegeneHocT Kya: 2,06 dB

CTOMHOCTM Ha eMUcumn Ha BUbpauumn

Brnbpauus ay: <2,5m/s?

HeonpepeneHocT K: 1,5 m/s?

B o6ema Ha focTaBkarta He ce CbabpXxaT aKymynaTtopeH nakeT 1 3apagHo




/A NMPEAYNPEXXOEHUE!
P CroliHoCcTTa Ha eMucun Ha

B1GpaLym MoXe no Bpeme Ha
[OeiCTBATENHOTO N3MNON3BaHe

Ha enekTpuyeckns ypeq aa

Ce pasnuyasa OT NocoyeHara
CTOI7IHOCT, B 3aBCMOCT OT Bhaa n
Ha4yunHa, no KOWNTO ENEKTPUNHECKUAT
WHCTPYMEHT Ce 13Mos3Ba.

OnuTanTe ce ga nogabpxxare
HaTOBapBaHETO OT BUGpaLm
Bb3MOXXHO Hall-MUHUMASTHO.
lMpuMepHW MepPKK 3a HamansBaHe
Ha HaToBapBaHETO OT B1bpauum
ca HOCEHETO Ha pbKaBuLy npu
ynotpebaTta Ha eleKTpUYeCcKus
WHCTPYMEHT 1 OrpaHn4aBaHe

Ha BpemeTo Ha paboTa. [Mpu
ToBa TpsibBa [a ce B3emar Mo,
BHMMaHNE BCUYKM 4acTu Ha
paboTHVSA LKL (Hanpumep
BpemMeHaTta, npes3 KouTo
€NEKTPUYHECKUAT NHCTPYMEHT €
N3KJIOYEH, KAKTO U Te3U, B KOUTO
TOW € BKJIKOYEH, HO paboTun 6e3
HaToBapBaHe).

YKA3AHUE

P CToHOCTWTE 3a EMUCUN Ha LUYM

1 BUbpaLumm ca onpeneneHn
CbIMacHO NoCoYeHUTE B
OeKnapauusita 3a CbOTBETCTBME
CTaHgapTy 1 pasnopenou.

[Moco4yeHaTa CTOMHOCT 3a eMUCIN
Ha BMbpauun e namepeHa no
CTaHAapTeH METOA Ha U3nuTBaHe
1 MOXe Aa 6bae nsnonssaHa 3a
CpaBHeHMe Ha enH eNneKTpu4eckn
WHCTPYMEHT ¢ gpyr. MNocoyeHaTa
CTOMHOCT Ha eMucumn Ha Bubpauum
MOXKe faa 6bAae 13non3saHa CbLLo
1 3a MbpBOHaYanHa oLeHKa Ha
1n3naraHeTo Ha Bb3LencTBue.

MpenopbunTenHa okosHa
Temneparypa:

Mo Bpeme Ha
3apexxpgaHe:

+4°Cpo+40°C

Mo Bpeme Ha
pabora:

+4°Cpo+40°C

Mo Bpeme Ha
CbXpaHeHue:

+20°Cpo+26°C

MpoabMKUTENHOCT Ha 3apeXxaaHe

[MpopyKTbT € YacT oT cepusTa

X 20 V TEAM Ha PARKSIDE n

MOXe fia paboTu C akymMynaTopHu
naketun ot cepusita X 20 V TEAM

Ha PARKSIDE. AkymynatopHute
naketn ot cepusita X 20 V TEAM
Morat fa 6bAart 3apexxgaHu camo
CbC 3apsaHU YCTPOWCTBA OT cepusTa
X 20 V TEAM.

MpenopbyBame ga paboTuTe C TO3U
NPOAYKT €AWHCTBEHO CbC CregHuTe
aKyMynaTopHU NakeTu:

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

lMpenopbyBame ga 3apexpgare Tesun
aKyMynaTOpHU NakeTn CbC CNegHnNTe
3apsifHU yCcTpolicTBa:

PLG 20 A3

PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG 20 C3

PDSLG 20 A1
MpopbmxuTenHocTTa Ha 3apexaaHe
ce Bnusie oT hakTopmn KaTo
Temrneparypa Ha okosiHaTa cpefa

N Ha aKyMynaToOpHUS MakeT, KakTo

N OT MPUIOXKEHOTO MPEXOBO
HanpeXeHve, 1 CnegoBaTesIHO MOXe
Ja ce pasnunyasa OT MOCOYEHNTE
CTONHOCTW.
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KnueHTn OT cnefHuTe CTpaHu Morat
[Ja nopb4BaT CbBMECTUMY PE3EPBHI
6arepun 1 3apsagHW yCTponcTea B
OHNnarH marasuHuTe Ha Lidl:
lepmanus (lidl.de), ®panHums (lidl.fr),
Benrus (lidl.be), Yexus (lidl.cz),
Hwpepnangus (lidl.nl), Monwa (lidl.pl),
Crnosakus (lidl.sk), Vicnanus (lidl.es)

KnneHTn ot BCMYKKM ocTaHanm
CTpaHu MoraT ga rm nopb4sar Ha
www.optimex-shop.com.
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MpoabMKUTENHOCT Ha 2 Ah 4 Ah

3apexpaaHe AKyMynaTopeH nakeTt AKymMynaTtopeH naket

3apsigHO YCTPOWCTBO PAP 20 B1 PAP 20 B3

Makc. 2,4 A

3apsgHO YCTPOWCTBO 60 min 120 min

PLG 20 A4/C1

Makc. 4,5 A

3apsgHO YCTPOWCTBO 35 min 60 min

PLG 20 A3/C3

Makc. 4,5 A

3apsgHoO yCTPOWCTBO 35 min 60 min

PDSLG 20 A1
Q O6wum ykasaHua 3a A MPEANA3JINBOCT!

6esonacHocT Mpu “3non3saHeTo
BAXXKHO Ha eNeKTPUYECKMN
NPOYETETE NHCTPYMEHTN B3eManTe
BHUMATENHO NPEQU Ny, ERVRERS
YNOTPEBA. cnegHnTe OCHOBHUA
npennasHn MepkKu 3a
3ANA3ETE 3A BbAELLA npenoTBpaTsBaHe Ha
CNPABKW. TOKOBW yaapu, KakTto 1
I'IpoqueTe BHMMATEITHO pUCKoBeE OT HapaHsaBaHe
MHCTPYKLUUnTE. N noXxap.

3ano3HanTe ce C BCUYKN
4acTn 1 NPaBUSIHOTO
obcny>xBaHe Ha
npoayKTa, npean oa
3ano4yHeTe paboTaTa.




= YBepeTe ce, 4e MOXETe
BegHara ga nskaoo4ymte
npoayKTa npu cneLueH
cnyyan. HenpasunHaTta
ynoTtpeba Ha npoaykTa
MOXKe [a JoBefe Oo
TEXKUN HapaHsiBaHUS.
Ha peua, Ha nuua

C OrpaHunyeHun
h13nYeCKn, CEH30PHN
NN UHTENEKTYaNHW
CMOCOBHOCTN UK
HegoCTaTb4YeH ONUT U
NO3HAHWA U Ha Nuua,
KOWUTO He ca 3arno3HaTu
C VIHCTPYKUMNTE,
HMKora He 6uBa ga ce
No3BOSsIBa Aa n3nonssar
npoaykta. BbamoXxHo e
MECTHW npegnncanus ga
onpeaensaT Bb3pacToBO
orpaHunyeHmne 3a
notpeébuTtens.

Heuata Tps6ea ga
6baaTt HabnoaaBaHu,
3a fa He urpasit ¢
npoaykTa. lNoyncreaHe u
nogapbXxka He 6usa ga
ce 13BbpLUBAT OT AeLa.
He nsnonseante
NpoAyKTa Ha MecTa Haf
2000 m HagmopcKa
BUCOYMNHA.

® I3nona3sante camo

npenopbYaHuTe
aKyMynaTopHu NakeTn n
3apsigHu yCTpoucTBea.
Mpn HenpaBunHa
ynotpeba ot
aKyMynaTopHuNsa nakeT
MOXXe [a n3nese Te4HOCT.
N36sreanTte KOHTaKT

C 13nuaawia Te4HOCT.
[Mpwn cnyyaeH KOHTaKT
N3MUNTE MACTOTO C BOAA.
AKO Te4yHocTTa nonagHe
B 04UTE, MOTbPCETE
nekapcka nomoL.
snu3awiara Te4HOCT OT
aKymynatopHaTta 6atepus
MOXXe fa gosefe o
pasgpa3HeHus Ha KoxxaTa
NN N3rapsiHuS.

He nanarante npoaykTa
NN aKyMynaTopHUS
NakeT Ha EKCTPEMHM
Temnepartypu.

O6bpHeTE BHUMaHne

Ha puCKa, Ye nosncuTe
Ha 3aBV>KBaHMS

C aKymynaTtopHa

6atepusa NPOLYKT Ui

Ha akyMynaTtopHus

nakeT morart ga 6baat
CBbP3aHN HaKbCO OT
METaNHN NpegMmeTu.
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® [pegwn 3apexpaHe
N3BaQETE aKyMynaToOpHUS
nakeT OT NPOAyKTa.

® I3BapeTe
aKyMynaTopHUS NakeT
OT NPOAyKTa, Korato
NPOAYKTBLT TpsibBa
Aa ce CbxpaHsiBa
NpoObIKUTENEH Nepuog
OT BpeEME HEN3MON3BaH.

® He nsnonseante
MoanuumpaHn
NN NOBPeaeHn
aKyMynaTopHu NakeTu.

MoaroroBka

® Hukora He paboTteTe C
npoaykTta, ako Habnmso
nMa xopa, ocobeHo feua
NNW gomatlHn nrobumup.

® JIndHnTe npegnasHu
cpencTea onassar
34paBeTo Ha onepaTtopa
n ocurypsiesat
6eanpobnemHara
ekcnioarauusi Ha
npoayKTa.

® HoceTte nogxogsuio
paboTHO 0B6NEKIO
KaTo 3gpaBun 06yBKU C
YCTONYMBU HA XTb3raHe
NOAMETKW, 34pas, Obblr
NaHTasIoH, pbKaBuLMK,
npegnasHy o4mnna v
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3awmTa 3a cnyxa. Bunarn
HOCETE Te3n NpeanasHuy
cpencTBa, Korato
n3nonseare NpoayKTa.
He nsnonssante
npoaykKTa, ako xogute
60Ccu unn HocuTe
OTBOPEHUN caHJanmw.
HoceTe anxatenHa
3awuTa, 3a ga ce
npegnasunTe oT npax.

He HoceTe cBo60aHU
OPEXWN, OPEXN C BUCALLN
LLHYpOBE, BPaTOBPb3KU
nnn exxyTa, KOUTo mMorat
Aa 6baat 3acMyKaHu Ha
BXOAa 3a Bb3AyX.

[Mpu gbnra koca HoceTe
npegnasHo Nokpmeano 3a
rnasa.

LpbXTe gbnrata koca
aaned ot BCMyKaTenHuTe
oTBOpW.

BHumaBanTe 3a xopa,
ocobeHo 3a geua,
AoMaLlHn nobumMun,
OTBOPEHMN NPO30pLN

n T.H. IsgyxaHmar
Marepuan Mmoxe ga ébae
N3XBBbPJIEH B TAXHATA
nocoka. lNpekbcHeTe
paboTtaTa, ako Habnmso
nma Takmsa. Cnassante
6e30nacHo pascTosiHune
OoT 5 m oKono cebe cu.



® 3ano3HaunTe ce CbC

3aobukansguwiara Bu
cpefa v BHUMaBanTe 3a
Bb3MOXXHM ONACHOCTH,
KOUTO npwn paboTta morart
na ébaat nponycHaTtu.
OrnepanTte BHMMATENHO
naowTa 3a no4YncTeaHe

N OTCTPaHETE BCUYKN
TenoBe, KAMbHU, KEHOBE
N Qpyru Yy>xgun Tena.
MNpeon ga 3ano4vHeTe
paboTa c npoaykTa
OTCTPaHETE vy>XXguTte
Tena c rpebno nnm
MeTna.

Mpn MHOro cyxu ycnosus
HaBNa>KHETE JIEKO
nnoLiTa 3a NoYncTBaHe
NN n3nonssanTte
pasnpbcKBally ypea,

3a ja Hamanute
HaTpynBaHETO Ha npax.
He paboTteTe Cc nospeneH,
HeMbfIEH NN NPEYCTPOEH
6e3 0gobpEeHNETO HA
npon3soanTens NpPoayKT.
Mpeaon ynotpebata
npoBepeTe 6€30NacHOTO
CbCTOsIHNE Ha NPOAYKTa,
no-cneunanHo
npeBKoYBaTeENs 3a
BKJTOYBaHE/U3K/TO4YBaHE.

¥ I3nonsBariTe NpoayKTa

CamMO aKo TOW € HambJ/IHO
CrnoGeH.

Hukora He
ekcnnoaTtupanTte
npoaykKTa ¢ gedekTHN
npeanasHu YyCTpOonCTBa,
HEeN3NpaBHW 3aLLUUTHU
noKpuUTUs nnn 6e3
npegnasHy yCTpoucTBa.
OnepaTopbT nnn
noTpeonTenarT e
OTrOBOPEH 3a 3M0MOJyKN
N HapaHsBaHWA Ha opyrin
niuga nnn WeTn rno TaxHa
COBCTBEHOCT.

PaboTeTe c npoayKkTa B
npenopbYaHaTa nos3nuus
N camMo ako cTouTe
BbPXYy 34paBa, paBHa
NOBBPXHOCT.

He paboTteTe ¢ npogykTta
BbpXYy nasupaHa
NOBBPXHOCT NN
YakbflieHa HacTuKa, npu
KOUTO U3XBbPJIEHNAT
mMarepuan 6u Morbon ga
NPUYMHN HapaHsBaHWS.
MopgmeHsanTe N3HOCEHUTE
NN NoBpeaeHnTe
KOMMOHEHTN B KOMMJEKT,
3a fa 3anasute

6anaHca. [NogmeHsanTe
noBpeaeHnTe Unu
HEeYeTNMBN Hagnucu.
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Pa6boTa
®m /136arsanTte HeobunyamHm

NO3NLMA Ha TANOTO.
Bunarn nasete
paBHoOBecKe, 3a ga
nmaTe ctabuneH cToex
Ha CKNoOHOBe. XofaeTe C
newlexogHa CKOpPOCT, He
TnyanTe.

He BkntoyBanTe
NpoAyKTa, ako Tou e
obbpHaT uUnn He ce
Hamupa B paboTHa
NO3nNLUSI.

N36saresanTe HEBOMHO
BKJIIOYBaHE Ha NpogykKTa.
YBeperTe ce, 4e
NPOOYKTLT € U3KJIHOYEH,
npegwn ga ro B3eMeTe nnm
npeHacsaTe.

AKO npuv HOCEHETO Ha
npoaykKTa obpXXute
npbCcTa Cn Ha
NpeBKoYBaTeENs 3a
BKJ1tOMBaHE/N3KIOYBaHe,
TOBa MOXe fia AoBeae Ao
3/10MNONYKMW.

Hwvkora He Haco4BanTe
npoAyKTa KbM gpyru
xopa. o Bpeme Ha
paboTaTa He Haco4BanTe
Bb3ayLuHaTa cTpys
cneunasnHo KbM o4nTeE "
ywmTe.

208 BG

® He ce npotsarante

TBbPOE Haganey n He
rybeTe paBHoBecCHe.

He paboTteTe ¢ npoaykra,
aKo CTe YMOPEHU Unu
HEKOHLEHTPUpaHu

nUnn cnepg, npuem

Ha afikoxon uiu
MeankameHTun. BurHaru
npaBeTe CBOEBPEMEHHO
no4vmeku oT paboTara.
Mopoxoxxgante pasymMHO
KbM paboTara.
[MpoabmKNTENHO
N3non3BaHe Ha npopykTa
MOXXe [a foBefe

00 HapyLleHus Ha
KpbBOOOpaLLeEHNETO

Ha pbLeTe nopaau
BMbpauun. Benpekn Tosa
MOXXETe fa YAb/IKUTE
NPOLbIMKUTENHOCTTA

Ha ynoTpeba 4pes
noaxoasaLmn pbkaBuLm
NN PEAOBHN MOYMBKM.
N36arsante paboTtarta

C npopykTa npu nowumn
aTMoCepHU yCroBus,
OCOB€EHO Npun OnMacHoOCT
OT MbJIHMWN. PaboTeTe
camMo Ha gHeBHa
CBETNUHA Unn npu gobpo
N3KYCTBEHO OCBETJIEHNE.



® 3knio4veTe npoaykra,

N3BaQETE aKyMynaToOpHUS

NakeT u ce yBeperTe,

4ye BCUYKN OBVKELLN

Ce 4yacTu ca cnpenu

HaMb/HO,

— KOraTto He u3nonssaTte
NpoAayKTa,

— KOraTo TpaHcnopTupare
NpPoAyKTa,

—~ KOraTto octaBaTe
npogykta 6e3 Haa3op,
- npean ga otcTpaHssaTe
3anyLwBaHe nnn ga

ocBoboXkaaBaTe
3anyLleH KaHarn,

- npean ga nposepsisare,
noymncrTeare wum
n3sbpLIBaTe Apyrn
paboTn No NPOAYKTA,

—Ccnepf KOHTaKT C Yy>Kau
Tena,

~ NPV Bb3HMKBaHE Ha
Heobu4arHa Bmoépauus.

He nanonssante

npoayKTa Ha 3aTBOPEHM

NN NOLLO NPOBETPSABAHN

MecTa.

He nanonssante

npogykta B 65M30CT

[0 Bb3njiameHnmm

TEYHOCTU NN ra3oBe.

lNpn HecvbnogaBaHe

CbLLECTBYBa PUCK OT

no>kap Unn eKcrnnosus.

® [1pn Bb3HMKBAHE

Ha 3/10M0nyKa unmu
Hen3npaBHOCT MO BpPeEME
Ha eKkcnnoartauusTa
N3KNIOYETE NPOOYKTa
He3abaBHO N N3BageTe
aKyMynaTopHNS Naker.
3a oTCTpaHABaHETO

Ha HEN3NpaBHOCTU
npoyeTeTe rnasara
,OTCTpaHsiBaHe Ha
Hen3npaBHOCTN® NNK

Ce CBbPXKETE C HaLUMS
CEepBU3EH LIEHTBLP (BUXKTE
,CepBuns®).

[Mpegwu cTapTnpaHeTo Ha
npoayKTa ce yBepeTe, Ye
BXOAbLT 3a Bb3AyX He e
3anyLueH.

YBepeTe ce, 4e HUTO
PBbLETE, HATO OpPYyrn
TEeNecHM 4acTn Unn 4acTu
OT Apexun He nonagaT B
Kopnyca Ha asuraTens
NN ce Hammpar B
611M30CT OO0 ABMXKELLN Ce
4yacTu.

MopoabprkanTte
aKyMynaTtopHuTe

NakeTn YUCTn oT
6oKnyuun 1 gpyru
HaTpynaHu matepuanu,
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3a fa npegorBpartuTte

noBpexxnaHe Ha

aKyMynaTtopHuUTe nakeTu

N Bb3MOXXEH MNoxap.

He TpaHcnopTupanTte

NpoayKTa, LOKaTO TOW

€ BKJIHOYEH UNn ako

aKyMynaToOpHUS NaKeT e

NoCTaBeH.

AKO NpOAYKTHLT 3arno4vHe

Ja nsgasa HeobunyamHu

LLYyMOBE 1nun ga snépupa,

BeAHara Usks4veTe

npogykTa. Vsyakante,

[0KaTo ABMXKewmTe ce

YyacTtu cnpart. OTcTpaHeTe

aKyMynaTopHuS Naker.

N3BbpLueTe cnegHuTe

CTbMNKN, NPEAN OTHOBO

Aa ctapTtupare un

ekcnnoaTtupare

npoaykra:

~[1poBepeTe NpoaykTa
3a nospeau.

- lNopmeHeTte
NoBpeAeHNTe YacTu
NN Bb3NOXXETE TEXHUSA
PEMOHT.

-[poBepeTe NpogykTa
3a xnabasu 4acTu ”

M 3aTerHeTe, ako e
Heobxoamnmo.
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B YBepeTe ce, Ye He

AoKocearte onacHu,
OBVDKELLM Ce YacTw,
npeav ga cte OTCTPaHUu
aKyMynaTopHNsa NakeT oT
npoayKTa, 1 4e onacHuTte,
OBVDKELLM Ce YacTu ca
CMpenn HambJIHO.
[MorpuxeTe ce nNpaBuHO
3a HapaHsIBaHWATa Unu
NOTbPCETE fekapcKa
nomoLy,

He npetoBapBante
npoaykra. PaboTteTe
caMoO B NOCOY€EHNS
AmnanasoH Ha MOLLHOCTTA.
He nanonssante
ManoOMOLLHN MaLUVHK

3a Texka pabota. He
N3Non3BanTe NpoaykTa
3a uenun, 3a KOUTo TON He
€ npegHasHa4eH.

MopanpbXka n
CbXpaHeHue
= [1poBepsiBanTe pegoBHO

pyHKUMOHaNHOCTTa U
LenocTTa Ha NpoaykKTa,
3a fja npegorBpartuTe
onacHocTK 3a
notpeéutens.



= OT cbobpakeHus

3a 6e3onacHocCT
NOAMEHANTE N3HOCEHUTE
NN NOBPEOEHN YacTu.
M3nonseante camo
OPUrNHAaNHW Pe3EePBHN
YacTu/NPUHaANEXHOCTM.
He ce onutBanTte ga
PEMOHTUpPAaTE camu
npoaykKTa, OCBeH

aKo He npuTexxaearte
obpazoBaHue 3a ToBa.
Bcunukn pabotun, Konto
He ca NOoCOoYeHN B TOBA
PBbKOBOACTBO, TpsibBa Aa
6bOart N3BbPLUBaHM CaMo
OT OTOPU3NPAHN OT HacC
cepBusn.

CobxpaHsiBanTe NpoaykTa
Ha CyXO MSICTO U3BbH
obcera Ha geua.
BopaseTe C

npoayKTa rpuxnneo.
MouncrTeanTe peaoBHO
BEHTUNAUNOHHNTE
npouenu n cnegsanTte
NHCTPYKUUUTE 3a
noanpbXKa.

[NageTe
BEHTUNAUNOHHUTE
npouenn cBo6ogHn OT
6oKNyLUM.

® He nanonssaunte

NPOAYKTa, ako TON He
MOXXe [ia Ce BKtoYBa U
nskno4sa. llospeneH
npesKntoyBaTen Tpsibsa
Aa ce nogMeHun ot
cepBusHa cnyxba.
N3kntouBanTe npoagykTa
npeav nogapbXxkaTa,
NHCNeKuusTa,
CbXPaHEHNETO

NN 3a CMsIHA Ha
NPVHaONEXHOCTI.
OTcTpaHeTte
aKyMynaTopHNS Naker.
YBepeTe ce, 4e BCUYKN
OBVDKELLM CE YacTu

ca cnpenu. MNMpean
NHCNEKUNN, HACTPOWKN
N T.H. OCTaBsunTe
npoayKTa fga ce oxnagmu.
Mopoabp>kanTe NpoaykTa
FPUXXINBO U IO OPBXTE
4YUCT.

[Mpenn cbxpaHeHne
BUHArn octaBsanTe
npoayKTa fga ce oxnagu.
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OcTaTb4Hu pucKose
A NMPEAYNPEXAEHUE!

Lonb/IHUTENHU YKa3aHuns
3a 6e3onacHocCT

He nsnonspante
NPUHaONEXHOCTN, KOUTO
He ca npenopbYaHn oT
PARKSIDE. ToBa moxe
Aa nosefe [0 TOKOB yaap
NN noXxap.
CvbntogaBainte
yKasaHusiTa 3a
6e30nacHoCT ”
yKasaHusitTa 3a
3apexgaHe, KakTo 1 3a
NpaBWIHO N3MNON3BaHe,
KOUTO Ce CbabpXKaT

B PbKOBOLCTBOTO 3a
ekcrnnoartaums Ha Bawus
aKyMynaTopeH nakeT

n BaweTto 3apagHo
YCTPOWNCTBO OT cepusaTa
X 20V TEAM Ha
PARKSIDE. lNogpo6Ho
onuncaHne Ha npoLeca
Ha 3apexxgaHe n
JOoNbiHUTENHA
NHopMaums Le
HamepuTe B TOBa
OTAENHO PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarayus.
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o Bpeme Ha paboTa
TO3M NPOAYKT Cb3aaBa
eNeKTPoMarH1THO none,
KOETO Npwv onpeaeneHn
yCnoBusa MOXxe fa
OKaXke BNnsiHne

BbPXY aKTUBHN U
NacnBHN MEANLNHCKN
nMvnnaHTu. 3a ga ce
Hamasnun onacHocTTa
OT CEPUO3HN UNK
CMBbPTOHOCHM
HapaHABaHWS,
notpeduTenn

C MegULINHCKN
NMNNaHTn Tpsiéea

Aa ce KoHcynTupar
CbC CBOS Jlekap n
nponssoanTens Ha
MEOMLUNHCKNA NMMNaHT,
npeav ga paboTaT ¢
npogykra.



Hopwn n KoraTto nanonaseare
n 6opaBnTe C TO3N NPOLYKT
CbrNacHo npegnucaHusaTa,
OoCTaBaT HAKOU OCTaTbYHU
puckose. CnegHute
onacHocTu MmoraTt aa
Bb3HUKHAT BbB Bpb3Ka

C TUMNa KOHCTPYKLUA 1
N3Mb/IHEHNETO HA TO3U

NPOAYKT:

B YBpexpaaHe Ha
cnyxa, ako He HocuTte
nogxodsila s3awura 3a
cnyxa.

= YBpexpaaHe Ha
34paBeTo B peaynTar
OT BMbpaunnTe
ANaH-pbKa, ako
n3nonasaTe Npoaykra
NPOObIMKUTENHO BPEME
NN He ro BOANTE WU
nogabp xaTte nNpaBusiHo.

B YBpexpaHe Ha 6ennte
ApoboBe, ako He HocuTe
nogxoAsia anxatenHa
3awmTa.

= YBpexpaaHe Ha
o4nTe, ako He HocuTe
nogxoAsila s3awuTa 3a
o4nTe.

@ [Npeau nbpBaTa ynotpeba
@ PasonakoBaHe Ha npogykta

1. V3BapeTte npopykTa OT onakoskaTa
N OTCTPAHETE BCUYKMN ONAKOBBYHU
marepuany n 3awuTHu donva.

2. [lpoBepeTe pann BCUYKM YacTu ca
HaNMYHM 1 Janu onucaHusT ob6em Ha
JocTaBkaTta € nbeH (BmxTe ,06em
Ha gocTaBkaTta‘).

3. lposepeTe ganu NpoayKTbLT
1 BCUYKM YacTu ca B 4O6pPO
CbCTOsIHME. AKO yCTaHOBUTE
nospega nnun gedekT, He
n3nonaeanTe NpoayKTa, a
npoueanpanTe rno Ha4nHa, onncaH B
rnaeara ,lapaHupnsa“.

@® lMocTaBsiHe Ha NpPUCTaBKMU

(®vr. B, dur. C)

/A NPEQMNA3SNUBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

P Tpenun Bcskakeu paboTu
no npogyKTa n3saxpganre
akyMmynaTopHus naker [12).

1. BkapaiiTe 6aiilOHETHUS 3aTBOP
Ha npucTaBKaTa
3[paBO BbB BPb3KaTa 3a
NPVHALIEXHOCTU [6] Ha OCHOBHMS
610k [4] unn BLB Bpb3KaTa 3a
NPUHALIEXHOCTU Ha yab/Kasallara

Tpba[7].

2. 3aBbpTeTe GallOHETHUS 3aTBOP

4eTBBPT 060POT MO HYaCOBHMKOBaTa
CTpesika.

BG 213



@® M3nonsBaHe Ha Tpbba 3a
cbbupaHe Ha npax
(Pur. D)

YKA3AHUE

P Tpuy n3gyxBaHeTo Ha OTBOPY
OT Npo6uBaHe NpaxbT OT
npobrBaHETO Ce N3AyxBa Mo
nocoka Ha oneparopa. lNopagu
Tasu Npu4MHa npenopbw4BamMe ga
Haxnya3uTe TpbbarTa 3a cbbrpaHe
Ha npax [9] Hap ao3aTa 3a oTBOPY
oT npo6uBaHe [8].

MocTtaseTe npopeauTte

Ha Tpbbara 3a cbbrpaHe Ha

npax [9] Haa BLHLLHMS GailoHeTeH
3aTBop |10| Ha Ato3aTa 3a 0TBOpM OT
npo6usaHe [8].

2. 3aBbpTeTe TpbbHaTa 3a CbbMpaHe
Ha npax [9] 4eTBLPT 060pOT Mo
YaCOBHMKOBAaTa CTpesKa.

@® WNs3non3BaHe Ha
aKyMmynaTopeH naker

@® 3apexpaHe Ha
aKymynaTopeH nakeTr

/A BHUMAHMUE! Puck ot nospea

Ha aKyMyJlaTOPHUS NMakKeT |12| U Ha

3apsAHOTO YCTPOWCTBO [14]!

P CubniogasaiiTe nHopmMaumsita B
PBbKOBOACTBOTO 32 ekcrnoaraumsi
Ha aKyMynaTopHusi NakeT (12| n
Ha 3apsiAHOTO YCTPOICTBO [16].
JonycTtnmara okonHa
Temnepartypa no Bpeme Ha

npoLieca Ha 3apexaaHe Tpsibea fa

Cce crnassa.

YKA3AHUE

P TNpenn 3apexaaHeTo ocTaBanTe
TOMNNTE aKyMyNaTOPHW NaKeTy
[a U3CTUHAT.
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V13BapieTe aKyMynaTopHUs nakeT
oT npopaykTa (dur. E, dour. F).
BkapaiiTe akymynaTopHus naket
[OKpaii B 3apsiiHOTO YCTPOICTBO [14].
CebpxeTe 3apsaHOTO

YCTPOWCTBO [16] KbM KOHTaKT.

LLiom NpoLecHT Ha 3apexaaHe
3aBbpLUK, Pa3eayHeTe 3apsAHOTO
YCTPOICTBO [16] OT KOHTaKTA.
Vi3BapeTe akyMynaTopHUs nakeT
OT 3apSAHOTO YCTPONCTBO [16].

N3BaxxpaHe/nocraBsiHe Ha
aKyMynaTopeH nakeTt

(Pur. E, dur. F)

/A MPEOMNA3JINBOCT! Puck ot

>

>

O

HapaHsiBaHe!

lMocTaBeTe akyMmynaTopHus
naker |12| enBa ToraBa, korato
NMPOAYKTBLT € HambJIHO FOTOB 3a
paborTa.

N3Ba)kpaHe: HatucHete

6yToHa 3a ocBobOXOaBaHe

Ha aKyMynaTopHus nakeT [12] v
n3TerneTe akyMynaTtopHus naket
HaBbH.

MocTassiHe: BkapaiiTe
akyMynaTopHusi naker |12| no
Npoab/HKEHME Ha Hanpasnsasalara
penca B npopyKTta. AKyMynaTopHUSAT
nakeT ce hrKcmpa C LpakBaHe.

MpoBepsiBaHe Ha
CbCTOSIHUETO Ha 3apexpaaHe
Ha aKymMyfaTOpPHUA NakeT

YKA3AHUE

MoxxeTe fa npoBepsiBaTe
CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe Ha
aKyMynaToOpHUS MaKeT 12| CbLLo n
no BpemMe Ha paboTtarta.

HaTtucHeTe 6yToHa Ha
akyMynaTopHus naket [12).



CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe
Ce MnokKasBa 4pe3 CBETBaHe Ha
cboTBeTHUTE LED cBeTnuHn Ha
NHOVKAaLMATa 3a CbCTOSIHME Ha
3apexpare [14].

Pa6oTa

/A NPEAMNA3NNBOCT! Puck ot

>

HapaHsiBaHe!

Mo Bpeme Ha paboTa ¢ NpoayKTa
BMHAry HOCETE MOAXOASLLM
npefnasHn CpeacTaa 1 paboTHU
pbKaBmLW.

Mpeav BCSKO 13MNoI3BaHe ce
yBepsiBanTe, 4Ye NpoayKTbT €
MYHKLMOHMPALL, U NPaBUIIHO
CrNo6GeH.

He n3nonasaiiTe NpofyKTa, ako
NPEBKIIOYBATENAT 32 BKIIOYBaHE/
nsknoysaHe [ 1] e noBpeneH.

JIn4yHnTe NnpegnasHu cpepcTea n
(DYHKLMOHAHO FOOHUST NPOJYKT
HamansBaT prcka OT HapaHsBaHUsi
1 3710MOJTYKU.

YKA3AHUE

>

O

Cvbntogasarite Hapegbute 3a
3almTa oT LyM U OpYr MECTHU
pasnopenou.

BknrouBaHe/usknouBaHe

BkniouBaHe: HatucHete
npeBKJoYBaTens 3a
BKJIHOYBaHE/N3KJIt0YBaHe B
nonoxxeHuneto 1 nnu 2. MonoxxeHne
1: I3gyxBaHe Ha nekn matepuani
MonoxxeHue 2: 13gyxBaHe Ha TEXKN
mMatepuanu

N3knouBaHe: HatncHeTe
npeBKIoYBaTens 3a BKto4BaHe/
N3Kto4BaHe m [0 yrnop B Monoxe-
HueTo 0.

® UHcTpyKuum 3a pabota

A\ NPEANA3NUBOCT! Puck ot

HapaHsiBaHe U PUCK OT noBpepaa
Ha npoaykTa!

Hwvkora He n3gyxsarite
3aMbpCcABaHUA NO MOCOKa Ha
CTPaHN4HN N1ua.

BuHaru gpbxTe npopykra Ha
OK. 3 cm Hapg noga.

He napyxsanTte ropeLy, 3ananmm
VN €KCMNI03UBHU MaTepurau.

BHUMaBaiiTe BXOALT 3a Bb3fyX
[ia He MOXe [1a 3acMyye
3aMbPCSABaHNS.

Bcuyky pasnuyHu ot onucaHuTe
TyK ynoTpebu morar ga gosenar
00 noBpeny No NpopyKra

1 NpeacTaBnsaBaTt puck 3a
norpeéutens.

[Npwn paboTtaTta BHUMaBanTe ga
He yOpsiTe TBbpay NPEAMETY

C NPOAyKTa, KOUTO MoraT ga
NPUYMHAT noBpean. PemMoHTn
OT TO3U BUA, HE CE MOKpUBAT OT
rapaHuusiTa.

@® NMouucTBaHe N NnoaapbXKA

A NPEANASJNINBOCT! Puck ot

HapaHsiBaHe M PUCK OT noBpepaa
Ha npoaykTa!

Mpenun Bcskaksm paboTu
Mo NpofyKTa ussaxpaiite
aKymynaTopHus naker [12).

Bbanarante n3ebpLUBaHETO HA
paboTy MO PEMOHT 1 MOAOPBXKKA,
KOWUTO He ca onucaHu B ToBa
PBbKOBOACTBO 3a eKcrjioaTauus, Ha
HaLLNS CePBU3EH LEHTBP (BUXKTE
,Cepsus“). Isnonasante camo
OPUrNHANHN YacTu.
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@® [MouucrTBaHe

/A NPEAYNPEXXAEHWUE! Puck ot
TOKOB yaap!

» He npbckaiiTe npogykTa ¢ Boga u
He ro noTtansnTe BbB BoAa.

/A BHUMAHMUE! Puck ot nospeaa
Ha npopgykTa!

) He nsnonssaiite no4ncTeally
npenapaTtu Ui pa3TBOPUTESN.
Te 6uxa mornn ga noBpeasT
NnpoOyKTa HeMonpasrMO.
XnMmnyeckunTe BelecTBa Morar aa
passgar nnacTMacoBUTE YacTu Ha
npopykra.

0 [Mo4yncTBanTe cnegHUTE YacTu C
BNaXkKHa Kbpra 1am YeTKa:
- PbKoxBaTka
~ Bxop, 3a Bb3ayX
— OCHOBEH 610K

® lMopppbxKKa

Mpenn BCcsika ynotpeba
npoBepsiBaniTe NPOAyKTa 3a BUAMMU
nedeKTn Kato xnabasu, U3HOCEHU
U NOBPELEHMN YaCTU.

0 [lMpoBepeTe kanauuTe 1 NpegnasHuTe
YCTPOWCTBA 3a NOBPEQU 1 NPaBUIHO
3akpensaHe. [pn HeobxognumocT
BBb3/IOXKETE CMsiHA HA Te3n YacTu.

O

@® CbxpaHeHue

CbxpaHsiBainTe NPOAyKTa Ha Cyxo
MSICTO N3BbH obcera Ha geua.
O lV3Bagete akymynaTtopHus
naker [12] ot npopykTa npeau
NO-NPOOBIPKATENHO ChXpaHeHne
(Hanp. cbxpaHeHue nNpesa 3umara).
0 Cuvbniogasante nHopmaumsta B
PBbKOBOLACTBOTO 3a eKcroarauus
Ha aKyMynaTopHUs NakeT
OTHOCHO fonycTumaTa Temneparypa
Ha cbxpaHeHue. 1o Bpeme Ha

O
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CbXpaHeHNeTo n3bsareanTe
€KCTPEeMEH CTY[ UNK ropeLlyHa, 3a
[a He N3rybu akymynaTopHUST NnakeT
KanauurteTa cu.

TpaHcnopTupaHe

WsknioyeTe NpoaykTa 1 n3sapeTe
aKymynaTtopHus naker [12].
V3uyaKaiiTe MbHOTO crivipaHe Ha
BCUYKM ABVXKELLIN CE YacTu.
BuHaru HoceTe npofiykTa 3a
pbkoxsaTkaTa [2].

Pe3epBHu yactu/
NPUHaQNEXXHOCTU

KnueHTute morar ga 3akynsit
CbBMECTUMU PEIEPBHN

4acTu 1 NMPUHAAIEXHOCTN OT
www.optimex-shop.com.

Mo>keTe ga npaBuTe NOPBLYKM CaMo
OHNaMH.

3a Baluarta nopbyka npuroteeTe
HOMepa 3a nopbyKa.

3a gonmbnHuTENHa nHgopmaums ce
o6pblUanTe KbM CepBu3HaTa ropetLlia
nnHusa Ha Lidl (BuxTe ,,Cepsus®).

Yact Homep 3a nopbyka

Oio3a 3a
n3ayxBaHe 99948319901




® OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3NPaBHOCTU

Mpo6nem Bb3MoxxHa npuynHa PeweHue
MpopyKTLT He AKYMynaTopHUST nakeT |12 e | 3apefeTte akymynaTopHums
cTapTupa. N3TOLLIEH. naker 12| (BnKTe ,3apexxgaHe

Ha akyMynaTopeH naker”).

AKkyMynaTopHuaT naket [12] He
€ nocTaseH.

lMocTaBeTe akymynaTtopHus
naker [12] (BukTe
LM3BaxxpaHe/nocTaBsHe Ha
aKymynaTopeH naket").

MpeBKntoYBaTENsT 32
BKJIIOUBaHe/m3ktouBaHe 1] e
nemeKkTeH.

O6GbpHETE Ce KbM HaLLUS
CEepBU3EH LIEHTBLP (BUXKTE
,Cepsuns®).

[Oeuratensr e nedekreH.

MpoayKTbT paboTn | BeTpelueH noLw KoOHTakT

O6bpHeTe ce KbM Haluuist

C NPeKbCBAHNA. MpeBKloYBaTENST 32

BK/lO4YBaHe/msKo4BaHe [1] e
nedekTeH.

CEepPBU3EH LIEHTbP (BUXKTE
,Cepsuns®).

Hucka MowHoCT | AKymynaTopHusaT naket [12] e
Ha MaluvHaTa 3a U3TOLLEH.
n3pyxBaHe

3apepeTe akyMynaTtopHusi
nakeT [12] (BxTe ,,3apexxpaHe
Ha aKymynaTopeH naket*).

® N3xBbpnsiHe Mpoaykr:

OnakoBkara e uspa6oTeHa ot ==
€KOJIOrMYHU Marepuranu, KOUuTo MoXxe @"
na npepapeTe B MECTHUTE MyHKTOBE 3a
peuknnpaxe.

N 3a pa3genHoTo cbbupaHe Ha
Lb,) oTnagbuuTe chbnogaBanTe
a MapKupoBKaTa Ha E

OMakoBbYHUTE Marepuanu, Te -
ca MapKupaHu CbC CbKpalleHnsi
(@) v yncbpwm (6) cbC cnegHOTO
3HadeHue: 1-7: nnactmacu/
20-22: xapTusi 1 kKapToH/80-98:
KOMMO3UTHU MaTepuranu.

OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha N3Ne3nus

OT yrnoTpeba NpoayKT Kato
OoTnapbk ce MHdopmMrpanTe ot
Bawara obLmHcKka unmn rpagcka
ynpasa.

B nHTepec Ha onasBaHeTo
Ha oKonHaTta cpefa He
N3XBbPASNTE N31e3nus oT
ynoTpe6a npofykT 3aegHo
¢ 6uToBMTE OTNagbLUY, a
ro npefanTe 3a NpasBuSIHO
peunknupanre. 3a
cbbupaTenHuTe NyHKTOBe
N TAXHOTO paboTHO Bpeme
MOXXETe fia ce HdopmMmupaTe oT
MecTHaTa ynpasa.
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LedekTHuTe nnn natoweHn 6arepumn/
akymynaTopHu 6atepun cnegsa ga
6baat peunknupanu. MNMpepasante
6aTepunTe/akymynaTopHuTe 6atepun
n/vnn NpogykTta B NyHKTOBETE 3a
peuvknnpaHe.

A

Mpenow oTCTpaHsiBaHe KaTo oTnagbk
n3BapeTe 6aTepumnTe/KoMMNIeKTa
aKyMynaTopHu 6atepun OT NPOAYKTA.

LLleTn BbpXy OKoNHaTa

cpepa nopaau HenpaBUITHO
o6e3BpexpaHe Ha 6aTtepuute/
akymynatopHute 6atepun!

batepuunTe/akymynaTtopHuTe 6atepun
He 61Ba fa ce U3XBbPNSAT 3aedHO

c 6utoBUTE OTNagbun. Te moraT ga
CbAbpXXaT OTPOBHU TEXKM METANN U
nogsiexar Ha creyunanHa npepabortka.
XUMNYECKUTE CUMBOMN Ha TEXKUTE
MeTanu ca, KakTo crnegga: Cd = kagMmuia,
Hg = »uBak, Pb = onoBo. 3atosa
npegasarite n3toweHnTe 6arepun/
aKyMynaTopHu 6atepum B OOLLUHCKM
cbbupareneH nyHKT.

® lapaHuua

YBarkaeMu KNeHTH, 3a To3n ypen
nony4asate 3 roAMHU rapaHumus ot
parara Ha nokynkara. B cnyyai

Ha HECBOTBETCTBME Ha NPOoAyKTa C
porosopa 3a npogaxxota Bue numate
3aKOHHO NpaBo Aa nNpegsasnTe
peknamauuns npeq npogasada Ha
npopyKTa npu ycrnosusita u B
CPOKOBETE, onpeaeneHy B rnasa TpeTa,
pasgen Il n lll n raea 4yeTBbpPTA OT
3akoHa 3a npefocTaBsiHe Ha LMdpoBo
CbabpXaHue 1 undpoBu ycnyru 1 3a
npopax6a Ha cTtoku (3MLCLYMC)* .

BawwwuTe npaea, npoustuyaiiy ot
NocoYeHnTe pasnopenbu, He ce
orpaHu4yaBsar oT HalwlaTa no-gony
npefcTaBeHa TbproBcKa rapaHLuus,
He ca CBbp3aHu C pasxoam 3a
noTpebuTenuTe N HE3aBNCUMO OT Hesl
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npofaBaYybT Ha NPOAyKTa OTroBaps
3a nincaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha
notpebuTenckara cToka c Jorosopa 3a
npopax6a cbrnacHo 3rLCLIYTIC.

MapaHuMoHHM ycnoBusi

[apaHUMOHHMAT CpoK € 3 rognHn oT
JaTaTa Ha nony4aBaHe Ha cTokara.
[MaseTe nobpe opurnHanHaTa kacosa
6enexka. To3n JOKYMEHT € Heo6xoanMm
KaTo [oKa3aTencTBo 3a NoKynkaTta.
AKO B paMKnTe Ha TPU roanHN OT
JaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOAYKT
ce nosiBu fedeKT Ha matepuana unm
NPOu3BOACTBEH Oe(EKT, MPOAYKTbT
e 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH Unmn
3ameHeH. [apaHuusiTa npegnonara B
pamMKuTe Ha TPUrogWLIHWSA rapaHLMOHEH
CPOK [a ce NpeacTaBsaT AedeKTHUAT
ypea, kacoBaTa 6enexka (KacoBusit
OOH), KaKTO 1 BCUYKUN APYr JOKYMEHTMH,
YyCTaHOBsIBaLLW HAIMYMETO Ha AedekT
1 MUCMEHO [ia ce 0BSICHN B KaKBO ce
CbCTON AePEKTHLT 1 Kora € Bb3HUKHa.
AKO OedeKTbT € MOKPUT OT HalwlaTa
rapaHuus, Bue we nony4nTte obpatHo
PEMOHTUPAHNS UM HOB NPOJYKT.

B cnyyan Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaNHNTE rapaHLoHEH
CPOK ¥ rapaHLOHHN YCIOBUS Ce
3anassart. B cnyyan Ha peMoHT Ha
AedeKTHa CToKa, CPOKbT Ha PEMOHTA
ce nNpubaBs KbM rapaHuoHHNS

CPOK. 3a eBEHTYasIHO HaNNYHUTE U
yCTaHOBEHM NoBpean 1 fedekT oLe
npwu nokynkara Tps6sa ga ce cbobLm
BegHara crnep pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe pemoHTu cnep natu4aHe
Ha rapaHLUMOHHNSA CPOK Ca CpeLLy
3annatiaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsiHaTa Ha NpoaykTa
He nopakaaT HoBa rapaHums.



O6xBaT Ha rapaHuusita

YpenbT e nponsBeneH rpyknnso
crnopep CTporuTe N3ncKBaHns 3a
Ka4ecTBO 1 JO6POCHBECTHO U3NUTaH
npeau gocraeka. lapaHumsaTa Baxku

3a fleheKkTn Ha MaTepuana um
npomn3soacTeeHn aedexkTn. apaHuusaTa
He o6xBallla KOHCYMaTuBUTE, KakTo 1
YacTuTe Ha NPOoAyKTa, KOUTO nopniexxar
Ha HOpMasnHO N3HOCBaHe, Nopagu KOeTo
mMorar fa 6baaT pasrnexnaHn Kato
6bP30 M3HOCBALLYM Ce YacTu (Hanpumep
unTpW Unn NPUCTaBKK) NN NOBPEQnNTE
Ha YynnuBKM YacTu (Hanpumep
npekbcBayn, 6atepun Un Takusa
npon3BefeHn OT CTbKJI0). lapaHumsaTa
oTnapga, ako ypeabT € noBpeaeH
nopagmn HenpaBWIHO M3MNONI3BaHe nn

B pe3yNTaT Ha HEOCbLLECTBSABaHe Ha
TeXHMYecKa nogapbxka. 3a npasunHara
ynoTpe6a Ha npofgykTa Tpsiésa TOYHO
[a ce crnassaT BCUYKM yKasaHUs

B YMbTBAHETO 3a eKcrnoarauys.
MpepHa3Ha4eHvie 1 [EencTBNs, KOUTO

He ce npenopbyBaT OT YMbTBaHETO

3a eKcnJioatauus Win 3a Kouto To
npenynpexzaasa, TpsbBa 3a0b/KUTENHO
ba ce nsbgarear. [poaykTbT €
npefHasHa4YeH camo 3a 4acTHa, a He

3a npodecuoHanHa ynotpeba. Npu
3noynotpeba n HenpaBuHO TPETUpPaHe,
ynoTpe6a Ha cuna v npu NHTEPBEHLNN,
KOWTO He ca U3BBbPLLEHMN OT KOHa Ha
Halms OTOpU3NpPaH CepBu3s, rapaHumusaTa
oTnaga.

Mpoueaypa Npu rapaHUMOHEH cry4an
3a ga ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawwus cnyyain, cnegsaiite cnegHuTe
yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3annUTBaHus
noproTBeTe kacoBaTa 6enexka
N NOEHTUDUKALNOHHUS HOMEP
(IAN 507939_2507) kaTo
[0KasaTeNCTBO 3a Mokyrnkara.

e B3emeTe apTUKynHUS HOMep OT
thabpunyHaTta Tabenka.

e [py Bb3HMKBaHE Ha (DYHKLUMOHATHN
unu gpyru gedexkT mbpBo ce
CBBbpPXKETE Mo TenedoHa nnm 4pes
VMENN C JOSTyNOCOYEHNST CEPBU3EH
otgen. Cnep ToBa Le nonyynte
DOMbNHUTENHA nHopMauus 3a
ypexxpaHeTo Ha BallaTa peknamauus.

e Cnep cbrnacyBaHe C Hallus CEPBU3
MOXETe fa nanparturte gedeKTHns
NPOAYKT Ha noco4veHns Bu agpec
Ha cepBu3a 6e3nnartHo 3a Bac,

KaTo NPUNoXNTE KacosaTta benexxka
(kacoBusi 6OH) U MOCOYNTE NMNCMEHO
B KakBO Ce CbCTOU AeheKTbT

1 Kora e Bb3HuKHan. 3a ga ce
naberHat npobaemmn ¢ NpremMaHeTo
1 DOMbAHWUTENHN pasxoau,
3ab/DKUTENHO M3MON3BanTe camo
appeca, konTo Bu e noco4eH.
OcurypeTte na3npalaHeTo ga He e
KaTo eKCrpeceH ToBap Uin Kato gpyr
cneuunaneH Toeap. Misnpatete ypeaa
3ae[1HO C BCUYKMN NPUHALANEXHOCTH,
LOCTaBeHW Npu nokynkata, u
OoCUrypeTe foCTaTbyHO CUrypHa
TpaHCnopTHa OnakoBKa.

PeMOHTeH cepBU3/M3BbHrapaHUMOHHO
o6cny)xBaHe

PeMOHTM n3BBH rapaHumsaTa MoxeTe aa
BBH3/IOXKUTE Ha KJIOHA Ha HaLLUsi CEPBU3
cpelLly 3annalaHe. Toll ¢ yooBoncTeme
we Bn Hanpasu npegBaputenHa
Kankynaums. Moxxem ga o6paborsame
camo ypeau, KoUTo ca JoCTaTb4HO
OMakoBaHW 1 N3npaTeHy ¢ nnaTeHn
TPaHCMOPTHU pa3xou.

BHumaHwme: /snpaTeTte Bawus ypen Ha
KMOHa Ha HalLMs CepBU3 MNOYUCTEH U C
yKagaHve 3a gedekra.

Ypenute, NpeaMeT Ha U3BbHrapaHLUMoHO
06Ccny>KBaHe, U3npaTeHn C HennaTeHn
TPaHCMOPTHN Pasxoan — C HaNoXeH
nnarex, KaTto eKCnpeceH unu gpyr
creuparneH ToBap — He ce npuemMar.
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Hwe we nasbpumnm 6e3nnaTHo
N3XBBPSHETO Ha n3npareHuTe oT Bac
AedexkTHn ypeaw.

CepBuU3HO o6cnyXBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg
IAN 507939_2507

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye
cnepBalLMST afpec He e agpec Ha
cepsu3a. [MbpBO ce cBBLPXKETE C
ropenoCcoYeHNst CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM v6X & Ko.KI
LLincdTcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHus

* Kato maundecko nmue — notpeéuren,
He3aBMCKMO OT HacTosLLaTa TbproBcka
rapaHuusi, Bue ce nonseare ot npasara
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus, npegocraseHa
OT 3aKkoHa 3a npefocTaBsiHe Ha
LMpoBO CbAbpXXaHNe 1 Ldposn
ycnyru 1 3a npogaxbéarta Ha CTOKM
/3MNUCLYMNC/. MNo-cneunanHo Bue
nmare npaso Npu HECLOTBETCTBME Ha
cTokaTta fa 6bae N3BbPLUEH PEMOHT
nnn 3amsiHa no Baw ns6op, ocBeH ako
TOBa € HEBB3MOXXHO U € CBBbP3aHO C
HEMpPOMOPLIMOHANHO rofieMun pasxonu
3a npopasava. Bue nmarte npaso Ha
NPOMOpPLIMOHAIIHO HaMmansBaHe Ha
LeHara Wi Ha pasBansiHe Ha forosopa
npy Hanu4yne Ha ycnosusTa Ha yn. 33,
an. 3 ot 3rNUCLUYTC. Ycnosusata n
CPOKOBETE Ha 3aKOHOBaTa rapaHuys
ca pernameHTpaHu B rnasa TpeTa,
pasgen Il v lll n B rasa YyeTBbpTa Ha
3rucuync
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@ lMpoueaupaHe B cniy4yam Ha
peknamauus

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawwara nopbuka, Mons, cnegsaniTe
NMOCOYEHNTE yKa3aHus:

Monsi, Ipu BCUYKW 3anMTBaHNSA OPbXTe
Ha pasnonoXeHne KacoBusi GOH 1
Homepa Ha apTtukyna (IAN 507939_2507)
KaTo [oKasaTeNicTBO 3a MoKynkara.

HomepbT Ha apTUKyna e NoCoYeH Bbpxy
Tunosata Tabesika Ha NpPoayKTa, BbpXy
rpastopa Ha NPOoAyKTa, Ha 3arnaBHaTa
CTpaHuLia Ha HaCTOSILLIOTO PbKOBOACTBO
(oony BnsiBO) MM BbpPXY CTMKEpa

OT ropHata unu gonHara ctpaHa Ha
npogykra.

Mpwn Bb3HMKHANN DYHKUMOHANHN
pedeKTv unn Opyru NoBPeamn MbpPBo
ce cBbpXKeTe No TenedoHa uam no
eneKTPOHHaTa MoLLla C MOCO4EHUs
no-Aony cepsus.

MpopayKTa, KOWTO e perncTprpaH Kato
LedeKTeH, MoXeTe fa usnparmre

cnep ToBa 6e3 MOLLEHCKN Pasxoam Ha
nocoYeHVst By cepBura, Kato Npuioxmure
LOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTO (KacoB

GOH) 1 OMMCcaHe, B KaKBO Ce CbCTOM
noBpefaTa 1 Kora e Bb3HVKHana.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasarnegare u n3ternite Tosa u
MHOIo ipyr pbkosoacTaa. To3u

QR kog Bu otBeXpa ANPEKTHO A0
parkside-diy.com. V136epeTe BawaTta



CcTpaHa 1 NoCcpeacTBOM Mackara 3a
TbpCeHe HamepeTe pPbKoBoACTBaTa

3a ekcnnoartauusi. BbBexxgaHeTo Ha
Homepa Ha apTukyna (IAN) 507939_2507
e Bu oTBefe [0 pbKOBOACTBOTO 32
ekcnnoartauusi Ha Bawwms apTukyn.

® CepBus
Cepsus Bbnrapus
TenedoH: 008001184980

PopMynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 507939_2507

A MapK1pOBKa 3a CbOTBETCTBYE -
A A crpbus
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@® EC peknapauusa 3a cCbOoTBeTCTBME

EC OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE (N°507939_2507)

IAN: 507939_2507
WUnenTtudbmkaums Ha npoaykra: "PARKSIDE" 20V AKyMynaTopeH yHuBepcaneH BeHTunaTop
Homep Ha mogena: HG12441

MpeamMeTsT Ha JeknapaLysiTa, onucaH no-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3akOHOAATENCTBO Ha Cbio3a 3a
XapMOHW3aLWs:

[upektunea 2006/42/EO

[vpektuBa 2000/14/EQ

[vpektvsa 2014/30/EC

[vpekTnBa 2011/65/EC C BCUYKN CBbP3aHU M3MEHEHUS

MNo3oBaBaHe Ha U3non3BaHuTe XapMOHU3UpaHU CTaH4apTu v No3oBaBaHe Ha APy TEXHUYECKU
crneuuuKkaLmMm, No OTHOLLIEHWE Ha KOUTO Ce AeKnapupa CbOTBETCTBUE:

Ne / Yactu

[vpektusa 2006/42/EO
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008
[vipektvBa 2014/30/EC
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

OBeKTbT Ha AeknapaumsTa, KOUTO e OnucaH no-rope, e B CboTBeTcTBre ¢ [lnpekTuaa 2011/65/EC Ha
EBponelickvist napnameHT 1 Ha CbBeTa OT 8 1oHM 2011 I. OTHOCHO OrpaHN4YEeHNeTo Ha yrnoTpebaTta Ha
onpegeneHu onacHy BeLecTBa B eN1eKTPUHECKOTO N eNEeKTPOHHOTO OGOpy,CLEaHe:

Ne /Yactu

EN IEC 63000:2018

I'Ipoue.qypa 3a oueHKa Ha CbOTBeTCTBUETO / HaumMmeHoBaHue U agpec Ha Ho‘mdmuupauvm opraH,

KbAeTo e Heob6xoanMo: EN ISO 3744:1995 & ISO 11094:1991, Point 34 Part B Annex Il EU-RL 2000/14/EC &
1SO 11094:1991, TUV SUD Germany

W3MepeHO HMBO Ha 3BYKOBaTa MOLYHOCT Ha 060py/BaHe, NPeCTaBUTENHO 3a TO3M TUN: 89.6 dB(A)
lapaHTMpaHO HMBO Ha 3BYKOBAaTa MOLHOCT 3a TOBa o6opyaBaHe: 92 dB(A)

OTroBOpHUK N0 CbXpaHeHUe Ha TeXHUYecKaTa AoKyMeHTauums: OWIM GmbH & Co.KG

MognucaHo 3a 1 OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neck Im, Germany (lep )

HacToswara aeknapaums 3a cboTBeTCTBME Ce U3AaBa U3LANO Ha OTFOBOPHOCTTA Ha NPOM3BOAUTENSA.

MpeBop Ha opurMHanHara aeknapaums 3a CboTeeTcTBUE

//’ o
Hekapaynm 19/11/2025 Qpa_/zum&'\ ﬂ/)O / Zr,

MsacTto [ata ' vppa. Je'{ws Buchheim é’pa’ Dr. Thorstermaier
npoKypucT npoKypucT
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Adaipeon/TOTIOBETNON TIAKETOU PTTATAPIIV &+« o v v vvv vevee e ae e as Zelida
‘EAeyxocg TG Katdotaong popTIoNG TOU TIAKETOU UTIATAPIWY . . . . . .. 2eAida
XEWPIOHOG. ... oo Teliba
EvepyoTtoinon/amevepyortoiNon . . « oo v v v v it e e 2elida
YTIOOEIEEIG EPYATIAG . « « v o v v e e it e e e e 2elida
KaBaplopog KAL GUVTAPNGON. .. ... Seliba
KOaBOPIOUOG .« . vttt 2elida
D200V g o T o Zelida
ATTOBNKEUON . . . ettt i e e e e e 2eAida
METADOPA . .ottt e 2elida
AVTOAOKTIKA/EEAPTAMOTA & v v v v v et e et et e e i aee s 2elida
AvTiHETWTIION TIPOPRANMATWY. . . ... Seliba
ATIOOUPON . ... oo Seliba
EyyOnon ... Seliba
ALEKTIEPQAIWON TNG EYYUNONG -+« v v v e e et e et e et e e ae e Zelida
OB . . . Seliba
AnAwon ocvppopdwonGEE. ... Sehida
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AioTta XpNOHOTIOIODUEVWYV EIKOVOYPANHATWV/GUHPBOAWYV

Kivéuvog Tpavpatiopol

é ard eKToEeLOUEVA PEPN TOV

. . . Tpoiovtog! Mnv eTtitpEmnete

Awapacte TG 0dnyieq xpAANG. = | ota mapevplokdpeva dtopa
I‘*w va TAnolalouv otV TEePLoxn

KvdUvou.

KINAYNOZ! - YTiodelkvUel » Mpoooxn!

gvav kivduvo upniol Babpol \% Meplotpedopevn Grepwtr.

o oroiog, av dev artodeuydei, Mnv TtAnotaete ta xépla oag.

pTTOPEL va TIpoKaAEaeL Bavato APQIPETTE TO TIAKETO

1} coBapo tpavpatiopd (.. pratapuov [12] rpv armo Tig

K[V6UVOQ T[VlvlJOl’)) Spvao—ieq O-UVTr']pnonq_

MPOEIAOMOIHZH! - Yrtodelkvuel
gvav Kivbuvo peTplou Badpov Mnv eKBETETE To TIPOIdV GE
o ortoiog, av dev amodeuyPei, uypacia. Mnv epyaleoTe otn
HTIOPEL va TIPOKAAETeL BAvaTto .

1 coBapd TPALUATIOUO (TT.X. Beoxn.
Kivouvog nAektpoTAngiag)

MPOZOXH! - Ymodekviel
évav kivbuvo xaunAol Badpouv
0 ortoiog, av dev amodeuyOei, @ L.|  Eyyunupévn oTdadpn nXNTIKAG
UTTOpPEL va TIpoKaA€éael eAadpL 92.) 10x00¢ Lwa oc dB(A)

1| HETPLO TPAUUATIOHO (TT.X.
KivOuvOG €yKaLPATOG)

ENI®YAAKH! - Mpoeidotiolei
yla TiBaveg VAIKEG CNUILES (TT.X. === 2UVEKEG peLpa/Taon
Kivbuvog NAekTpoTIANEiag)

DopdTe TIPOOTATEUTIKA

DopdTe TIPOOTATEVTIKA YUAALA. .
akorng.

eep p b B O

avarvong. uttodrjpata achaieiag.

To ovupPoro CE emupefaiwvel Tn
ouppartdéTnTa pe TIg 0dnyieg TG
EE Ttou 1ox00LV yila To TIpoidv.

Ymodeifelg aopaieiag
Obnyieg xelplopoL

N
m

®opdTe pAoOKA TIPOCTACIAC TNG @ ®opdte avTIoAoONTIKA
B
L]
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20 V ENANA®OPTIZOMENOZ
®OYZHTHPAZ FENIKHZ
XPHZHZ

® Ewoaywyn

2.ag ocuyxaipoupe yla tnv ayopd Tou
VEOUL 0ag TIpoiovTog. EraéCate eva
TIPOoioV LPNAWV Ttpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eival pépog avtoL

TOL TIPOIOVTOG. MePIEXOLV CNUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV ACPAAELQ,
TO XEIPLOPO Kal TNV aroppn. Mpwv tn
XPron Tou TIPoidvToG e€0IKEWOEITE pe
OAeg TIG 06nyieg Xxpriong kal acdaleiag.
XpPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV POVO HE TOV
TPOTIO TTOU TIEPLYPADETAL KAL YIA TOV
TOpEQ EPapPUOYNG TIOL avadEPETAL. 2€
TiepiTtwon petafifaong Tou TIPoIdVToG
oe Tpitoug tapadwoaote padi kat OAa ta
éyypada.

® lMpoPAemtdéuevn xpon

B Autog o 20 V emtavadopTi{OPeVOG
duontNPag vevikng xprong (edpefnig
TO «TIPOIOV» 1] «NAEKTPIKO EPYAAEIO»)
TipoopiCetal yia To pvoNUA un
eTIBAABWV yla TNV Lyeia LAKWV
(Tt.x. TIplovidla, plviouata, okovn
TIETPAG).

= To mpoidv dev TpoopileTal yia
To pUOoNUA BepUWV, EDPAEKTWV N
eKPNEILWVY OLCLWV.

B To mpoidv dev TpoopileTal yia
eTayyeApatikn xpron. H eyyonon
AKUPWVETAL O€ TIEPITITWON
ETIAYYEAUATIKAG XProNG.

B KdBe AAAn xprion n ortoia dev
ETUTPETIETAL PNTA OTIC TIAPOVCEG
odnyieg xpriong ptopei va odnynoet
o€ (NUIEG OTO TIPOIOV KAl VA EVEXEL
ooBapd Kivbuvo yla To XproTn.

B To mtpoidv dev TIpETiel va
XPNOLUOTIOLEITAL OE TIEPLOXEG HE
eTBAARA yla tnv vyeia okovn.

B ArmayopeleTal N XPron Tou
TIPOIOVTOG OTn BPoxn.

= To mpoidv TipoopiCeTal yia xprion
arté evnAikoug. ‘Ednpot avw
TwV 16 ETWV eTITPETETAL VA
XPNOLUOTIO0V TO TIPOIGV POVO LTIO
eTTPAEYN.

= O xelplotig n 0 xprotng eival
uTIELBLVOG Yla TLXOV ATLXNUATA,
TPALMATIOMOUG 1 VAIKEC CNUILEC.

= O karaokevaotng dev dEpel kapia
eubuvn yla {nuLEG TTov odeirovTal
o€ aKatAAANAn xprion f ecPaipevo
XELPLOUO.

= To mpoidv amotelei yEPOG TNG
oelpag X 20 V TEAM g PARKSIDE
Kal PTtopei va xpnoluotoindei ye
TIAKETA PTIATAPLWY TNG CELPAG
X 20 V TEAM tng PARKSIDE.
Ta TTaKETA PTtatTaplwy TIPETIEL va
dopTiCovtal pévo pe GoPTIOTEG TNG
oelpdg X 20 V TEAM tng PARKSIDE.

B Y16 oplopévEG OLUVONRKEG TO TIPOIOV
TIPETIEL VA ATIOCUVAPHOAOYEITAL
TIANPWG yla kabaplopd. Auti n
epyaoia TpETEL va eKTeEAETAL
arto eEEIOIKEVPEVO TEXVIKO Kal Oev
KaAUTTTETAL ATt TNV €YyLNON.

@ lepiexopevo cuokevaciag

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P To Tpoidv Kal Ta LAIKA
ovokevaoiac dev amtoteAolV
Traviél yia ta rtadid! Mnv
eTITpETETE OTA TTAUdIA Va TTaifouv
M€ TIAQOTIKEG GAKOUAEG, PHEUBPAVEG
Kat pikpa pepn! Ytapyet kKivobuvog
Katdroong kat acduéiag!

1 20V EmavadopTtildpevog duontripag
YEVIKAG XPriong

Akpoduvoio puontrpa

Emtinedo akpoduoio

2WAAVAG ETIEKTAONG

AKpodULOLO OTIWV

2wARvag cuAAoyNnG oKovNG

Odnyieg xpriong

—_ a4 4 g
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@ lMepypadn pepwv

Mpwv diapacete TIG 0dnyieg, EedimAwaote
TIG OEAIGEG PE TIG €IKOVEG KAl
e€olkelwBeiTe pe TIG AetToupyieg Tou
TIPOIOVTOG.

Ek. A)

—_

AlakéTTng evepyottoinong/
artevepyoTttoinong (ue pubuion

~_emurédou)

12| AaPn

13| Eicodog agpa

14| Kopla povada

15| Akpodlolo puonTtripa

(E. B)

54 Emtirtedo akpodioio

16| YTroboxr e€aptnuatwy

|7 | ZwArjvag eTEKTAONG

18| AKpOdUOLO OTTILV

19| ZwArjvag cUANOYNG OKOVNG

—_

Ek. C)

SOVSEOHOG PUTIAYIOVET

(E. D)

Ecoxéc owArjva GUANOYIC OKOVNG
(E. E)

MaKETO PUTIaTapLV*
MANKTPO amacpaiiong (TTAKETO
pTIaTaplwy)

(Ex. G)

‘Evéelén kataotaong ¢poptiong
(TTOKETO PTTaTAPIWV)

MAfKTEO [ (KATACTAON BOPTIONC
TIAKETOUL UTIATAPLWV)

®opTioTic*

*

ouoKeLaoiag.
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@® Texvika dedopéva

20 V Emtavadop-
Ti{opevog puon-
THPAG YEVIKAG
Xpnong

PAUGB B2

OvopaoTikr Tdon:

20V =—=

OvopaoTtiko
pevpua:

15A

AplBuog
oTpodwV OTO
pehavti no:

15000-19000 min™'

Taxoutnta agpa:

Emtimedo |: 180 km/h
Emtirtedo Il: 234 km/h

OYKOUETPIKN Emnimedo I: 81,5 m¥h
TIapoxn: Emtirtedo 1l: 106 m¥h
ToTog
TipooTaciac: IPX0
Bapog (xwpig
TIOKETO
UTIaTapUWV): miep. 1,25 kg
Tipég ekmopTnG Bopvfou
21AaBpn NXNTIkNG Ttieong Loa: | 77,9 dB
Avaodalela Ko 3dB
2T1d0uN NXNTIKAG 1oX0OG Lwa:
~ Eyyunuévn: 92 dB
- Metpnuévn: 89,6 dB
Avaoddiela Kya: 2,06 dB
TpéG ekmmopmnG 66vnong
Aodvnon an: <2,5m/s?
Avaoddiela K: 1,5 m/s?

/A MPOEIAOMOIHEH!

P H mpaypatikr Tir EKTIOUTIAG
&6vnong putopel Katd tn SIAPKELa TNG
XProNG TOL NAEKTPIKOL €pYAAEiov va
SladEpel arod TNV OVOUACTIK TIdr,
avaloya e To €idog Kal Tov TPOTIo
IE TOV OTTOIO XPNnOolOoTIolETAL TO
NAEKTPIKO Epyaleio.

To TIAKETO PTTATAPLWY Kal 0 PopTIoTAG dev TtEPINAUBAVOVTAL OTO TIEPIEXOUEVO




/\ MPOEIAOIMOIHZH!

P Tpootabriote va diatnpeite TNV
Katartévnon ano dovACeIG 0G0
TO SuvaToV TIO TIEPLOPLIOHEVN.
EvoelkTika p€Tpa yia tov
TIEPLOPLIOPO TNG KATATIOVNONG aTto
Sovnoelg gival n Xxprion yavTtiwy
Katd tn AelToupyia Tou NAEKTPIKOD
gpyaAeiou Kal n peiwaon Touv XPovou
gpyaoiag. MapdAAnAa, TipeTel
va AapBdavovtat uttoyn oAa ta
HEPN Tou KUKAOL AetToupyiag (TT.X.
ol XpOVOl aTteEVEPYOTIOiNONG TOL
NAEKTPIKOL EPYAAEIOL Kal Ol XpOvol
EVEPYOTIOINONG XWPIG PopTio).

P OL TIpéG exttopTrG BopLRou
Kat dévnong uTtoAoyiotnkav
oLPGWVA PE TA TIPOTUTIA KAl TOUG
KQVOVIOPOUG TIou opifovtal atn
SnAwon ocuupopdwong.

P H uTtoSEIKVLOUEVN TIUNA EKTIOPTIAG
dovnong petprdnke cOudpwva pe
pia TuTtoTtolNpEVN PHEBOSO SOKIUNAG
Kal PTtopei va xpnaotuottotnBei yia
Tn oLyKpLon SlapoOpwV NAEKTPIKWV
gpyaieiwv petadd toug. H
UTTOOEIKVUONEVN TIUN EKTIOUTIAG
dovnong pmopei, emiong, va
XpnoluottolnBel yia TNV apxikn
€KTiUNon ™G €kBeong.

ZuvioTwpevn Oepuokpacia

TiepIBAaiiovrog:

Katd tn ¢option: +4°Céwg +40°C
Kata tn Aettoupyia: | +4 °C éwg + 40 °C
Katd tnv

artobrikeuon: +20°Céwg +26 °C

AGpkela poptiong

To Tpoidv arotelei pEPOG TNG
oelpag X 20 V TEAM tng PARKSIDE
Kal PTtopei va xpnotuotiondei pe
TIAKETA PTIATAPLWY TNG OELPAG

X 20 V TEAM tng PARKSIDE.

Ta TAKETA PTIATapLwy tTnG oelpag
X 20 V TEAM mipemnel va ¢popTile-
Tal Yévo pe PoPTIOTEG TNG OEIPAGg
X 20V TEAM.

2uvioTdTal n Aeltoupyia Tou
TIPOIOVTOG ATIOKAEIOTIKA OE
ouvduaouo Pe Ta aKOAouBa TTAKETA
pTIaTapIWV:

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

2uviotdtal N GOPTIoN AUTWV TWV
TIAKETWV PTIATAPLWOV HE TOUG
akoAouboug GOPTIOTEG:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

H Siapkela dopTiong emnpedletal
aré TTapdyovTeg OTIWG N
Beppokpaaia Tou TiEPIBAAOVTOG
KAl TOL TIAKETOU PTIATAPLWY, OTIWG
Kal N €KAOTOTE TACN KAl UTToPEi
evOEXOMEVWG Va aTTOKAIVEL ATTO TIG
UTTOOEIKVUOLIEVEG TIHEG.

OL TteAATEC aTIo TIG AKOAOLBES
XWPEC YTIOPOULV va Ttapayysilouvv
OLUPBATEG AVTAAAQKTIKEG PTTATAPIES
Kal GOPTIOTEG aTtd TA avTioToa
NAEKTPOVIKA Kataotrpata tng Lidl:
Ieppavia (lidl.de), FaAAia (lidl.fr),
BéAyio (lidl.be), Toexikr) Anpokpatia
(lidl.cz), OAAavdia (lidl.nl), MoAwvia
(lidl.pl), ZAoBakia (lidl.sk), loTtavia
(lidl.es)

O1 TteAATEG aTTO OAEG TIG AANEG
XWPEC PTTOPOLV va LTIOBAAAOULV TIC
Tapayyelieg Toug otn dlevbuvon
www.optimex-shop.com.
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Awapkela poptiong 2 Ah lMNakéto prtatapiwv |4 Ah MNMakE€To pmarapiwv
®dopTioThG PAP 20 B1 PAP 20 B3

L"fé 2264AI: g’;"’““ﬁq 60 min 120 min

Wy 458 0S| comn

xj‘p():r‘l‘c,:r; PDSLG 20 A1 |50 ™MIN 60 min

A Fevikécg vttodeifelc
aocdaleiag

2ZHMANTIKO

AIABAZTE NMPOZEKTIKA
MPIN AMO TH XPHZH.

OYAASTETIA

MEAAONTIKH ANA®OPA.

AlaBAote TIPOOEKTIKA TIG
odnyieq.

A NMPOZOXH!

Katd tn xprion
NAEKTPIKWV EPYAAEIWV
AauPavete Ta

akoOAovBa Bacika

METPA aodaAeiag

yla Tnv artoduyn
NAEKTPOTIANEIQG Kal TwV
KIvOUVWV TPALUATIOMNOUV
Kal TIuPKAYLAG.

E€okelwBeite pe OAa Ta
HEPN TOUL TIPOIGVTOG Kal
TOV OWOTO XEIPIOPO TOL
TIPOTOL EEKIVIOETE TNV
epyaoia.

228 GR/CY

BepaiwwBeite OTI pymtopeite
VA AKLVNTOTIOINOETE
QUEOWCG TO TIPOIOV o€
TiepirtTwon Kivduvou. H
AKATAAANAN xprion Tou
TIPOIOVTOC UTTIOPEL va
TIPOKAAEDEL 0OPBaPOUG
TPAUPATIOHOUG.
AmtayopeveTtal oe KABe
TIEPITITWON N XPHon

TOU TIPOIOVTOCG ATIO
tadld kat artd atoua

UE TIEPLOPIOPEVEG
OWHATIKEG, AlIOBNTNPIAKEG
I TIVEVUATIKEG IKAVOTNTEG
KAl PJE QVETIAPK EUTIEIPIQ
KAl yvwar), OTiwG Kal

aro dropa ta otoia dev
EXOLV eEOIKEIWOEL pE TIG
odnyieq. Evéexopévwg

va LloXVOULV TTEPLOPIOOI
OXETIKA PE TNV NAIKIQ Tou
XProtn avaioya pe Toug
TOTIIKOUG KAVOVIOUOUG,.
Ta tadla TpeTelL va
eTITNEOLVTAL, WOTE VA
e€aodahietal 0TI dev




TtaiCouv pe to TIpoiov. Ot
gpyaoieg kabaplopou Kat
ouvTtrpnong Oev TIPETIEL
va eKTEAOLVTAL ATIO
tadla.

Mnv xpnOlJOTIOLEITE TO
TIPOIOV OE LYOUETPO
peyaAuTtepo Twv 2000 m.
XpnolpoTioleite poOvo

TA CLVIOTWHEVA TIAKETA

HTTIaTAPLWV Kal POPTIOTEG.

2 € TIEPITITWON
AavBaopevng xprnong
uTtopei va e€EABouv
LypPA arto TO TIAKETO
pTtataplwyv. Attodpouyete
Tnv ertadr] Ye Ta

uypPA TNG PTtaTapiag

o€ TIEPITITWOoN
olappong. MAvvete

TNV TIPooPBePANUEVN
TIepLoxn pe adpbovo
VEPO O€ TIEPITITWON
akouvolag ertadng. Av
TA LYPA EICXWPEHOOLV
ota pdartia oag, {ntrnote
latpikn BonBela. Ta
uypPaA TIoL e€EpxovTal
arto TNV Prarapia
UTIOPEL va TIPOKAAECOULV
OEPUATIKOLG £PEBIOPOVG
N eykavpata.

Mnv ekBETETE TO TIPOIOV
I TO TIAKETO UTIATAPLWV

0€ aKpaieg BeppoKpaTieC.

= AdPBete vmtoyn
TOV KivOuvo
BPAXUKLUKAWUATOG TOU
QoLPPATOL TIPOIOVTOG N
TOU TIAKETOUL PTIATAPLWV
Qo YETAAAIKA
QVTIKEIPEVA.

B Adalpeite TO TIAKETO
pTtataplwy arnod 1o
TIPOIOV TIPpLV aTtd TN
PopTIOoN.

B APalp€TTE TO TIAKETO
pyTtataplwy arod 1o
TIPOIOV AV OKOTIEVETE
Va TO aroBbnKeLOETE yla
HEYAAO XPOVIKO Ol1AoTnua.

® Mnv xpnowJorttoleite
TIAKETA PTIATAPLWY TTOU
€XOLV TPOTIOTIOINOEL I
vTtootei {nu1a.

Mpoctoacia

® Mnv xpnolwJoTioleite
TIOTE TO TIPOIOV OTAV OTN
yUPW TIEPLOXI UTTAPXOLV
aropa, e0ka radlq, Kat
Katolidla {wa.

® Ta p€oa aToMIKNG
TIPOOTACIAC
TIPOOTATEVOLV TNV
vyeia Tou xelplotn
kat StacpahiCouv TNV
QATPOCKOTITN AElTOoLpYia
TOU TIPOIOVTOG.
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® Qopdte KATAAANAQ
pouxa epyaciag, OTtwg
otaBepd vTtodrparta

HE QVTIOALOBNTIKA

00OAQ, QVOEKTIKO PAKPL
TtavteAovl, yavTia,
TIPOOTATEUTIKA YLAALA Kal
TIPOOTATEVTIKA AKONG.
@opdrte TTAvTa Autov ToV
TIPOOTATEVTIKO £EOTTIAIOUO
KQTA TN Xperon Tou
TIPOIOVTOG.

Mnv xpnoluoTtoleite TO
TIPOIOV EUTIOAUTOL 1) PE
oavoaAla.

®opdrte paoka
TpooTACiag TNG
avartvorng yla Ttpootaacia
arto tn okovn.

Mnv dopdte papdia
pouxa, pouxa pe
KopdOvIa TIOL KPEUOVTAL,
YPABATEG 1) KOO uaTa
TIOU PTTOPEL va
avappodnBoLv oTnv
eioodo agpa.

B Av €XETE HAKPLA PAAALG,
$PopATE TIPOOTATEVTIKO
KAALppa KePaAANG.
Kpatnote ta pakpla
HAAALAQ o€ artdéoTaon
aro Ta avoiypara

avappopnong.
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® AWOTE TIPOCOX! O€

aropa, €1dika taidiq,
KaTolKidla, avolxta
tapdbupa K.Att. Mropei
KaTA TNV epdvonon ta
LAIKA va eKTOEELOOLY
TIPOG AUTEG TIG
katevBouvaoelg. AlaKOYTe
TNV gpyacia av Bpiokeote
KOVTA o€ TETOLA onueia.
Kpatrjote amtéotaon
aodaleiag TovAdylotov
5m.

E€oikelwBeite pe O
TiepIBAAAOV oag Kal
OWaTE TIPOCOXN O€
TiBavoug Kivéuvoucg
TOULC OTIoIoUG eVOEXETAl,
avaAoya He TIG OLVONKECG,
va TTapaPAEPeETeE KATA TN
OldpKela TNG epyaciag.
EmBewpriote TIPOCEKTIKA
TNV eTiihAvELQ TTOU
TIpOKeELTAL va KaBapioete
KAl ATTOPAKPUVETE OAQ
TA oLPPATA TIG TIETPEG,
TA TEVEKEDAKIA Kal AAAQ
&Eva avTikeipeva.

[Mpwv apxioete va
epyaleote pe TO TIPOIOV,
QTIOPAKPUVETE TA EEva
owpaTa Ye ToouyKpava n
oKouTta.



= Av ol ouvBnKeg eival TTOAD TPAUPATIOPOLG TPITWV A
ENPEG, vypAveTe eEAADPWG (NUIEG OTa TIEPLOLOLAKA

TNV ertihAvela TIov TOULG oTolXE(q.
TIPOKELTAL va KaBapioete ™ XPNOIYOTIOLEITE TO TIPOIOV
1 XPNOIJOTIOINOTE pla OTn CLVIOTWHEVN BEON
ouokeun Yekaopou Kal yovo oe atabepn),
yla va TIEPLOPICETE TN eTtiTtedn etugavela.
OLYKEVTPWON OKOVNG. ® Mnv XpNOIUOTIOLEITE TO

® Mnv gpyaleote pe 1O TIPOIOV O€ TIAAKOOTPWTEG
TIPOIOV Qv €XEL UTTOOTEI eTUPAVEIEG 1) ETIIPAVEIEG
(nua, eival ateAeg ETUOTPWHEVEG PE XAAIKL,
I €XEL TPOTIOTIOWNOEI OTIOU UTTAPXEL KiVOLVOG
XWPEIG TNV €YKPLON TOL TPALHATIOPOL ATIO TNV
KATAOKELAOTH). EKTOEELON LAIKWV.

® EAgyETE TNV KATAOTAON = Av eival duvatov,
aodaleiag Tov TIPOIOVTOCG avtikabiotdrte
TIpLV Atto TN XPenon, Ta $Bappeva n
e101KA Tov OLaKOTITN KATEOTPAPUEVA
gvepyoTttoinong/ eaptnpara oe oet
QTIEVEPYOTIOINONG. yla tn diatrpnon

= XpnOolPOoTIOoLEITE TO TNG LOOPPOTIIAG.
TIPOIOV PHOVOo eDOCOV EXEL AVTIKOBIOTATE TIG ETIKETEG
ouvappoAoynBei TIANPwWC. TIOUL €X0ouV vTtooTei (NuIa

® Mnv XpnolJoTtoleite N eival duoavAayvwoTeg.

TIOTE TO TIPOIOV

HE EAATTWHATIKEG
TIPOOTATEUTIKEG
olata&elg n eAaTTwHATIKA
TIPOOTATEUTIKA
KAAUpATA, OTIWG Kal

Aertovpyia

m Kpatrote To owpa
0ag o€ owoTH otdon.
Alatnpeite tavta tnv
lOOPPOTTIa 0ag, WOoTE va

; . otékeoTe otabepd otav
RWPIG TIPOOTATEVTIKEG BpiokeoTe o€ TIAQYIEG.

u g(;(gsiﬁﬁc N o Xpnotng rlpoxweriote oe pubjio
eival uttevBuvog yla Badiouarog, pnv Teexete.
TUXOV aTLXNHATA Kal
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® Mnv gvepyorTtoleite

TO TIPOIOV KPATWVTAG
TO avaroda n Xxwpeig

va Bpioketal o BEon
gpyaociag.

ATttodUyeTE TNV akouola
B€on Tou TpoidvTog oe
Aeltoupyia.

BePawwBeite oT1

TO TIPOIOV eival
ATIEVEPYOTIOINPEVO
TIPOTOL TO
EVEPYOTIOLINOETE 1) TO
HETADEPETE.

Av £xete TO OAXTUAS

0ag otov OlaKOTITN
gvepyoTttoinong/
QTIEVEPYOTIOINONG

KATA TN peTadopd Tou
TIPOIOVTOG, UTIOPEL va
TIPOKLPOLV aTuXNUaTA.
Mnv kaTtevBUVETE TIOTE TO
TIPOIOV o€ AAAQ ATopA.
Eld1kd pnv kateuBovete
n d€oun agpa TIPoG Ta
MATIO A TA AQUTIA KATA TN
OldpKela TNG Aeltoupyiag.
Mnv tevtwvete
UTTIEPPOAIKA TO CWwua
0QG Kal pnv XAvete tnv
lOOpPPOTIia 0ag.

Mnv epyaleote pe

TO TIPOIOV OTAV €i0TE
KOLPACUEVOL, adnpnuUEVOL
N META TNV KATAVAAWON

232 GR/CY

QAAKOOA 1 pappdkwv. Na
KAVETE TIAVTA £yKalpa
OldAelpa epyaoiag.
Epyaleote pe ovveaon.

2 € TIePITITWON XProng
TOUL TIPOIOVTOG Yla PJeyaAQ
XPOVIKA dlaotrhuata
evoEXETAL VA TIPOKVYPOLV
OlaTapaxeC AlPATWOoNG
AOYW Twv SOVIOEWV.
Qoto00, uttopeite va
Tapareivete T dlApKelA
Xenong ¢opwvtag
KataAAnAa yavtia

] KAVOVTAG TAKTIKA
OlaAeipparta.

AttodUyeTE TN XPron ToU
TIPOIOVTOCG OE ACXNUEG
KAIPIKEG OLVONKEG, EI0IKA
o€ TepitTTTwon Kivéuvou
KEPAULVOTITWONG.
Epyaleote povo oto pwg
TNG NUEPAG I UE KAAO
TEXVNTO PWTIOUO.

B ATtEVEPYOTIOINOTE TO

TIPOIOV, adalPETTE TO
TIOKETO PTIATAPLWYV KAl
BeBawwbeite OTL OAa TA
KIVOUUEVA PEPN €XOLV
akvntoTttolnBel TIAfpwG:
—oTav 6ev XPNOLUOTIOIEITE
TO TIPOIOV,
—KaTa TN petadopd Tou
TIPOIOVTOG,



- OTav aprveTe TO TIPOIOV
Xwpic emtiPAedn,

~TIpLV ATIo TNV
ATIOKATACTAON KATIOIAG
dpayng n To kabdaplopa
KATTOL0L PPAYyHEVOU
KQvaALov,

~TIPLV ATTIO TOV EAEYXO,
TOV KaBaplopo n
TNV EKTEAECN AAAWV
€PYACIWV OTO TIPOIOV,

— META TNV eTtadn Pe EEva
owuartaq,

— 0€ TIEPITITWON
acuvnlotng 66vnong.

Mnv XpnOlUOTIOLEITE TO

TIPOIOV OE KAEIOTOUG

XWPOULG ) XWPOUG TIOU

oev agpifovtal cwota.

Mnv xpnolyoTtoleite

TO TIPOIOV KOVTA o€

eVPAEKTA LYPA N

agpla. € TEPITITWON

N THPNONG LTIAPXEL

KivOuvog TTLPKAYLAG N

EKPNENG.

2. € TIepITITWON

atuxripatog f BAARNG

KaTA TN OlapKela

NG Aettoupyiag

QTIEVEPYOTIOINOTE APECWG

TO TIPOIGV Kal adalpeaTe

TO TIOKETO PTTIATAPLWV.

Na Tnv artokatdotaon

Twv BAaBwv dlaBdaote TO

KeEDAAALO «AVTIUETWTIION
TIPOBANUATWY>
ETIIKOIVWVNOTE JE TO
Kévtpo ZEpPIg TNG
etalpeiac pag (BA.
<<ZépB[Q>>)_

[Mpwv artd TNV eKKivnon
TOUL TIPOIOVTOG
BePaiwbeite OTL N €ic0d60¢G
eival eAevBepn,.
Alaodaliote OTl
artokAeieTal 1o
evoeXOUEVO va el0EABoLV
TA XEPLA 0aG, AANQ PEPN
TOU CWHATOCG 0ag N Ta
pouxa oag ato TEPIBANUQa
TOU POTEP 1) oTA YUPW
KlvOUPEVA PEPN.
Alatnpeite TA TTAKETA
yTtataplwyv kabapd arod
LTIOAEippaTa Kat AAAa
LAIKA TTOL cuoowpPELOVTAL
yla tnv artoduyn
TIPOKANONG CNUIAG oTo
TIAKETO UTIATAPLWV

KAl TOL EVOEXOUEVOL
TILPKAYLAG.

Mnv petadEPETE TO
TIpOLOV OoTav eival
EVEPYOTIOINUEVO 1) UE

TO TIAKETO PTIATAPLWV
TOTTIOBETNUEVO.
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= Av TO TTpOIGV apyioel va

Ttapdyel acuvhnBloToug

BopuPoucg i va doveital,

QTIEVEPYOTIOINOTE TO

apeowc. Meplpevete

HEXPL va aKlvnToTtolinbouv

TeAeiwg Ta Kivovpeva

pepn. Adalpéote TO

TIOKETO UTIATAPLWV.

AkoAouBriote Ta

TIAPAKATW Pripata

TIPOTOU EKKIVIOETE KAl

BECETE €K VEOL TO TIPOIOV

o€ Aeltoupyia:

— EAgy€Te TO TIPOIGVY YIa
BAGBeG.

- AvtikataoThote Ta
HEPN TIOL €XOULV LTIOOTEI
nua n rtapadwote Ta
yla ETIOKELN.

— EAgy€Te TO TIPOIGV YIa
XaAapd pepn kal odifte
Ta av xpelaletal.

Awote TIpocoxn, WoTe

VA PNV QKOLWTIACETE TA

eTIKivOLva Kivoupeva

HEPN TIPOTOL APAIPETETE

TO TIAKETO PTIATAPIWV

arto TO TIPOIOV Kal

BeBawwBeite 6TI TQ

KIVOUPEVA PEPN EXOULV

akivnrotoinBei AN pwg.

2. € TIEPITITWON

TPALPATIOPOL dpovTioTE

KATAAANAQ Ta Tpavpata
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N {ntote tn PonBela
ylatpou.

B Mnv uTtepPOPTWVETE
TO TIpOidv. Epyaleote
TNV KaBoplopevn
Tteploxn loxvog. Mnv
XPNOLUOTIOIEITE CUOKEVEG
XQUNANG ox0og yia
QATIAITNTIKEG EPYAOIEG.
Mnv xpnolpoTtoleite
TO TIPOIOV yIa AAAOLG
OKOTIOUG, TIEPA ATIO TOUG
TIPOPBAETIOPEVOULG.

ZuvTtripnon Kat
artofnkevon

B EAEYXETE TAKTIKA TN
AelToupyia Kat tTnv
aKeEPALOTNTA TOU
TIPOIOVTOCG yla TNV
artoduyr KivdLVwV yla To
xenotn.

® AVTIKOTQOTHOTE TA
HEPN TIOU €XOLV LTTOOTEI
dBopa i {nuia ya
AGyouc aodaAeiag.
Xpnotporttoleite pévo
YVAOLQ QVTOAAQKTIKA/
etaptnuara.

® Mnv emtixelpeite va
ETIIOKELACETE TO TIPOIOV
pHOVOL 0ag, EKTOC av
EXETE EKTTAIOEVTEI
OXeTIKA. OAeg ol
gpyaoieg ol ottoieg dev



uTtoOEIKVUOVTAL OTIC
TIAPOVOEG 0dNYIEG TIPETIEL
va eKTEAOLVTAL ATIO
gegovolodoTnpEva KEVTpa
eEuTtNPETNONG TIEAATWV
NG €TAlpEiag pag.
AttobnkevoTE TO TIPOIOV
o€ §NPo XwpPo, Hakpla
arto onyeia ota oroia
dTavouv Ta rtaidia.
XelpiCeote TO TIPOIOV pE
Tipoooxn. Kabapilete
TOKTIKA Ta avoiypata
AEPLOPOL Kal aKOAoLBEiTE
TIG 0dnyieg ouvvtripnong.
AlaTNPEITE TIG OXIOPEG
aepLoPoL Kabapeg amo
UTIOAEippaTa.

Mnv xpnoluoTIoLEITE

TO TIPOIGV av O¢gv gival
oduvatn n evepyoTttoinon
Kl ATIEVEPYOTTIOINGCH TOU.
O1 O1aKOTITEG TTOL £XOULV
vttootei BAGPN Ba TpeTEl
va avtikabiotavtal

arto e101kd cuvepyeio
eELTTINPETNONG TIEAATWV.
AttevepyoTioleite

TO TIPOIOV TIPLV

arod Tn ouvtnpenon,

TNV emiBewpnon,

Tnv amobrkevon N

TNV QVTIKATAoTAon
etaptnuatwv. Adpaipeate
TO TIOKETO PTTIATAPLWV.

Alaodaliote 611 OAa TQ
KIVOULEVA PEPN €XOLV
akivntorttolnBei. Aprvete
TO TIPOIOV VA KPLWOEL
TIPWV TNV €TiBewpnon, T
pLBuION K.ATL. EKTEAE(TE
HE TIPOCOXN TIC EPYATIEG
ouvTHPNONG OTO TIPOIOV
Kal dlatnpeite To KABapo.
Adrjvete Ttavta TO TIPOIOV
va KPLWOEL TIPLV aTtto TNV
artobnkevan.

MpdaoBeteg vTtodEIEEIG
acdpaleiag

Mnv xpnolpoTtoleite
e€apTruara ta orroia
Oev ouviotwvTtal aro TNV
PARKSIDE. AlapopeTika
UTTOPEIL Va TIPOKANBEI
NAEKTPOTIANSIa N
TupKaya.

Tnpeite TIG LTTOOEIEEIG
aocdaleiag Kat TIG
ONUELWWOELG OXETIKA

pe TN $opTIoN Kal

TNV 0pBOn Xprion TIov
uTtoOEIKVOOVTAL OTIC
odnyieg xpriong Tou
TIOKETOU PTTIATAPLIWV

KAl TOL GOPTIOTH TNG
oelpac X 20 V TEAM
™G PARKSIDE. Na pua
AeTtTOUEPN TIEPLYPADN
™G dadikaoiag
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POPTIONG Kal AAAEG
TIAnpodopieg avaTpefTte
OTIG EEXWPLOTEG 0ONYyieg
Xprong.

AvanodevkTol Kivouvol

A NMPOEIAOMOIHZH!
AuTO TO TIPOIdV
onuovpyei

NAEKTPOUAYVNTIKO TIESIO

KaTA TN AelToupyia,

TO OTIOIO PTTOPEL LTIO
OPIOPEVEC OLVONKEG

va ettnpedoel evepyd

1 TIaBNTIKA 1[AaTPIKA
eudutevuata. Na tnv
e\axloToTtoinon Tov
KivOUvou coBapwv

r Bavatndopwv
TPAVPATIOPWY,
OLVIOTOUE OE ATOA e
latplka epduteLPATA
va ocupPBouAevovtal

TOV ylaTpo Kal Tov
KATAOKELAOTN TOU
[ATPIKOL EUPUTEVPATOG
TIPLV ATtO TN XPron Tou
TIPOIOVTOG.

AKOUN KAl av XPNOLUOTIOIEITE

Kal xelpifeote TO

TIPOIOV CUPPWVA PE TIG
Tipodlaypadeg, OpIoPEVOL
Kivouvol dev eival duvatov
va artodpevyxbouv. Ol
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akoAouBol Kivouvol pttopei
va ePdavioTolV o€ OXEoN
HE TNV KATAOKELN KAl

TNV €kdoon auTtoL Tou
TIPOIOVTOG:

1.

BAAGBeg otnv akon

edv oev popdte
TIPOOTATEUTIKA AKONG.
BAdBeg otnv vyeia
etartiag TG TaAdvtwong
TOUL XEPLOL Kal TOU
Bpaxiova, epodooV TO
TIPOIOV XpnotyoTtolnei
yla TIQPATETAUEVO
XPOVIKO dldotnua r dev
odnynBei kat cuvtnpnBei
owoTta.

BAAQBeg oToug TIVEVPOVEG
edv 6ev popdTte pdoka
TIPOOTACIAG TNG
avartvong.

BAABeg otnv 6paon eav
oev dopdte KAtdAAnAa
TIPOOTATEVTIKA PATIWV.

Mpwv amd Thv MPWTN XPrRon

BydAte To Ttpoidv armoé Tn cuokevaacia
Kal adalpeate OAA TA LAIKA
OLOKELAOIAG KAl TIG TIPOOTATEUTIKEG
HEUBPAVEG.

EAéy€te av diaTiBevtal OAa Ta

H€pPN Kal av TO TIEPLYPAPOUEVO
TIEPIEXOHUEVO CLoKeLaaiag eival
TIANPEG (BA. «lMeplexduevo
OLOKELATIAG»).



3. EAéy€te av To TIpoidv Kal OAa
Ta pépn Ppiokovral oe KAAN
kataotaon. Av dlaTTiioTWoeTe CNUIEG
f EAATTWHATA, PNV XPNOIUOTIOIEITE TO
TIPOIOV. AKOAOLBNOTE TIG 0dNYieS TOV
kedpalaiov «Eyyonony».

@® TomoBétnon e€apTnUATwWyV

(E. B, Ek. C)

/A MPOZOXH! KivSuvog
TPAVHATIOHOU!

P Adalp€oTe TO TIAKETO
pTtaTapliv [12] ety amoé kabe
€PYaoia oTO TIPOIOV.

1. TomoBetrote TOV OLVOEGHO
pTTayLovET [10] Tou e€apTrApATOG
otny urtosoxn
e€aptnuatwy [6] Tng KopPLaC
povadag |4 | tnv utodoxn
€€apTNUATWY TOL CWARvVa
enéktaonc [7].

2. Tupiote Tov 0UVOECUO PTIAYIOVET
KATA €va TETAPTO TIpog Ta de€ld.

@ Xpnon Tov cwARvVa GUAAOYNG
oKovNG
(Ek. D)

p Katd 1o pvonua oe oTtES
Sldtpnong n okovn katevBuveTal
TIPOG TO PEPOG TOU XELPLOTH).
Emopévwe, ouviotdral va
ToTtoBeTEiTAL TOV GWANVA
oLAoyric akovne [9] dvw amd To
akpopUolo otV [8].

1. TMepdote TIC e00XEC [11] TOL CwARVA
oUA\oyRG okovne [9] tdvw amd Tov
e€WTEPIKO GUVOECHO UTIAYIOVET
Tou akpoduaiou oty [8].

2. Tupiote Tov cwArva cLUANOYNG
okovne [9] katd éva TétapTo TIpog
Ta 6e€la.

® Xpnon Tou TTakETou
pmaraplwv

@® DO6pTION TOU TTAKETOU
UTTaTaplwv

/A EMI®YAAKH! KivSuvog
Tp6kAnonG BAGRnG oto
TakéTo prarapidv [12] kat Tov
dopTiot [14]!

P Tnpeite Ta otolxeia oTic 0dnyieg
XPrONG TOU TIAKETOUL UTIATAPLWV
Kat Tou dpoptioth [16]. Mpémel
va TNPEeital N eTTPETOPEVN
Beppokpacia TreplBAAAoOvVTOC Katd
™ dopTIoN.

P Adrvete Ta Beppd TTAKETA
pTIaTaplwy (12| va Kpuwaoouy TipLV
aroé ™ GoOpTLoN.

1. AdalpETTE TO TIAKETO PTIATAPLWY
artod To TPoiodV (eiK. E, eik. F).

2. QBA0oTE TO TIAKETO PTIATAPLWV
otov dopTioTh [1¢] péxpl Tépua.

3. Suvséote Tov PopTioT [16] o pa
mpica.

4. MOoAG n o6pTIoN OAOKANPWEOEI,
QATTIOCLVOECTE TOV GOPTLOTH E arod
v Tpica.

5. AdQIPECTE TO TIAKETO UTIATAPLOV
amo Tov poptioTh [16.

® Adaipeon/TomoBEéTnon
TIAKETOU UTTATAPLWV

(E. E, Ek. F)
A MPOZOXH! Kivduvog
TPAVHATIOHOV!

P> ToTtoBeTrOTE TO TIAKETO
UTtaTaplwv 12| pévo epoéacov To
TIPOIOV €ival TIANPWG £TOLUO yla
xprion.
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0 Adaipeon: Méaote TO TTAAKTPO
amacddrionc [13] Tov takéTov
pTtataptdv [12] kat adatpéote To
TIAKETO PTIATAPLWV.

O TomoO&tnon: MEoTE TO TIAKETO
pTIaTapLWV |12] KaTd PAKog Twv
paywv odriynong oto Tpoiov. To
TIAKETO PTtataplwv acdailel pe
XAPAKTNPLOTIKO NXO.

@® ‘EAeyxoq tng Karaotaong
$OPTIONG TOVL TIAKETOL
pTTataplwv

P Mrmopeite va eAéyéete TNV
Katdotaon ¢OPTIONG TOL TIAKETOU
pTTaTapL@V [12] akopn Kat Katd
Slapkela NG Aeltoupyiag.

0 Matrote To TTARKTPO ATtacdAAIong
TOU TIaKETOU prtataptwv [12].

B H katdotaon ¢opTiong
uttodelkvUETAL aTttd To av avdaBouv ol
avtiotolxeg Auxvieg LED tng €vdeléng
Kataotaonc GpopTiong [14.

@ Xelplopdg

/A MPOZOXH! KivSuvog
TPALMATIGHOU!

P Katd tnv epyacia pe To Ttpoidv
$opdTte TTAvVTa KATAAANAO
TIPOOTATEUTIKO EEOTIAIONO Kal
yavtia gpyaciag.

P AlaodaliCete 6TI TO TIPOIOV
AEITOLPYEL KAVOVIKA Kal EXEL
ouvappoAoynBei cwaotd TPV ato
Kd&Be xpnon.

P Mnv xpnoluoTioleite To TIPOIOV
av o S1aKoTITNG evepyoTtoinong/
artevepyorttoinong | 1 | €xel uTtooTel
Cnpia.
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/\ TMPOZOXH! KivSuvog
TPAVHATIOHOU!

P H xprion p€owv atopikng
TipooTaciag oe cuvoLACHO
JE €va TIPoioV TIou AelToupyEl
owaotd TepLopilel Tov Kivouvo
TPAUUATIOUWY KAl ATUXNUATWV.

P> Tnpeite TOUG KAVOVIOPOUG OXETIKA
Je TNV TIpooTacia aroé tov 66pupo
Kal AAAOULG TOTIIKOUG KAVOVIOHIOUG.

® Evepyomoinon/
QATIEVEPYOTTOINGN

1 Evepyomoinon: MNigate Tov S1aKOTITN
€VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINGNG
otn Béon 1 4 2. @éon 1: doonua
ehadppwv LAIKwv O@€on 2: duonua
Baplwv LAIKWV

[ Amevepyoroinon:
MEote Tov SlAKOTITN

gvepyoTtoinong/arevepyortoinong
otn 6€on 0 pexpL TEpHa.

® Ymodei&elg epyaciag

/A NMPOZOXH! Kivéuvog
TPALMATIOHOV Kal Kivouvog
TIPOKANONG {NUIAG GTO TIPOIOV!

P Mnv duodrte TIOTE TOUG PUTIOUG
TIPOG TNV KatevBuvaon TPITwV.

P Kpatdre mavra to mpoidv oe
artéotaon ep. 3 cm amo To
darmedo.

P Mnv duodrte Beppd, ebdAekTa
eKpnEIpa LAIKA.

b BePBaiwbeite 6TL 6ev avappodwvtal
akaBapoieg otnv eicodo agpa .



/A MPOZOXH! KivSuvog /\ EMI®YAAKH! KivSuvog
TPALMATIOHOV Kal Kivouvog TIPOKANONG {NUIAG OTO TIPOIOV!

TPOKANGNG {NUIAG OTO TIPOIoV! MnV XPNOLLOTIOLEITE KABAPLOTIKA 1

KdaBe dAAn xprion n omoia SIOAUTIKA. AlAdOPETIKA PTIOPEL TO
artokAivel amo Tnv Teplypadopevn TIPOIOV vVa LTTOCTEL aveTtavopbwtn
uttopei va odénynoet oe {NUIEG OTO BAARN. Ot XNUIKEG ovaieg UTTOPOLV
TIPOIOV Kal va evexel Kivouvo yla Va KaTaoTpePouV Ta TTAACTIKA
TOV Xpnotn. MEPN TOU TIPOIOVTOG,.

AiveTe TIpoooxn Katd tn SlapKela
NG gpyaciag ya tnv aroduyn
TIPAOKPOLONG TOU TIPOIOVTOG .

o€ OKANPA avTIKeipyeva Kal TNV {E\?OEES aépa
€TTAKOAOULON TIPOKANCN {nulwv. Ot KOpIal Lovasa
ETIIOKELEC auToL Tou eidoug dev

KaAOTTTOVTAL ATTo TNV £yy0NON.

KaBapilete Ta akdAouba pepn pe
LypPO Tavi f BovpTtoa:

Mpwv amté kABe xprion eAeyEte TO
TIPOIOV yla epdavr eaTTwpaTa,
omwe xaAapd, ¢pbappéva i
KATECTPAUMEVA PEPN.

EAéy€Te Ta KAALPPATA Kal TIG
TIPOOTATEUTIKEG SlaTAElg yia

® Kabapliopog Kal cuvtriipnon

/\ MPOZOXH! KivSuvog
TPAVHATIOMOU Kal Kivouvog
TIPOKANONG {NUIAG GTO TIPOIOV!

AdalpETTE TO TIAKETO {nuES Katl owaotr edappoyn.
pTtaTaplwy (12| ptv armo Kabe AVTIKATOOTAOTE AQUTA TA PEPN AV
gpyacia ato TPoiov. xpelaletal.

ArtevBuvBeite oto Kevtpo 2€pPig
NG €TAIPEIQg Pag yla TIG EpYAaTieq

ETTIIOKELAG KAl GUVTAENONG TIOL ATobnKevoTE TO TIPOIOV Oe ENPO
Sev TiEplypAdovTaAl OE AUTEC XWPO, HAKPLA aTto onueia ota otoia
TG 08nyieg (BA. «Z£pPRIG»). ¢dTdvouy Ta taidla.

XpnotuoTtoleite pévo yvrola AQPAIPETTE TO TIAKETO UTIATAPIDV
QVTAAAGKTIKA. arod To TPOIOV TIPOTOU TO

amoBnKeLOETE YlA TIAPATETAPEVO
XPOVIKO dlaotnua (TT.x. Kata tn
SIApKELA TOL XEIHWVA).

Tnpeite Ta otolxeia otig 0dnyieg

A\ NPOEIAOIMOIHZH! Kivéuvog XPNONC TOU TIAKETOU UTTATAPIY

iac!
nAektpoTrAngiac! avadopIKA PE TNV ETUTPETIOUEVN
Mnv YekdACeTe To TIPOIGV PE VEPO Beppokpacia amobrikevong. MNa va
Kat pnv to BuBiCete og vepod. pNV pelwBei n amtddoon Tou TIaKETou

pTIaTApLWY, aropUYETE TIC AKPAIEG
XaunAEG Kat bPnAEg Bepuokpaacieg
Kata tn SlapKela TNG artobrnKevong.
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® Metadopa

O

O

ATIEVEPYOTIOLNOTE TO TIPOIOV Kal
AdaALPEDTE TO TIAKETO pTTaTaptiv [12).
Mepévete va akvnroroinbouv
TIANPWC 6Aa Ta Kivolpeva pépn.
MeTadepete TIAVTA TO TIPOIOV ATIO TN

Aapn [2].

= O1uttoPoAr] TtapayyeAlv givat

duvatn povo peow dladikTuov.

‘Exete Tov apBuod mtapayyehiag

€TOIUO Yla TNV TTapayyeAia oag.

0 Ta meplocoTepes TTANPoPopieq
KAAEOTE TN YPAUMN €EUTINPETNONG
mieAatwyv G Lidl (BA. «Z€pPig»).

(]

@ Avtal\akTikd/e€apTAparta NlEpoS SEANCPANYENSS
. . AkpodULaolo
O meAdteg prtopolv va h
TtPOLNBELTOOV GUBATA duonTipa 99948319901
QVTAAAGKTIKA Kal e€apTrpata armo tn
SlevBuvon www.optimex-shop.com.
@ AvTlUETWTIION TIPOBANUATWYV
MpopAnua MOavn artia Abon
To Tipoidv dev To TIAKETO PTTATAPLOV @opTioTe TO TTAKETO
EKKIVELTal. artodOPTIOTNKE. urtataptwv [12| (BA. «®oépTIon
TOU TIAKETOU PTIATAPLWV»).
To TtakéTo prtataplwv (12| dev | TOTIOBETHOTE TO TIAKETO
£xel TOTIoBEeTNBE. prataptwv [12] (BA.
«Adaipeon/TomtobeTnoN
TIAKETOUL UTIATAPLWV»).
O dlakomTng evepyottoinong/ | AtteubuvBeite oTo KEVTPO
arevepyorttoinong | 1] eival o€pPig TNG eTalpeiag pag (BA.
EAATTWPATIKOG. «ZEPPIG»).
To POTEP eival EAATTWHATIKO.
To Tpoidv Kakn emtadr ecwtepilkd AttevbuvBeite oTO KEVTPO
Asrroupysi pe O SLAKATITNG EvepyoTIOiNoNG/ GéQqu NG eTalpeiag pag (BA.
SlaKoTIEG. arevepyoroinong [ 1] eivat «ZEPPIG?).
EANATTWHATIKOG.
oAU xapnAr 1ox0G | To TIAKETO pPrtatapliv DOoPTIOTE TO TIAKETO
duontnpa aATrtoPoPTIOTNKE. prtatapuwyv [12] (BA. «®@opTion
TOU TIAKETOU PTIATAPLWV»).
® Anéoupon N MpoogEeTe TOV XAPAKTNPLOPO
A . .
H ouvokevaoia amoteAeital aro vAKA La‘) TWV LAKGY GUGKELAGIAG Via TOV

PIAIKA TIPOC TO TIEPIBAAAOV, Ta oTtoia
UTIOPEITE va SIABECETE OTOUG XWPOUG
AvakOKAWONG TNG TIEPLOXNAG Oag.
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SlaxwPIoPO ATIOPPIPHPATWY,
auTd eival Xapaktnplopéva aro
OULVTOUELOELG (a) Kal aplBpoLg
(b) pe Tnv akdAoLON onuacia:
1-7: MAaoTIK&A/20-22: XapTi Kal
XapTOV/80-98: oUVOETO LAIKO.



Mpoiodv:
Y MNa TAnpodopieq OXETIKA pe
@g " TIG duvatdTNTEG ATIOPPIPNG

TOU TIPOIOVTOG TIoL eV
XpnolJoTtoleital TIAEoV,
artevbuvBeite oTIC Appodleq
UTINPETIEC TNC KOLVOTNTAG ) TOU
&npou oag.

lNa tnv pootaaia Tou
TiepIBAAovTOG, Unv
QATIOPPITITETE TO AXPNOTO
TIAE0OV TIPOIOV OTA OIKIAKA
aroppipuara, aAAd
Tapadwaote TO oTA €I0IKA
Kévtpa anopppng. MNa ta
onueia cLANOYNG Kal TIG WPEG
Aettoupyiag Toug arevbuvbeite
OTIG appoSIEG LTINPETIEG.

1

O eEAATTWPATIKEG 1 EAVTANUEVEG
emmavadopTI{OPEVEG UTTATAPIEG
TIPETIEL VA AVAKLKAWvovTal. AiveTe
TIG YTtatapieg/ertavadopTilOUEVES
pTtatapieg kavr To Tpoiodv Ttiow ota
SlaBgotpa KEvTpa GUANOYNG.

A

Kataotpodn tov
TiepIBairAovrtog

AOyw eapaApévng
anoppPng pmarapiwv/
emavagopTi{OpeEvwV
umarapiwv!

Adalpeote TIG pTtatapiec/tnv
emmavadopTi{opevn Prtatapia arnod to
TIPOIOV TIPLV TNV aroéppupn.

ATtayopeveTal N attopppn Twv
pTtatapwv/emtavadoptilopevwy
HTIATAPLWY OTA OIKIAKA ATTOPPiUpaTa.
Evééxetal va Tiepléxouv dSnAntnplwdn
Bapéa péTala Kal cuykataAéyovtal
oTa arnoppiypata eldIkAG eneepyaaiag.
Ta xnuIka cOPBoAa Bapewv PETAAWY
eival Ta akoAouvba: Cd = Kadpio,

Hg = Yépapyupog, Pb = MOAuBS0G.

[Na to Adyo autod mapadwote
TIG e§avTAnpéveg urtatapieg/
emtavadopTi{opeveg Prtarapieg ota
KatdAAnAa onueia cuAAOYNAG.

® Eyyonon

To TpoidV KATAOKELATTNKE CLUPWVA
JE auoTtnpég katevBuvTrpleg odnyieg
TIOIOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIEAWG
TIPLV attd TNV TIapAdoaon. e TepITTwaon
EAATTWHPATOG LALIKOU I KATAOKELNG,
EXETE VOULUA SiKaWpATA €VAVTL TOU
TIWANTH] TOU TIPOIOVTOG. Ta VOUIKA
oag Sikaiwpata oev Teplopifovtal

€ OLOVONTIOTE TPOTIO ATIO TNV
avadepopven TIAPAKATW gyyovnon.

H eyyonon yia to mpoidv autd avepyetal
oe 3 €tn armo tnv nuepopnvia ayopag. O
XPovog eyyonong apxiet tnv nuepopnvia
ayopdg. ®uAdfte tn yvrowa anddelén
ayopag oe olyoupo PEPOG, KABWG autod
TO €yypado armalteital wg armodeIKTIKO
TnE ayopdq.

‘OAeg oL nuIEG N Ta eEAATTWMATA, TA
OTI0ia LTTAPXOULV ON KATA TOV XPOVO TNG
ayopdag, TpETEL va avadEpovTal Xwpig
KabuoTtépnon PETA TNV ATTOCLOKELATIA
TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL EVTOG SlACTAPATOG

3 eTwv amod TNV nUePoUNvia ayopag avtod
TO TIPOIOV TIACOUCIACEL KATIOIO EAATTWHA
LAIKOU I KOTAOKELNG, TO TIPOIOV
eTtiokevdadetal ) avtikadiotaTal amo
epag dwpedv kata tn SIKNA pag eTiiAoyn.
O xpovog gyyunong dev emekteivetal
AOyw TIAPOxAG kavoTtoinong arnod tnv
€ubuivn yla TIPAYUATIKA EAATTWHATA.
AuTO LoxLeL Kal yla €€apTAPATA TA OTIoia
€XOUV QVTIKATAOTAOE( | ETIIOKEVACTEL.

AuTr n eyyonon ttavel va oXVEL, €AV OTO
TIPOIOV TIPOKARBNKE CnuULd, i edv AuTod

XPNOoLJoTIoNOnKe | ouVTNERBNKE PE KN
evOeBELYUEVO TPOTIO.
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H eyyOnon KaAOTTTEL EAATTWHATA OTO
UAIKO KAl TNV Kataokeun. Autr n eyyunon
6ev adpopd ae PEPN TOU TIPOIOVTOG, TA
ortoia LTTOKEVTAL 0 PUCLOAOYIKH PBopd
Kal CLUVETIWG BewpouvTtal avaAwaoiua
(TT.X., TIaTAPIEG, EVKAUTITOL CWARVEG,
duoiyyla xpwpatog), oute o {NUIEG OE
evBpavata e€aptripata, OTwe SLOKOTITES
 yoaAwva e§aptruara.

Me Tnv avTiKataoTaon TNG CUOKEUNG,
obpdwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EEKIVAEL EK VEOU O XpOVOG €yyLlNONG.

@® Aiekmepainon tng eyyonong
lNa va dilaopalioTei n ypriyopn

eTeEePyaoia Tov arTnuarTog oag,
AKOAOUBNOTE TIG TIAPAKATW UTTOSEIEEIG:

Na OAa ta epwTruata EXeTe TIPOXELPN
TNV TAUELaKN arodelén Kkat Tov aplbpo
mipoiovtog (IAN 507939_2507) wg
ATtodEIKTIKO TNG ayopdq.

O aplBuog TpoidvTog avaypddetal

OTNV TIVaKida TOTTIOU TIOL UTTAPXKEL OTO
TIPOIOV, gival xapayuévn aTo TIpoiov,
0TO €EWEHLANO AUTWV TWV OdNYIWV (KATW
aploTePd) fj OTO AUTOKOAANTO OTNV TTIOW
1 KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL TIPOKVYPOLV
odpdalpata Aettouvpyiag  AAhou eidoug
€AATTWHATA, ETIKOVWVAOTE APXIKA
pEow TNAEDWVOUL ) email pe To TURpa
efuTNPETNONG TIou avadEpeTal
TIAPAKATW.

‘Eva 1tpoiodv Ttou kataypadeTal wg
EAATTWHATIKO, PUTIOPEITE KATOTILV Va

TO QTTOCTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA

TEAN OTNV YVWOTOTIOINUEVN OE £0AG
SlevBuvon e€LTINPETNONG TIEAATWVY,
ETTIIOLVATITOVTAG TNV ATIOdEIEN Ayopdg
(tapelakn amédel€n) Kal LTTOSEIKVOOVTAG
TIOLO €ival TO EAATTWHA KAl TIOTE
epdavioTnke.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

21n Slevbuvon parkside-diy.com
UTIOPEITE Va KATEPACETE AUTO Kal TIOAAA
AM\a eyxelpidla. Me autédv Tov Kwdiko
QR, 6a petafeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. ETuiAé€te Tn xwpa
0ag Kal, JEow TNG paockag avaldntnong,
avadntnote TIG odnyieg xprong.
Kataxwpwvtag Tov apiBuod mpoiovtog
(IAN) 507939_2507 6a petaeite oTig
odnyieg xpriong yla to TIpoidv oag.

@ ZépBig

ZépPigc EANGSa
TnA: 00800491824928
'EVTUTTO ETIIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 507939_2507

@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘EVTUTTO ETTIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 507939_2507

A.AA 2epPikn odppayidbag cuppopdwong



® AnAwon cuvupopdwong EE

AHAQZH ZYMMOP®QZIHZ EE (api16. 507939_2507)

IAN: 507939_2507

Tautotroinon mpoiévTog:

"PARKSIDE" 20V ETrava@opTI{opevog uanTApag YEVIKAG XP1N
Ap18u6g povrédou: HG12441

To wg avw avTIKEIPEVO TNG SAAWONG €ival EVOPUOVIOUEVO HE TN OXETIKI KOIVOTIKY VOHOBETia

Odnyia 2006/42/EK

Odnyia 2000/14/EK

OBnyia 2014/30/EE

Odnyia 2011/65/EE pe ONEG TIG TXETIKEG
TPOTTOTIOINTEIG

Mveia TwV OXETIKWY EVAPHOVIOHEVWY TTPOTUTIWY A LVEIT TWV AOITTLIV TEXVIKWYV TTPOBIAYPAPWY OF

OXEON UE TIG OTTOIEG SNAWVETAI N CUPHOPPWON:

Api6./Tepdyia

Odnyia 2006/42/EK

EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

OBnyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

To avTikeipgvo TNG we dvw dAwong eival evapuoviouévo pe Tnv Odnyia 2011/65/EE Tou EupwTraikoU
KoivoBouAiou kai Tou ZupBouAiou TG 8ng louviou 2011 yia Tov TIEPIOPICUOS TNG XPAONG ETTIKIVOUVWY
0UCIWV O€ NAEKTPIKO KaI NAEKTPOVIKO EEOTTAIOUO:

Api6./Tepdyia

EN IEC 63000:2018

Aladikagia A§IoAGynong Tng Zupudpewong/ 6vopa&dieuBuvon Tou KOIVOTTOINuéVou
opYavIoRoU KATA TrepiTrTwan: EN ISO 3744:1995 & ISO 11094:1991, Point 34 Part B Annex Il EU-RL

2000/14/EC & ISO 11094:1991, TUV SUD Germany
MeTpoUpevn oTd8un aKOUCTIKAG IGXU0G £EOTTAIGHOU OVTITTIPOCWITEUTIKOU TOU OIKEiOU TUTTOU:

Eyyunuévn o1d8un nxnTikng 10X00g yia auTtév Tov £§0TTAIcpO: 92 dB(A)

KAToX0G TV TEXVIKWY £YYPAQWV: OWIM GmbH & Co.KG

YTroypa@r] yia Aoyapiaopd Kai £ ovouaTog:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Meppavia

H mapoUoa dAwon ouppopewong ekSISETaI UTIO TV ATTOKAEIOTIK EUBUVN TOU KATAOKEUOOTH

19/11/2025 QPC{ //E &[4':2(.\ /)O // >

METa@paan g apxIkig dRAwang ocuppdpewang

Neckarsulm

Toémog Hugpounvia

ppa. Jens Buchheim

££0V01050TNHEVO
UTTOYPAPOVTX

ppa Dr. Thorsten/l\/later

£&oualodotnuévo
uTIoYPAPOVTA
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die
Bedienungsanleitung.

Verletzungsrisiko durch

aus dem Produkt
weggeschleuderte Teile! Halten
Sie umstehende Personen aus
dem Gefahrenbereich fern.

GEFAHR! - Bezeichnet eine
Gefahr mit hohem Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge
hat (z. B. Erstickungsgefahr)

Vorsicht!
Rotierendes Flugelrad.
Halten Sie Ihre Hande fern.

Entfernen Sie den Akku-
Pack [12] vor Wartungsarbeiten.

WARNUNG! - Bezeichnet
eine Gefahr mit mittlerem
Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung
zur Folge haben kann (z. B.
Stromschlagrisiko)

Setzen Sie das Produkt keiner
Feuchtigkeit aus. Arbeiten Sie
nicht bei Regen.

VORSICHT! - Bezeichnet
eine Gefahr mit niedrigem
Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine
leichte bis maBige Verletzung
zur Folge haben kann (z. B.
Verbriihungsgefahr)

Garantierter
Schallleistungspegel Lwa in
dB(A)

ACHTUNG! - Warnt vor

mdglichen Sachschéden (z. B.

Kurzschlussgefahr)

Gleichstrom/-spannung

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie einen Gehdrschutz.

eep b b B 9

Tragen Sie einen Atemschutz.

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe.

N
m

Das CE-Zeichen bestétigt
Konformitat mit den ftr
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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20 V AKKU- )
UNIVERSALGEBLASE

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich
damit fiir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt

nur wie beschrieben und fur die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemaBe
Verwendung

® Dieses 20 V Akku-Universalgeblase
(nachfolgend ,,Produkt® oder
~Elektrowerkzeug” genannt)
ist zum Ausblasen von nicht
gesundheitsschadlichen Stoffen
(z. B. Ségespéne, Metallspéne,
Steinstaub) bestimmt.

= Das Produkt ist nicht zum Ausblasen
von heien, brennbaren oder
explosiven Stoffen geeignet.

m  Das Produkt ist nicht zur
gewerblichen Nutzung bestimmt. Bei
gewerblicher Nutzung erlischt die
Garantie.

m Jede andere Verwendung, die in
dieser Bedienungsanleitung nicht
ausdrticklich zugelassen wird, kann
zu Schaden am Produkt flhren
und eine ernsthafte Gefahr fir den
Benutzer darstellen.

= Das Produkt darf nicht in Bereichen
mit gesundheitsgefahrdenden
Stauben verwendet werden.

= Die Verwendung des Produkts bei
Regen ist verboten.
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= Das Produkt ist zur Verwendung
durch Erwachsene bestimmt.
Jugendliche tber 16 Jahren dirfen
das Produkt nur unter Aufsicht
benutzen.

= Der Bediener oder Nutzer ist fur
Unfélle, die zu Verletzungen anderer
Personen oder Sachschéaden flihren,
verantwortlich.

®  Der Hersteller haftet nicht
fUr Schaden, die durch
bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht
wurden.

= Das Produkt ist Teil der Serie
X 20 V TEAM von PARKSIDE und
kann mit Akku-Packs der Serie
X 20 V TEAM von PARKSIDE
betrieben werden. Die Akku-Packs
durfen nur mit Ladegeréaten der
Serie X 20 V TEAM von PARKSIDE
geladen werden.

= Das Produkt muss unter Umstanden
komplett zerlegt und gesdubert
werden. Diese Arbeit ist von einer
Fachkraft durchzufiihren und
unterliegt nicht der Garantie.

@ Lieferumfang

/A WARNUNG!

» Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

20 V Akku-Universalgeblase
Ausblasdise

Flachdise
Verlangerungsrohr
Bohrlochduse
Staubsammelrohr
Bedienungsanleitung

—_ A a4



@® Teilebeschreibung

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten
mit den Abbildungen auf und machen
Sie sich mit allen Funktionen des
Produkts vertraut.

(Abb. A)

Ein-/Ausschalter (mit
Stufeneinstellung)
Handgriff
Lufteinlass
Haupteinheit
Ausblasdiise

(Abb. B)
Flachdiise

[6] Zubehoranschluss
Verlangerungsrohr
Bohrlochdiise

[9] Staubsammelrohr

(Abb. C)
Bajonettverschluss
(Abb. D)

Aussparungen des
Staubsammelrohrs

Abb. E)

2| Akku-Pack*

13| Entriegelungstaste (Akku-Pack)

(Abb. G)

[14] Ladezustandsanzeige (Akku-Pack)
[15] Taste [ (Ladezustand Akku-Pack)
Ladegerat*

= <

5
6

*

@® Technische Daten

20 V Akku-

Universalge-

blase PAUGB B2
Nennspannung: | 20 V===
Nennstrom: 15A

Leerlauf-

drehzahl ng: 15 000-19 000 min™
Luftgeschwin- | Stufe I: 180 km/h
digkeit: Stufe II: 234 km/h

Stufe I: 81,5 m%h
Stufe Il: 106 m/h

Volumenstrom:

Schutzart: IPX0
Gewicht (ohne
Akku-Pack): ca. 1,25 kg

Gerauschemissionswerte

Schalldruckpegel Lya: 77,9 dB
Unsicherheit Ka: 3dB
Schallleistungspegel Lwa:
- Garantiert: 92 dB
- Gemessen: 89,6 dB
Unsicherheit Kwa: 2,06 dB

Schwingungsemissionswerte

Vibration an: < 2,5 m/s?

Unsicherheit K: 1,5 m/s?

/A WARNUNG!

P> Der Schwingungsemissionswert
kann sich wahrend der
tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von dem
Angabewert unterscheiden,
abhangig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird.

Akku-Pack und Ladegerét sind nicht im Lieferumfang enthalten.
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/A WARNUNG!

» Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie
mdglich zu halten. Beispielhafte
MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das
Tragen von Handschuhen beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs
und die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle
Anteile des Betriebszyklus zu
bertcksichtigen (beispielsweise
Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).

P> Gerausch- und Schwingungs-
emissionswerte wurden
entsprechend den in der
Konformitatserklarung genannten
Normen und Bestimmungen
ermittelt.

P> Der angegebene Schwingungs-
emissionswert ist nach einem
genormten Prifverfahren
gemessen worden und kann zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs
mit einem anderen verwendet
werden. Der angegebene
Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden
Einschatzung der Aussetzung
verwendet werden.

Empfohlene Umgebungstemperatur:

Wahrend des

Ladens: +4 °C bis + 40 °C
Wahrend des

Betriebs: + 4 °C bis + 40 °C
Wahrend der

Lagerung: + 20 °C bis + 26 °C

248 DE/AT/BE/CH

Ladedauer

Das Produkt ist Teil der Serie

X 20 V TEAM von PARKSIDE und
kann mit Akku-Packs der Serie

X 20 V TEAM von PARKSIDE
betrieben werden. Akku-Packs der
Serie X 20 V TEAM dirfen nur mit
Ladegeraten der Serie X 20 V TEAM
geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Produkt
ausschlieBlich mit folgenden Akku-
Packs zu betreiben:

- PAP 20 B1

- PAP 20 B3

Wir empfehlen Ihnen, diese Akku-
Packs mit folgenden Ladegeraten zu
laden:

- PLG 20 A3

- PLG 20 A4

- PLG 20 C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

Die Ladedauer wird durch Faktoren
wie Temperatur der Umgebung

und des Akku-Packs sowie der
anliegenden Netzspannung
beeinflusst und kann ggf. von den
angegebenen Werten abweichen.
Kunden aus den folgenden Landern
koénnen in den Lidl-Onlineshops
kompatible Ersatzbatterien und
Ladegerate bestellen:

Deutschland (lidl.de), Frankreich
(lidl.fr), Belgien (lidl.be), Tschechische
Republik (lidl.cz), Niederlande (lidl.nl),
Polen (lidl.pl), Slowakei (lidl.sk),
Spanien (lidl.es)

Kunden aus allen anderen

Léndern kdnnen diese unter
www.optimex-shop.com bestellen.



Ladedauer 2 Ah Akku-Pack 4 Ah Akku-Pack
Ladegerat PAP 20 B1 PAP 20 B3

Max. 2,4 A

Ladegerat 60 min 120 min

PLG 20 A4/C1

Max. 4,5 A

Ladegerat 35 min 60 min

PLG 20 A3/C3

Max. 4,5 A . .

Ladegerit PDSLG 20 A1 | 50 ™M 60 min

A Allgemeine
Sicherheitshinweise

WICHTIG

VOR GEBRAUCH
AUFMERKSAM LESEN.

FUR IHRE UNTERLAGEN
AUFBEWAHREN.

Lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig durch.

A VORSICHT!

Beachten Sie bei

der Verwendung von
Elektrowerkzeugen

die folgenden
grundlegenden
SicherheitsmaBnahmen
zur Vermeidung von
Stromschlagen sowie
von Verletzungs- und
Brandrisiken.

Machen Sie sich mit allen
Teilen und der richtigen
Bedienung des Produkts
vertraut, bevor Sie mit
der Arbeit beginnen.
Stellen Sie sicher,

dass Sie das Produkt

im Notfall sofort
abstellen kénnen. Der
unsachgemaBe Gebrauch
des Produkts kann zu
schweren Verletzungen
fUhren.

Kindern, Personen

mit eingeschrankten
korperlichen,
sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten
oder unzureichender
Erfahrung und Wissen
oder Personen, welche
mit den Anweisungen
nicht vertraut sind,

darf die Verwendung
des Produkts nie
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gestattet werden. Lokale
Vorschriften kbnnen eine
Altersbeschrankung fir
den Anwender festlegen.
Kinder mussen
beaufsichtigt werden,
damit sie nicht mit

dem Produkt spielen.
Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern
durchgefihrt werden.
Verwenden Sie das
Produkt nicht in Lagen
hdher als 2 000 m.
Verwenden Sie nur die
empfohlenen Akku-Packs
und Ladegerate.

Bei falscher Anwendung
kann FlUussigkeit aus dem
Akku-Pack austreten.
Vermeiden Sie den
Kontakt mit ausgetretener
Akkuflussigkeit. Spulen
Sie bei zufélligem Kontakt
die Stelle mit Wasser ab.
Wenn die FlUssigkeit in
die Augen gerat, nehmen
Sie arztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann

zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fihren.
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Setzen Sie das Produkt
oder den Akku-Pack
keinen extremen
Temperaturen aus.
Beachten Sie das
Risiko, dass die Pole
des akkubetriebenen
Produkts oder des
Akku-Pack durch
Metallgegenstéande
kurzgeschlossen werden.
Entnehmen Sie den
Akku-Pack vor dem
Aufladen aus dem
Produkt.

Entnehmen Sie die Akku-
Pack aus dem Produkt,
wenn das Produkt Uber
einen langeren Zeitraum
unbenutzt gelagert
werden soll.

Verwenden Sie keine
modifizierten oder
beschadigten Akku-
Packs.

Vorbereitung

Betreiben Sie das
Produkt niemals, wenn
Menschen, insbesondere
Kinder oder Haustiere, in
der Nahe sind.



® Die personliche Schutz-
ausrustung schitzt

die Gesundheit des
Bedieners und sichert
den reibungslosen
Betrieb des Produkts.
Tragen Sie geeignete
Arbeitskleidung wie
festes Schuhwerk mit
rutschfester Sohle, eine
robuste, lange Hose,
Handschuhe, Schutzbrille
und einen Gehdrschutz.
Tragen Sie diese Schutz-
ausrustung immer,

wenn Sie das Produkt
verwenden.

Benutzen Sie das
Produkt nicht, wenn Sie
barfu3 gehen oder offene
Sandalen tragen.

Tragen Sie einen
Atemschutz, um sich vor
Staub zu schiitzen.
Tragen Sie keine lose
sitzende Kleidung,
Kleidung mit hangenden
Schniren, Krawatten
oder Schmuck, die am
Lufteingang angesaugt
werden kdnnten.

= Tragen Sie bei langem
Haar eine schutzende
Kopfbedeckung.

® Halten Sie langes

Haar von den
Ansaugéffnungen fern.

®m Achten Sie auf Personen,

insbesondere Kinder,
Haustiere, offene Fenster
usw. Das geblasene
Material kann in deren
Richtung geschleudert
werden. Unterbrechen
Sie die Arbeit, wenn
diese sich in der Nahe
befinden. Halten Sie
einen Sicherheitsabstand
von 5 m um sich herum
ein.

Machen Sie sich mit
Ihrer Umgebung vertraut
und achten Sie auf
mdgliche Gefahren, die
beim Arbeiten unter
Umstanden Ubersehen
werden kdnnen.
Inspizieren Sie die

zu reinigende Flache
sorgfaltig und beseitigen
Sie alle Drahte, Steine,
Dosen und sonstige
Fremdkorper.

Bevor Sie beginnen,

mit dem Produkt zu
arbeiten, entfernen Sie
Fremdkorper mit einem
Rechen oder einem
Besen.
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m Befeuchten Sie bei sehr

trockenen Bedingungen
die zu reinigende Flache
leicht oder verwenden Sie
ein Spruhgerat, um die
Ansammlung von Staub
zu verringern.

Arbeiten Sie nicht mit
einem beschadigten,
unvollstédndigen oder
ohne die Zustimmung
des Herstellers
umgebauten Produkt.
Prifen Sie vor dem
Gebrauch den
Sicherheitszustand des
Produkts, insbesondere
des Ein-/Ausschalters.
Verwenden Sie das
Produkt nur, wenn es
vollstandig montiert ist.
Betreiben Sie das
Produkt niemals mit
defekten Schutz-
einrichtungen,
fehlerhaften Schutz-
abdeckungen oder ohne
Schutzeinrichtungen.
Der Bediener oder
Benutzer ist fur Unfalle
und Verletzungen anderer
Personen oder Schaden
an deren Eigentum
verantwortlich.
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m Betreiben Sie das

Produkt in der
empfohlenen Position
und nur, wenn Sie auf
einer festen, ebenen
Oberflache stehen.
Betreiben Sie das
Produkt nicht auf einer
gepflasterten Oberflache
oder einer Schotterdecke,
bei denen das
ausgeworfene Material
Verletzungen verursachen
kdnnte.

Ersetzen Sie
verschlissene

oder beschadigte
Komponenten satzweise,
um das Gleichgewicht
zu bewahren. Ersetzen
Sie beschéadigte

oder unlesbare
Beschriftungen.

Betrieb
® Vermeiden Sie

eine abnormale
Korperhaltung.
Bewahren Sie immer

das Gleichgewicht, um
einen sicheren Stand an
Hangen zu haben. Gehen
Sie im Schritttempo,
rennen Sie nicht.



®m Schalten Sie das

Produkt nicht ein, wenn
es kopfuber gehalten
wird oder sich nicht in
Arbeitsposition befindet.
Vermeiden Sie eine
unbeabsichtigte
Inbetriebnahme des
Produkts.

Vergewissern Sie sich,
dass das Produkt
ausgeschaltet ist, bevor
Sie es aufnehmen oder
tragen.

Wenn Sie beim Tragen
des Produkts den Finger
am Ein-/Ausschalter
haben, kann dies zu
Unfallen fuhren.

Richten Sie das Produkt
niemals auf andere
Personen. Richten

Sie insbesondere den
Luftstrahl wahrend des
Betriebs nicht auf die
Augen und Ohren.
Strecken Sie den
Kdrper nicht zu weit und
verlieren Sie nicht das
Gleichgewicht.

Arbeiten Sie mit dem
Produkt nicht, wenn Sie
mude oder unkonzentriert
sind oder nach der
Einnahme von Alkohol

oder Tabletten. Legen Sie
immer rechtzeitig eine
Arbeitspause ein. Gehen
Sie mit Vernunft an die
Arbeit.
Eine l&ngere Benutzung
des Produkts kann zu
vibrationsbedingten
Durchblutungsstoérungen
der Hande flhren.
Sie kbnnen die
Benutzungsdauer
jedoch durch geeignete
Handschuhe oder
regelmaBige Pausen
verlangern.
Vermeiden Sie den
Betrieb des Produkts
bei schlechten
Wetterbedingungen,
insbesondere bei
Blitzgefahr. Arbeiten
Sie nur bei Tageslicht
oder guter kinstlicher
Beleuchtung.
Schalten Sie das Produkt
aus, entnehmen Sie
den Akku-Pack und
stellen Sie sicher, dass
alle beweglichen Teile
komplett zum Stillstand
gekommen sind,
—~wenn Sie das Produkt
nicht verwenden,
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wenn Sie das Produkt

transportieren,

wenn Sie das Produkt

unbeaufsichtigt lassen,

bevor Sie eine

Verstopfung beseitigen

oder einen verstopften

Kanal befreien,

bevor Sie das

Produkt Uberprufen,

reinigen oder andere

Arbeiten am Produkt

durchfuhren,

nach einem Kontakt mit

Fremdkorpern,

falls eine abnormale

Vibration auftritt.
Benutzen Sie das Produkt
nicht in geschlossenen
oder schlecht bellfteten
Bereichen.
Benutzen Sie das
Produkt nicht in der
Nahe von entzindbaren
Fllssigkeiten oder Gasen.
Bei Nichtbeachtung
besteht Brand- oder
Explosionsrisiko.
Bei Auftreten eines
Unfalles oder einer
Stérung wéahrend des
Betriebs schalten Sie
das Produkt sofort aus
und entnehmen Sie den
Akku-Pack. Lesen Sie
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zur Beseitigung von
Stérungen das Kapitel
sFehlerbehebung” oder
kontaktieren Sie unser
Service-Center (siehe
Loervice®).

Stellen Sie vor dem Start
des Produkts sicher,
dass der Lufteinlass nicht
verstopft ist.

Achten Sie darauf, dass
weder Hande noch
andere Kdrperteile

oder Kleidungsstlcke

in das Motorgehduse
gelangen oder sich in der
Nahe beweglicher Teile
befinden.

Halten Sie Akku-Packs
frei von Unrat und
anderen angesammelten
Materialien, um eine
Beschadigung der
Akku-Packs und einen
maoglichen Brand zu
vermeiden.
Transportieren Sie das
Produkt nicht, wahrend
es eingeschaltet ist oder
falls der Akku-Pack
eingesetzt ist.

Falls das Produkt
beginnt, ungewdhnliche
Gerausche von sich zu
geben oder zu vibrieren,



schalten Sie das Produkt
sofort aus. Warten Sie,
bis die beweglichen Teile
zum Stillstand gekommen
sind. Entfernen Sie den
Akku-Pack. Unternehmen
Sie die folgenden
Schritte, bevor Sie das
Produkt erneut starten
und betreiben:
Uberprifen Sie
das Produkt auf
Beschadigungen.
Ersetzen Sie
beschadigte Teile
oder lassen Sie sie
reparieren.
Uberpriifen Sie das
Produkt auf lose Teile
und ziehen Sie sie fest,
falls nétig.
Achten Sie darauf, dass
Sie keine gefahrlichen,
beweglichen Teile
berthren, bevor Sie
den Akku-Pack aus
dem Produkt entfernt
haben und dass
die gefahrlichen,
beweglichen Teile
vollstandig zum Stillstand
gekommen sind.

Versorgen Sie
Verletzungen sachgeman
oder suchen Sie einen
Arzt auf.

Uberlasten Sie das
Produkt nicht. Arbeiten
Sie nur im angegebenen
Leistungsbereich.
Verwenden Sie keine
leistungsschwachen
Maschinen fiir schwere
Arbeiten. Benutzen Sie
das Produkt nicht fur
Zwecke, fur die es nicht
bestimmt ist.

Wartung und Lagerung

Uberpriifen Sie
regelmaBig die
Funktionstuchtigkeit
und Unversehrtheit des
Produkts, um Gefahren
fur den Benutzer zu
vermeiden.

Ersetzen Sie
verschlissene oder
beschédigte Teile aus
Sicherheitsgrinden.
Benutzen Sie

nur Original-
Ersatzteile/-Zubehor.
Versuchen Sie nicht,
das Produkt selbst

ZU reparieren, es sei
denn, Sie besitzen
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hierfir eine Ausbildung.
Samtliche Arbeiten,

die nicht in dieser
Anleitung angegeben
werden, durfen nur

von uns beauftragte
Kundendienststellen
ausfthren.

Lagern Sie das Produkt
an einem trockenen Ort
auBer Reichweite von
Kindern.

Behandeln Sie das
Produkt mit Sorgfalt.
Reinigen Sie regelmaBig
die LUftungsschlitze
und befolgen Sie die
Wartungsanweisungen.
Halten Sie die LUftungs-
schlitze frei von Unrat.
Benutzen Sie das Produkt
nicht, wenn es sich nicht
ein- und ausschalten
l&sst. Ein beschadigter
Schalter muss bei einer
Kundendienstwerkstatt
ersetzt werden.
Schalten Sie das
Produkt vor der Wartung,
Inspektion, Lagerung
oder zum Wechsel von
Zubehor aus. Entfernen
Sie den Akku-Pack.
Stellen Sie sicher, dass
alle beweglichen Teile
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zum Stillstand gekommen
sind. Lassen Sie das
Produkt vor Inspektionen,
Einstellungen usw.
abkuhlen. Warten Sie das
Produkt mit Sorgfalt und
halten Sie es sauber.
Lassen Sie das Produkt
vor der Lagerung immer
abkuhlen.

Zusatzliche Sicherheits-
hinweise

Verwenden Sie kein
Zubehor, welches

nicht von PARKSIDE
empfohlen wurde. Dies
kann zu elektrischem
Schlag oder Feuer fUhren.
Beachten Sie die
Sicherheitshinweise und
Hinweise zum Aufladen
sowie zur korrekten
Verwendung, die in der
Bedienungsanleitung
Ihres Akku-Packs und
Ihres Ladegerats der
Serie X 20 V TEAM von
PARKSIDE gegeben
sind. Eine detaillierte
Beschreibung zum
Ladevorgang und weitere
Informationen finden
Sie in dieser separaten
Bedienungsanleitung.



Restrisiken
A WARNUNG!

Dieses Produkt erzeugt
wahrend des Betriebs
ein elektromagnetisches
Feld, welches unter
bestimmten Umstanden
aktive oder passive
medizinische Implantate
beeintrachtigen kann.
Um die Gefahr von
ernsthaften oder
tédlichen Verletzungen
zu verringern,

mussen Anwender

mit medizinischen
Implantaten
Rucksprache mit ihnrem
Arzt und dem Hersteller
des medizinischen
Implantats halten,
bevor sie das Produkt
bedienen.

Auch wenn Sie dieses
Produkt vorschriftsmaBig
bedienen und handhaben,
bleiben einige Restrisiken
bestehen. Folgende
Gefahren kénnen im
Zusammenhang mit der
Bauweise und Ausflhrung
dieses Produkts auftreten:

Gehorschaden, falls
Sie keinen geeigneten
Gehdrschutz tragen.
Gesundheitsschaden,
die aus Hand-Arm-
Schwingungen
resultieren, falls Sie
das Produkt Uber einen
langeren Zeitraum
verwenden oder nicht
ordnungsgeman fihren
und warten.
Lungenschaden, falls
Sie keinen geeigneten
Atemschutz tragen.
Augenschéaden, falls
Sie keinen geeigneten
Augenschutz tragen.

@® Vor der ersten Verwendung

1.

Entnehmen Sie das Produkt aus
der Verpackung und entfernen Sie
samtliche Verpackungsmaterialien
und Schutzfolien.
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2. Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden
sind und ob der beschriebene
Lieferumfang vollsténdig ist (siehe
sLieferumfang®).

3. UberprUfen Sie, ob sich das Produkt
und samtliche Teile in gutem
Zustand befinden. Sollten Sie eine
Beschadigung oder einen Defekt
feststellen, verwenden Sie das
Produkt nicht, sondern verfahren
Sie wie im Kapitel ,Garantie”
beschrieben.

@ Aufsatze anbringen

(Abb. B, Abb. C)

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

» Entnehmen Sie vor allen Arbeiten
am Produkt den Akku-Pack [12].

1. Stecken Sie den Bajonett-
verschluss [10] des Aufsatzes
fest in den
Zubehoranschluss [6] der
Haupteinheit [4] oder in
den Zubehdranschluss des
Verlangerungsrohrs .

2. Drehen Sie den Bajonett-
verschluss [10] eine Vierteldrehung im
Uhrzeigersinn.

® Staubsammelrohr
verwenden
(Abb. D)

P Beim Ausblasen von Bohrléchern
wird das Bohrmehl in Richtung
des Bedieners geblasen. Aus
diesem Grund empfehlen wir, das
Staubsammelrohr @ Uber die
Bohrlochdiise [8] zu stiilpen.
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1.

2.

Setzen Sie die Aussparungen [11]

des Staubsammelrohrs @ Uber den
auBeren Bajonettverschluss |10 der
Bohrlochdiise [8].

Drehen Sie das Staubsammelrohr [9]
eine Vierteldrehung im Uhrzeigersinn.

@® Akku-Pack verwenden
@® Akku-Pack aufladen

/\ ACHTUNG! Risiko der

Beschéadigung des Akku-
Packs [12] und des Ladegerits [16]

Beachten Sie die Angaben

in der Bedienungsanleitung

des Akku-Packs [12] und des
Ladegerits [16].Die zulassige
Umgebungstemperatur wahrend
des Ladevorgangs muss
eingehalten werden.

P Lassen Sie warme Akku-Packs

vor dem Laden abktihlen.

. Entnehmen Sie den Akku-Pack

vom Produkt (Abb. E, Abb. F).
Schieben Sie den Akku-Pack [12] bis
zum Anschlag auf das Ladegerat [16].
Verbinden Sie das Ladegerat |16 mit
einer Steckdose.

Sobald der Ladevorgang beendet ist,
trennen Sie das Ladegerét [16] von
der Steckdose.

Entnehmen Sie den Akku-Pack
aus dem Ladegerat [16].



® Akku-Pack enthehmen/
einsetzen

(Abb. E, Abb. F)

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

b Setzen Sie den Akku-Pack [12] nur
ein, wenn das Produkt vollstandig
betriebsbereit ist.

1 Entnehmen: Driicken Sie die
Entriegelungstaste [13] des Akku-
Packs [12] und ziehen Sie den Akku-
Pack heraus.

1 Einsetzen: Schieben Sie den Akku-
Pack |12] entlang der Flhrungs-
schiene in das Produkt. Der Akku-
Pack rastet horbar ein.

@® Ladezustand des Akku-
Packs priifen

b Sie kdnnen den Ladezustand des
Akku-Packs |12| auch wéhrend des
Betriebs Uberprifen.

0 Driicken Sie die Taste [=)[15] am
Akku-Pack [12].

= Der Ladezustand wird durch
Aufleuchten der entsprechenden
LED-Leuchten der Ladezustands-

anzeige |14] angezeigt.
® Bedienung

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P> Tragen Sie bei der Arbeit mit
dem Produkt stets geeignete
Schutzausriistung und
Arbeitshandschuhe.

P Vergewissern Sie sich vor jeder
Verwendung, dass das Produkt
funktionstiichtig und richtig
montiert ist.

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

» Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn der Ein-/Ausschalter [ 1]
beschéadigt ist.

P Personliche Schutzausristung und
ein funktionstlichtiges Produkt
vermindern das Risiko von
Verletzungen und Unfallen.

P> Beachten Sie Regelungen zum
Larmschutz und andere ortliche
Vorschriften.

@® Einschalten/ausschalten

O Einschalten: Driicken Sie
den Ein-/Ausschalter [1]in die
Stellung 1 oder 2.
Stellung 1: Leichte Materialien
blasen
Stellung 2: Schwere Materialien
blasen

1 Ausschalten: Dricken Sie den
Ein/Ausschalter [ 1] bis zum Anschlag
in die Stellung 0.

@® Arbeitsanweisungen

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko
und Risiko der Beschadigung
des Produkts!

P> Blasen Sie den Schmutz nie in die
Richtung von Unbeteiligten.

P Halten Sie das Produkt immer
ca. 3 cm Uber dem Boden.

P> Blasen Sie kein heiBes, brennbares
oder explosives Material.

P Achten Sie darauf, dass
der Lufteinlass [3] keine
Verunreinigungen ansaugen kann.
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/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko
und Risiko der Beschéadigung
des Produkts!

Alle anderen als die hier
beschriebenen Verwendungen
kénnen zu Schaden am Produkt
fihren und ein Risiko fiir den
Benutzer darstellen.

Achten Sie beim Arbeiten darauf,
nicht mit dem Produkt gegen
harte Gegensténde zu stoBen, die
Schaden verursachen kdnnen.
Reparaturen dieser Art unterliegen
nicht der Garantie.

@® Reinigung und Wartung

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko
und Risiko der Beschadigung
des Produkts!

Entnehmen Sie vor allen Arbeiten
am Produkt den Akku-Pack [12].

Lassen Sie Reparatur- und
Wartungsarbeiten, die nicht in
dieser Bedienungsanleitung
beschrieben sind, von unserem
Service-Center durchfiihren (siehe
»Service®). Verwenden Sie nur
Originalteile.

/A WARNUNG! Stromschlagrisiko!

Spriihen Sie das Produkt nicht
mit Wasser ab und tauchen Sie es
nicht in Wasser ein.
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/A ACHTUNG! Risiko der

Beschadigung des Produkts!

Verwenden Sie keine Reinigungs-
oder Lésungsmittel. Sie

kénnten das Produkt irreparabel
beschadigen. Chemische
Substanzen kénnen die
Kunststoffteile des Produkts
angreifen.

Reinigen Sie die folgenden Teile
mit einem feuchten Tuch oder einer
Bdrste:

Handgriff

Lufteinlass

Haupteinheit

Kontrollieren Sie das Produkt vor
jedem Gebrauch auf offensichtliche
Méngel wie lose, abgenutzte oder
beschédigte Teile.

Uberpriifen Sie Abdeckungen

und Schutzeinrichtungen auf
Beschéadigungen und korrekten
Sitz. Lassen Sie diese Teile
gegebenenfalls austauschen.

Lagern Sie das Produkt an einem
trockenen Ort auBer Reichweite von
Kindern.

Entnehmen Sie den Akku-Pack
vor einer langeren Lagerung (z. B.
Uberwinterung) aus dem Produkt.
Beachten Sie die Angaben in der
Bedienungsanleitung des Akku-
Packs [12] beziglich der zulassigen
Lagertemperatur. Vermeiden Sie
wahrend der Lagerung extreme Kélte
oder Hitze, damit der Akku-Pack
nicht an Leistung verliert.



@® Transport

[ Schalten Sie das Produkt aus und
entnehmen Sie den Akku-Pack [12]. H

O Lassen Sie alle beweglichen
Teile zum vollstdndigen Stillstand

kommen.

0 Tragen Sie das Produkt immer am

Handgriff [2].

@ Ersatzteile/Zubehor
Kunden kénnen kompatible

= Sie kdnnen Bestellungen nur online

aufgeben.

Halten Sie die Bestellnummer fir Ihre

Bestellung bereit.

1 Wenden Sie sich flir weitere
Informationen an die Lidl-Service-
Hotline (siehe ,Service").

Teil

Bestellnummer

Ausblasdiise

99948319901

Ersatzteile und Zubehdr Uber
www.optimex-shop.com beziehen.

@® Fehlerbehebung

Problem

Mogliche Ursache

Lésung

Das Produkt
startet nicht.

Der Akku-Pack [12] ist
entladen.

Laden Sie den Akku-Pack
auf (siehe ,,Akku-Pack
aufladen®).

Der Akku-Pack [12] ist nicht
eingesetzt.

Setzen Sie den Akku-Pack
ein (siehe ,,Akku-Pack
entnehmen/einsetzen®).

Der Ein-/Ausschalter [1] ist
defekt.

Wenden Sie sich an unser
Service-Center (siehe

Der Motor ist defekt.

sService®).

Das Produkt

Interner Wackelkontakt

Wenden Sie sich an unser

Gebléaseleistung

entladen.

arbeitet mit Der Ein-/Ausschalter [1] ist Service-Center (siehe
Unterbrechungen. defekt ~Service®).
Geringe Der Akku-Pack [12] ist Laden Sie den Akku-Pack

auf (siehe ,,Akku-Pack
aufladen®).

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen

entsorgen kdnnen.

C

> Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind

,b‘ Beachten Sie die
a

wh

gekennzeichnet mit

Abkirzungen (a) und Nummern

(b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier
und Pappe/80-98:

Verbundstoffe.

Produkt:

Mdglichkeiten zur Entsorgung

des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.
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Gerat entsorgen

Das Symbol der
durchgestrichenen Mlltonne
bedeutet, dass dieses Gerat
am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Das
Gerét ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen
oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen
Rickgabemoglichkeiten direkt
in den Filialen und Mérkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind
fur Sie kostenfrei. Beim Kauf
eines Neugeréts haben Sie
das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich
zurlckzugeben.

1

Zusatzlich haben Sie die
Mdglichkeit, unabhéngig
vom Kauf eines Neugerats,
unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in
keiner Abmessung gréBer als
25 cm sind.

Bitte I6schen Sie vor
der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der
Rickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen und fiihren
diese einer separaten
Sammlung zu.
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Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus mussen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder
das Produkt Uber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zurtck.

E Entsorgung der Batterien/

Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne auf Batterien oder Akkus

bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus
nicht im Hausmull entsorgen dirfen.

Umweltschaden durch falsche

Entnehmen Sie die Batterien/den
Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.

Diese konnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt:

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte
Batterien und Akkus nach Gebrauch
zurlickzugeben. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien und Akkus
kostenfrei im Handelsgeschéft z. B. in
lhrer LIDL Filiale oder bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kénnen Stoffe
enthalten, die schadlich fir die
menschliche Gesundheit und Umwelt
sind. Nur bei einer getrennten Sammlung
und Verwertung von alten Batterien

und Akkus kénnen die negativen
Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien
und Akkus, da bei unsachgemaBer
Verwendung eine erhéhte Brandgefahr
besteht. Kleben Sie dazu die Pole

ab, um einen auBeren Kurzschluss zu
vermeiden.



Nutzen Sie Batterien mit langer
Lebensdauer oder Akkus, um die
Entstehung von Abféllen aus Alt-
Batterien zu verringern. Beachten
Sie die Anweisungen zum Lagern,
und vermeiden Sie das vollsténdige
Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zu verldngern.

Dariiber hinaus sollten Sie Batterien
oder Elektro- und Elektronikgerate

mit Batterien oder Akkus nicht im
offentlichen Raum zurlicklassen, um
eine VermUllung zu vermeiden. Priifen
Sie Mdglichkeiten, Batterien einer
Wiederverwendung zuzufihren, anstatt
diese zu entsorgen, beispielsweise
durch Instandsetzung der Batterie.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und

vor der Auslieferung sorgfaltig

geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie
gegenuber dem Verkaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverzuglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von

3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl —
kostenlos fiir Sie reparieren oder

ersetzen. Die Garantiezeit verlangert

sich durch einen stattgegebenen
Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch flr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschadigt oder unsachgemaB
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem VerschleiB unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlduche, Farbpatronen),
noch auf Schaden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewéhrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 507939_2507) als Nachweis fir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt

Ihrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie
zunachst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt

kénnen Sie dann unter Beifligung

des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift
Ubersenden.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese
und viele weitere Handblcher
einsehen und herunterladen. Mit
diesem QR-Code gelangen Sie

direkt auf parkside-diy.com. Wéhlen
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie

Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 507939_2507
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung
fur Ihren Artikel.

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 507939_2507

Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 507939_2507

Service Belgien
Tel.: 080012614
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 507939_2507

@ Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 507939_2507

A . e
AA Serbisches Konformitatszeichen
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@® EU-Konformitatserklarung

EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 507939_2507)

IAN: 507939_2507
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE" 20V Akku-Universalgeblidse
Modellnummer: HG12441

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2000/14/EG
Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehérigen Anderungen

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fir die die
Konformitét erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

Richtlinie 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erkldrung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018

Konformitatsbewertungsverfahren / ggf. Name und Anschrift der benannten Stelle: EN 1SO 3744:1995 & ISO
11094:1991, Point 34 Part B Annex Ill EU-RL 2000/14/EC & 1SO 11094:1991, TUV SUD Germany

Schallleist | an einem fiir diesen Typ représentativen Gerit: 89.6 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel fiir dieses Gerat: 92 dB(A)

Person, die die technische Dok ion aufk hrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftshergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitatserkldrung wird unter der alleinigen tung des F [

Original-Konformititserklarung

/

Neckarsulm 19/11/2025 QPQ ¢ /,(ZUM& " ﬂpO‘ : :
v LA
ort Datum ppa:lens Buchheim ppa. Dr. Thorste{Maier

Prokurist Prokurist
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